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  HOOFDSTUK 1


  


  De Markies van Aldridge geeuwde.


  Als één ding hem gruwelijk de keel uithing, was het wel een bordeel.


  Gewoonlijk zette hij geen voet in dergelijke etablissementen, doch vanavond had hij de invitatie van zijn gastheer, die op zijn beurt weer zijn best deed de Prins van Wales enigermate te amuseren, moeilijk kunnen afslaan.


  Wie zou niet proberen, de Prins van Wales eens wat op te fleuren...


  Wekenlang bevond Zijne Koninklijke Hoogheid zich immers reeds in een toestand van grote neerslachtigheid!


  En, bedacht de Markies, dat was dan ook volkomen begrijpelijk.


  Niet alleen was het huwelijk van de Prins een ware ramp gebleken, het werd bovendien steeds moeilijker om een eind te maken aan zijn relatie met Lady Jersey.


  Emotioneel en ondoordacht, zoals hij van nature nu eenmaal was, had de Prins gemeend zijn zorgen te kunnen verlichten en troost te zoeken voor de ontstellende afkeer die hij voor zijn echtgenote, Prinses Caroline, koesterde door in de armen van Mrs. Fitzherbert te vluchten.


  Men zou het ook zo kunnen stellen dat hij de kennismaking met de dame in kwestie hernieuwde...


  Twaalf hooggeroemde zogeheten nimfen begonnen op dit ogenblik aan een voorstelling die de titel droeg: ‘Het Fameuze Feest van Venus, zoals op Tahiti gevierd’.


  Eén blik op de nimfen was meer dan genoeg voor de Markies, die zijn ogen meteen weer afwendde en zijn gedachten de vrije loop liet.


  De Prins...


  Hij koesterde een welgemeende genegenheid voor Zijne Koninklijke Hoogheid, met wie hij reeds zo’n jaar of tien bevriend was.


  Dat de Prins langzamerhand schoon genoeg had van Lady Jerseys enigszins overrijpe charmes verbaasde hem in het geheel niet, maar de dame in kwestie bleek een zeer vasthoudende natuur te bezitten en weigerde zich uit haar positie van koninklijke favoriete te laten verdringen.


  Daarbij kwam dat zij de voornaamste oorzaak was van de schipbreuk die het huwelijk van de Prins had geleden. Die schipbreuk was trouwens al aan de orde vóór het paar zelfs maar in de echt was verbonden!


  Hoewel de keuze van de bruid niet beroerder had kunnen treffen - degenen die Prinses Caroline voor de kroonprins hadden bestemd, moesten wel ziende blind en horende doof zijn geweest - toch had er nog wel een mogelijkheid bestaan elkaars nabijheid althans redelijk te verdragen, zoals dat wel vaker gebeurt in huwelijken op hoog niveau.


  Het bleek echter al spoedig dat Lady Jersey zich voortdurend overal mee bemoeide en, waar ze maar kon, een spaak in het wiel stak.


  Wat de Prins had bezield toen hij deze verhouding aanknoopte, was de Markies nog steeds een raadsel en hij vond het volkomen te begrijpen dat Mrs. Fitzherbert verteerd werd door jaloezie.


  Maar de Prins was nu eenmaal een even charmante als gemakkelijk te beïnvloeden jonge man en dat maakte de zaken er niet bepaald eenvoudiger op.


  Het viel niet te ontkennen dat Lady Jersey een schoonheid was; zelfs vrouwen gaven dat toe en de heren der schepping achtten haar ronduit onweerstaanbaar.


  Dat ze negen jaar ouder was dan de prins en reeds grootmoeder, was geen bezwaar. De Prins had zich immers vanaf het prille begin aangetrokken gevoeld tot oudere, rijpe vrouwen.


  Lady Jersey was nu al over de veertig, doch de prins was - voor de zoveelste keer - weer onder haar bekoring geraakt.


  Mrs. Fitzherbert had bij de Markies haar nood geklaagd toen ze een brief ontving waarin de Prins haar mededeelde dat hij ‘zijn geluk ergens anders had gevonden’.


  Een brief die onmiskenbaar was geschreven onder leiding van Lady Jersey!


  ‘Hoe kan hij mij toch op een dergelijke manier behandelen!’ had Mrs. Fitzherbert gesnikt, waarop de Markies voorzichtig had geantwoord:


  ‘Ik vrees dat Lady Jersey de Prins heeft wijsgemaakt dat eh... vriendschap met u zeer onverstandig is. Ik zelf heb haar horen beweren dat het hem veel van zijn populariteit heeft gekost, daar u nu eenmaal rooms katholiek bent. Daarbij komt dat de Prins volgens haar al lang uit de financiële problemen had kunnen zijn als het niet om u was geweest!’


  Natuurlijk was Mrs. Fitzherbert razend geworden, want zowel zij als de Markies wisten heel goed dat de Prins iedere cent van het niet onaanzienlijke fortuin dat Mrs. Fitzherberts overleden echtgenoot had nagelaten, er aan de speeltafel doorheen had gejaagd.


  Niettemin...


  Hoe aantrekkelijk Lady Jersey ook was, het bleek de Prins toch al spoedig dat hij eigenlijk niet kon leven zonder Mrs. Fitzherbert.


  Het kwam er in feite op neer dat hij een schaap met vijf poten, oftewel die beide dames tegelijkertijd wilde hebben!


  Helaas bezat Mrs. Fitzherbert, lief en charmant als ze was, ook een lichtgeraakte natuur en de ruzies met de Prins over zijn relatie met Lady Jersey waren dan ook niet van de lucht.


  Vijf jaar geleden had de Prins uiteindelijk de knoop doorgehakt: hij had de relatie met Mrs. Fitzherbert definitief verbroken en zijn vader, de Koning, medegedeeld dat hij desnoods bereid was te trouwen, mits zijn schulden werden betaald.


  Maar vanaf dat ogenblik was nu juist alles verkeerd gegaan! De Markies zuchtte...


  Natuurlijk hadden de vrienden van de Prins gehoopt dat deze door zijn huwelijk meteen eens uit de schulden zou geraken, doch daar die schulden de verbijsterende som van zeshonderddertigduizend pond bedroegen, was dit natuurlijk een onmogelijkheid, zoals spoedig genoeg bleek.


  Bovendien hadden ze gehoopt dat er nu een definitief einde zou komen aan de relatie van de Prins met Lady Jersey, maar die hoop vervloog alras.


  Het was ‘dik aan’, zelfs dikker dan ooit tevoren en de Prins ging zelfs zover, de Lady te installeren in een huis dat aan het zijne - Carlton House - grensde!


  De Prinses op haar beurt, noemde Lady Jersey ‘die oude toverkol’ en het duurde niet eens zo heel lang eer de Prins die uitdrukking van haar overnam. Niet zo heel lang, doch helaas té lang.


  


  De Markies was zo verdiept geweest in het verleden, tenminste het verleden van de Prins van Wales, dat hij niet eens had bemerkt dat het feest van Venus afgelopen was.


  Tenminste, dat het nagenoeg afgelopen was en dat werd trouwens tijd.


  De twaalf wonderschone nimfen hadden hun voorstelling gegeven onder leiding van hun bazin, Mrs. Hayes, die zelf de hoofdrol had vervuld.


  Charlotte Hayes werd er niet jonger op en de Markies dacht dat het niet lang meer zou duren eer ze zichzelf pensioneerde, zoals dat onder haar voorgangsters gebruikelijk was geweest.


  Daartoe moest ze natuurlijk eerst geld genoeg hebben geslagen uit de zogenaamde maagdelijke bekoringen van haar nimfen.


  Om eerlijk te zijn, bedacht de Markies, moest je haar nageven dat ze erin was geslaagd het niveau van de zogenaamde huizen van plezier behoorlijk op te vijzelen. Dat bleek trouwens al uit het soort gasten dat hier vanavond aanwezig was.


  Behalve de nimfen waren er nog enige andere dames aanwezig; Mrs. Hayes betitelde hen als assistent-gastvrouwen. Deze waren niet alleen om hun uiterlijk bekoorlijkheden gekozen, doch voornamelijk met het oog op hun ervarenheid, liever gezegd bedrevenheid in hun beroep, dat men wel het oudste beroep ter wereld hoort noemen.


  Aan het diner - dat uitstekend verzorgd was geweest - had de Markies als tafeldame een zekere Yvette gekregen: een druk wezentje, dat er een gewoonte van maakte, hem vanonder haar wimpers schelms aan te zien. Een oude truc die bitter weinig indruk op de Markies maakte.


  Tenslotte had Yvette pruilend opgemerkt dat haar tafelheer bijzonder stil was.


  Amuseerde hij zich misschien niet? Nee? Misschien gaf Mylord er de voorkeur aan, zich met haar, Yvette, in een rustiger vertrek terug te trekken?


  Ze was alvast wat dichter naast hem gaan zitten.


  De meeste gasten, die veel te veel gegeten en gedronken hadden, maakten het zich nu gemakkelijk op de divans en rustbedden die langs de wanden waren opgesteld en lieten zich aangenaam bezig houden door de schaars geklede nimfen.


  De Markies keek eens naar de Prins van Wales.


  Hm - Zijne Koninklijke Hoogheid had hem al aardig om, constateerde hij met enige bezorgdheid, maar misschien vergat hij dan zijn moeilijkheden eens een uurtje.


  Natuurlijk zou hij zich morgen een stuk minder behaaglijk voelen dan op dit ogenblik...


  In ieder geval was de Prins toch voor het ogenblik verlost van het gezelschap van Lady Jersey en dat was een groot voordeel!


  Opeens bedacht hij met toenemende ergernis dat hij zichzelf eigenlijk in nagenoeg dezelfde omstandigheden bevond als de Prins: kon deze maar niet van Lady Jersey afkomen, hij, de Markies, zat tot vervelens toe opgescheept met Lady Brampton!


  Vrouwen...


  Waarom konden ze nu nooit eens inzien dat er een tijd van komen, maar ook een tijd van gaan bestond?


  Yvette kroop nog dichter tegen hem aan en begon in zijn oor te fluisteren dat ze hem heel gelukkig zou kunnen maken als hij haar dat maar wilde toestaan, doch de Markies had er nu meer dan genoeg van.


  Hij wist zich uit haar omstrengelende armen los te maken en stond op.


  ‘Tot mijn spijt moet ik nu weg,’ zei hij beleefd. ‘Ik voel mij namelijk onwel.’


  Daar hij deze mededeling vergezeld liet gaan van een flink bankbiljet, dat hij Yvette uiterst discreet in de hand stopte, werden haar protesten in de kiem gesmoord.


  Ze wenste hem beterschap en begon meteen naar ander gezelschap uit te zien.


  


  Haastig stapte de Markies in zijn wachtende koets, zei alleen maar ‘naar huis!’ en liet zich vervolgens vermoeid terugvallen in de zachte kussens.


  Zijn koetsier zette onmiddellijk koers naar Aldridge House, dat qua afmetingen zowel als qua inrichting iedere vergelijking - zelfs die met de prinselijke residentie, Carlton House - glansrijk kon doorstaan.


  Eenmaal daar aangekomen, begaf de Markies zich regelrecht naar de ruime, smaakvol ingerichte bibliotheek aan de achterzijde van het huis.


  De butler wachtte totdat zijn meester zich reeds op de drempel van de bibliotheek bevond alvorens discreet op te merken dat er een brief op het bureau van Mylord was gedeponeerd en dat de bediende, die die brief had bezorgd, op antwoord wachtte.


  De Markies fronste geërgerd zijn voorhoofd. Zodra hij de envelop in handen nam, zag hij al van wie het epistel afkomstig was en hij mompelde tussen zijn tanden:


  ‘Dat verd... vrouwmens! Waarom kan ze me toch niet met rust laten?’


  Hij maakte geen aanstalten om de brief te lezen, doch liet zich in een gemakkelijke stoel neer en nam afwezig het glas cognac aan dat de butler hem offreerde.


  Zo bleef hij een tijdlang met nietsziende ogen staren naar de warme kleuren van de Rubens die aan de tegenoverliggende muur pijkte.


  Dat was één van de weinige schilderijen; dit vertrek ademde in de eerste plaats rust uit en uiteraard werd de meeste ruimte in beslag genomen door rijen en rijen boeken.


  De Markies dacht somber aan Nadine Bramptons blonde schoonheid en aan de vastberaden uitdrukking in haar blauwe ogen, die erop wees dat ze in vasthoudendheid beslist niet onder hoefde te doen voor Lady Jersey.


  Het zou, kortom, verre van gemakkelijk zijn om haar kwijt te raken...


  Hoewel nog jong in jaren - nauwelijks zesentwintig - bezat Lady Brampton iets van de oerwijsheid van een Eva en de Adam die zij in gedachten had, was niemand minder dan de Markies van Aldridge!


  Mooi - ja, dat was ze, evenals van goede familie en uitermate welgesteld.


  Ze zag eruit als een teer porseleinen beeldje, doch dat was bedrieglijk. Daaronder ging namelijk een vurig temperament schuil en dat was nu juist de reden waarom ze even frequent van minnaar verwisselde als een andere dame van bijvoorbeeld handschoenen!


  Tenminste...


  Totdat de Markies in haar leven kwam. Nadine Brampton gunde hem rust noch duur; ze overstelpte hem met briefjes, uitnodigingen en wat niet al.


  Op de gekste ogenblikken kwam ze bij hem aan huis, blijkbaar maling hebbende aan het feit dat die gewoonte haar toch al bedenkelijke reputatie beslist geen goed deed.


  Er was geen partijtje, soirée of wat dan ook, of ze zorgde ervoor de Markies daar tegen het lijf te lopen. Maakte hij eens een ritje door het park, dan kwam hij haar strijk en zet tegen.


  Bevond hij zich weer eens bij zijn vriend, de Prins, in Carlton House, dan kwam Lady Brampton daar prompt een audiëntie vragen. Daar de Prins knappe vrouwen niet kon weerstaan, wist de Markies hem er niet toe over te halen ‘niet thuis’ te geven voor de dame in kwestie.


  Maar vanavond had ze zich tenminste geen toegang weten te verschaffen. Dames van goeden huize konden natuurlijk niet naar een bordeel gaan en dat was een geluk bij een ongeluk.


  Somber vroeg de Markies zich af of die hele dansvertoning in dat bordeel de Prins nu waarlijk zo zou hebben opgekikkerd. In stilte was hij er zo goed als zeker van, dat hij morgen weer allerlei klaagliederen over Lady Jersey te horen zou krijgen of een soort dramatische voordracht van de Prins betreffende zijn verlangen om het weer bij te leggen met Mrs. Fitzherbert.


  Mrs. Fitzherbert scheen daar bijzonder weinig voor te voelen...


  Een glas met een barst erin werd volgens haar toch nooit meer heel. Ze had de cadeautjes die de Prins haar zond, weliswaar aangenomen, maar daar bleef het bij. Ze weigerde de goede gever te woord te staan en alles bij elkaar bracht die hele affaire de Prins in een toestand die met geen pen te beschrijven was.


  Dat was dan het enige verschil tussen hemzelf en de Prins, vond de Markies.


  Zijne Koninklijke Hoogheid snakte ernaar, Mrs. Fitzherbert weer de zijne te mogen noemen, terwijl hijzelf maar één wens koesterde: van Lady Brampton af te komen.


  O, hij had natuurlijk wel voor heter vuren gestaan...


  Het was haast onvermijdelijk geweest dat hij een aantal vrouwenharten had gebroken, want niet alleen was hij knap om te zien, doch hij stelde zich ten opzichte van het zwakke geslacht ook enigszins nonchalant en cynisch op en juist die houding maakte hem voor velen zo onweerstaanbaar!


  De Markies was bovendien gul en goedgeefs en hij was een onvergelijkelijk minnaar.


  Maar dat was dan ook werkelijk alles!


  De binnenkamer van zijn hart, die citadel, zoals hij het zelf noemde, was nooit door iemand bestormd en heel zeker niet ingenomen!


  Wie een nacht met de Markies had doorgebracht, besefte maar al te goed dat ze zijn lichaam had bezeten, maar dat er van liefde beslist geen sprake was geweest! Men had hem wel eens verweten dat hij onmenselijk was, een soort godheid die welwillend neerdaalde, doch zich vervolgens weer hoog in de wolken terugtrok.


  Zijn beste vriend, Kapitein George Summers, had eens opgemerkt:


  ‘Oswin, als jij zo vaak van paarden verwisselde als van vriendin, zou het land gewoon niet genoeg volbloeden kunnen opleveren om jou tevreden te stellen!’


  ‘Ach!’ had de Markies lachend geantwoord. ‘Vrouwen zijn verre van onmisbaar, beste vriend. Dat is dan ook de reden waarom ik er niet over denk met één van hen te trouwen!’


  ‘Maar men verwacht toch dat je een erfgenaam zult produceren!’ had Kapitein Summers geprotesteerd.


  ‘Hm - ik bezit een heel stel bijzonder aardige neven, die het bijzonder graag van mij zullen overnemen als ik het tijdelijke met het eeuwige verwissel, dus waar zou ik me druk om maken?’


  ‘Toch zou je op jou leeftijd er eens aan moeten denken, een gezin te stichten!’ had de ander volgehouden. ‘Je kunt toch niet je hele leven besteden aan het drogen van de prinselijke tranen en maar van het ene bed in het andere te stappen?’


  ‘Daar zit wat in!’ had de Markies gemeend. ‘Ik krijg schoon genoeg van dat gekruip en gesluip over piepende, krakende traptreden! Ik denk dat ik mezelf maar zal beperken tot het bezoeken van het huis in Chelsea dat ik onlangs heb gekocht. Je weet wel, vlak bij dat grote hospitaal, dat nog door de beroemde actrice Nell Gwyn is gesticht.’


  ‘Zeg, zie jij jezelf misschien als een soort nieuwe Karel de Tweede?’ had zijn vriend grinnikend geïnformeerd. ‘Nu we het er toch over hebben: weet je wel dat je iets van hem weghebt? Hij wist altijd de knapste vrouwen van het hele Hof voor zich te winnen en zodra hij een nieuw gezicht ontdekte, was hij meteen in alle staten!’


  ‘Hm - hij kwam er anders bij Barbara Castlemaine tot over zijn oren in te zitten!’


  ‘Ja, ja...’ had zijn vriend verstrooid geantwoord. ‘Zeg, de man van Lady Brampton zal het waarschijnlijk niet lang meer maken en ik durf er een lief ding onder te verwedden dat die dame van plan is, jou binnen de kortste keren tot haar tweede echtgenoot te maken!’


  ‘Dat zou ze wel willen! Ik trouw niet en heel zeker niet met Nadine Brampton!’ had de Markies uitgeroepen.


  Toch had hij zich niet zo heel zeker van zijn zaak gevoeld. Hij gaf als zijn mening te kennen dat hij er misschien beter aan deed, zich bij zijn oude regiment te voegen om Napoleon Bonaparte te helpen bevechten.


  Ik ben bang dat je niet met open armen zult worden ontvangen, beste kerel,’ had Kapitein Summers voorzichtig opgemerkt. ‘Ze zijn niet zo gek op markiezen op het slagveld, begrijp je, en ik kan me moeilijk voorstellen dat jij het lollig zou vinden om voortdurend in de kazerne rond te hangen. Kijk, het zit zo: zou Napoleon kans zien jou gevangen te laten nemen, dan zou hij daar natuurlijk een heleboel ruchtbaarheid aan geven!’


  


  Terwijl de Markies, zittend in een gemakkelijke stoel, aan dit gesprek terugdacht, kwam hij tot de conclusie dat zijn vriend schoon gelijk had gehad.


  Ze zouden hem niet uitkiezen om Napoleon een lesje te leren. Bovendien was het inderdaad geen aanlokkelijk vooruitzicht, voortdurend de hand van de Prins te moeten vasthouden en tegelijkertijd allerlei intriges op touw te zetten om Lady Brampton te kunnen ontlopen.


  ‘Weet je wat? Ik ga naar buiten, de stad uit!’ zei hij opeens hardop.


  Hij was al opgestaan om de butler te ontbieden, toen zijn hand het schellekoord weer losliet.


  Hij kon natuurlijk wel naar zijn landgoed Aldridge House te Hertfordshire vertrekken, maar het was tien tegen één dat de voortvarende Nadine hem spoorslags zou volgen en dan was hij van de wal in de sloot geraakt.


  Het zou trouwens de eerste keer niet zijn dat ze een dergelijke stunt uithaalde!


  ‘Verdorie! Ik lijk wel een stuk opgejaagd wild!’ verzuchtte hij. Toen kreeg hij een geweldige inval!


  De vorige dag had Mr. Graham, zijn secretaris en in zekere zin zijn duvelstoejager, hem een brief gebracht, afkomstig van zijn zaakwaarnemers op het platteland.


  Dat was op zichzelf niets ongewoons, maar ditmaal behelsde de brief toch wel tamelijk verontrustend nieuws. Dit stond er onder andere in:


  


  ‘Sinds Sir Harold Trydell is overleden, is er onrust ontstaan onder de plattelandsbevolking. Sir Caspar, de erfgenaam van wijlen Sir Harold, heeft moeilijkheden veroorzaakt door veranderingen in de traditie aan te brengen, zulks tot ongenoegen van de boeren en hun arbeiders.


  Als het zo doorgaat, schijnt de mogelijkheid niet uitgesloten dat er relletjes uitbreken en het zou dan ook aan te bevelen zijn als u zich persoonlijk op de hoogte kwam stellen van de toestand hier ter plaatse.


  Veel zou kunnen worden bereikt door het inhuren van lieden uit onze naaste omgeving, daar door een zekere mate van werkverschaffing de gemoederen zouden kunnen worden gesust...


  


  ‘Kijk eens aan - Sir Harold is dus dood!’ had de Markies uitgeroepen. ‘En die Caspar heeft alles geërfd. Ik heb nooit veel met die man opgehad. Zonde en jammer dat de oudste broer indertijd door verdrinking om het leven is gekomen...’


  ‘Inderdaad! Als ik het wel heb, placht u bevriend te zijn met Mr. John?’ had Mr. Graham opgemerkt.


  ‘Ja, toen we nog jongens waren en hij op het kasteel woonde... O, hij zou dat landgoed uitstekend hebben kunnen beheren, maar hij heeft nooit de kans gekregen. De oude Sir Harold was een ware potentaat waar het zijn zoons betrof. .


  ‘Het ziet ernaar uit dat Sir Caspar wat dat betreft op zijn vader lijkt, Mylord!’


  ‘Ja... Ik heb hem zo nu en dan eens hier in Londen ontmoet en... Nu, een verlopen kerel! John heeft me vroeger wel eens verteld dat zijn broer Caspar eeuwig en altijd in de schuld stak, maar hij zal nu geld in overvloed hebben, neem ik aan.’


  ‘Ik wil alleen maar hopen dat hij de mensen daarginds niet tot het uiterste drijft,’ had Mr. Graham bezorgd gezegd. ‘Essex is nu eenmaal niet te vergelijken met de andere graafschappen. De mensen schijnen daar minstens een paar honderd jaar achter te lopen, Mylord...’


  


  Ten tijde van dat gesprek had de Markies gemeend dat Mr. Graham de zaken iets te somber bekeek, doch nu hij eraan terugdacht, bracht het hem op een idee.


  Als hij Ridge Castle eens met een bezoek vereerde?


  Hij was er al in geen jaren geweest en in feite dacht hij zelden of nooit aan dit eigendom van hem, gelegen op een klip en aan één zijde door de zee, aan de andere zijde door de Zwartewater Rivier begrensd.


  Het was een woeste, verlaten plek. Als kind had hij het daar verrukkelijk gevonden en er menige vakantie doorgebracht, vooral ook daar zijn vader kinderen eigenlijk maar lastpakken vond en hen liefst zo veel mogelijk op een afstand had gehouden.


  Ja, daarheen zou hij gaan!


  Het vooruitzicht monterde hem meteen op. Hij dacht er zelfs over, een bezoekje te gaan afleggen bij de mooie actrice die hij onlangs had geïnstalleerd in zijn huis in Chelsea.


  Hester Delfine heette ze en ze had iets... Ja, ze deed hem vagelijk denken aan de beroemde Nell Gwyn, met wie ze ook haar vlammend rode haardos gemeen had.


  Eigenlijk had hij nooit zo heel veel gegeven om roodharigen; hij had een voorkeur voor blond haar en blauwe ogen, waarschijnlijk omdat hij zelf zo donker van uiterlijk was.


  Daarbij kwam dat hij lang en rijzig was - de uitersten trekken elkaar aan en zodoende had hij heimelijk een zwak voor kleine, tengere gebouwde vrouwen. Dat laatste had dan ook de doorslag gegeven toen zijn oog op Hester viel.


  Wie als heer niet uit de toon wilde vallen, diende er in die tijd een maîtresse op na te houden, die men dan een huis gaf en zo mogelijk een koets met paarden en alles wat daar zoal bij hoorde.


  De Markies gaf een ruk aan het schellekoord, waarop de butler verscheen en vroeg wat hij voor Mylord mocht doen.


  ‘Zeg Mr. Graham dat ik morgenvroeg vertrek. Of ik lang wegblijf, weet ik nog niet, maar ik wil rond negen uur de deur uit zijn.’


  Derhalve moest de butler de vermoeide knechts gaan wekken omdat er koffers moesten worden gepakt, maar dat de Markies zijn huishouden een heleboel overlast en bovendien een slapeloze nacht bezorgde door zijn overhaaste inval om naar het platteland te verdwijnen, kwam niet bij hem op.


  Was het wèl bij hem opgekomen, dan zou hij gewoon gezegd hebben dat ze daar nu eenmaal voor betaald werden!


  


  Een minuut of tien later was de Markies op weg naar Chelsea. De butler, die had opgevangen waarheen de reis voor het ogenblik ging, glimlachte fijntjes, want voor butlers blijft nu eenmaal niets verborgen en dus wist hij heel goed waar zijn meester zo laat nog naar toe ging.


  ‘De appel valt niet ver van de stam...’ mompelde hij, maar heimelijk was hij er trots op dat zijn baas wat de vrouwen betrof de bloemetjes flink buiten zette.


  Dat hoorde nu eenmaal bij de Aldridges!


  Eenmaal bij het huis aangekomen, kreeg de Markies eigenlijk een beetje spijt van zijn impulsieve daad. Hij had immers al lekker in zijn bed kunnen liggen, maar aan de andere kant was het niet meer dan fatsoenlijk, Hester even te vertellen dat hij voorlopig een tijdje de stad uit zou zijn.


  Eenmaal in de kleine hal, trok hij afkerig zijn neus op: wat hing er een doordringende etenslucht!


  Het dienstmeisje deelde hem mede dat haar meesteres zich in de eetkamer bevond. De Markies richtte dus zijn schreden naar dat vertrek en trof Hester nog aan tafel, in gezelschap van een bekend acteur.


  De twee hadden de hoofden dicht bijeen en het was heel duidelijk dat dit bezoek eigenlijk enigszins ongelegen kwam.


  ‘Mylord!’ riep Hester uit. ‘Ik had er geen idee van dat u me vanavond met een bezoek zou vereren!’


  ‘Ik ook niet... O, goedenavond, Merridon!’ Hij knikte de acteur koeltjes toe.


  ‘Hester voelde zich een beetje eenzaam. Ik hoop dat u er geen bezwaar tegen hebt dat ik haar wat gezelschap heb gehouden?’ zei het heerschap.


  ‘Welnee, waarom zou ik?’ antwoordde de Markies lusteloos.


  Hester vroeg hij misschien een glas wijn meedronk. Hij knikte, ondertussen vaststellend dat die twee zich tegoed zaten te doen aan zijn eigen, bijzonder dure champagne.


  Hoe dom van hem, twee kisten hier naar toe te laten zenden...


  Met moeite wist hij een opmerking in die richting binnen te houden.


  Hester vroeg of nu of hij misschien ook iets wilde eten, doch de Markies schudde zijn hoofd, bij zichzelf overwegend dat hij wat men zo noemde ‘reeds gegeten en gedronken’ had nu hij dit tweetal hier bijeen trof.


  Hij vertelde op Hesters verzoek waar hij de avond had doorgebracht. De acteur begon daarop te lachen.


  ‘Was de voorstelling nogal interessant, Mylord?’ informeerde hij ietwat smalend.


  ‘Beetje amateuristisch,’ antwoordde de Markies. ‘Maar wat kun je ook verwachten van maagden...’


  ‘Als ze dat tenminste waren!’ merkte Hester enigszins kattig op. ‘Een etablissement van Charlotte Hayes - hm, dat vrouwmens weet van wanten en is tot alles in staat! Volgens mij probeert ze alleen die Mrs. Fawkland de loef af te steken. Die heeft namelijk een nieuw, heel apart soort bordelen opgericht. Ze noemt ze tempels - stel je voor! Er is een tempel van Aurora, één die ze Flora noemt en dan nog de tempel der Mysteriën!’


  ‘Die tempel van Flora moet amusant zijn...’ merkte de Markies op.


  ‘Ja, daar heeft ze de oudere, meer ervaren meisjes in ondergebracht,’ deelde Hester mede.


  De Markies zag er uiterst verveeld uit; hij had zijn vrienden het bewuste etablissement hemelhoog horen prijzen, doch hijzelf was van mening dat lichtekooien nu eenmaal lichtekooien bleven en het interesseerde hem allemaal slechts matig.


  Nu het onderwerp echter aan de orde was, schoot hem opeens te binnen dat iemand hem had verteld dat Caspar Trydell een zeer regelmatige bezoeker was van de bewuste ‘Tempel der Mysterieën’.


  Terwijl hij met kleine teugjes zijn champagne dronk, werd hij zich ervan bewust dat de onaangename etenslucht hier nog sterker was. Hij keek eens wat er zoal gegeten werd.


  Varkenskluifjes!


  Daarvan had hij altijd een diepe afkeer gehad. Hester merkte op dat hij een vies gezicht trok en zei meteen:


  ‘Mijn keuze wat het menu betreft, zal u niet bevallen, Mylord, doch Frank en ik zijn allebei dol op varkenskluifjes, moet u weten, evenals op palingsoep, hetgeen wij als voorgerecht hebben genuttigd.’


  Ook paling was iets waarvan de Markies gruwde. Meer dan eens had hij die beesten te koop gezien op de vismarkt langs de Theems en in stilte had hij hen altijd vergeleken met slangen.


  Toen hij nog klein was, was een boswachter eens door een adder gebeten. Nooit had hij de vreselijke pijn kunnen vergeten die de man had moeten lijden.


  Wekenlang had het leven van de boswachter aan een zijden draadje gehangen, herinnerde hij zich.


  Slangen en palingen waren iets dat hem te allen tijde herinnerde aan onplezierige zaken; zaken die men zo goed mogelijk diende te vermijden...


  Opeens nam hij een besluit: hij had schoon genoeg van Hester!


  Frank Merridon had inmiddels haastig zijn bord geledigd en zei:


  ‘Ik moet eens opstappen, want morgenochtend heb ik een zware repetitie voor de boeg.’


  Hester wierp hem een snelle, verontschuldigende blik toe.


  Hij was een bekend acteur en ze wilde hem niet graag aanstoot geven, doch aan de andere kant betaalde de Markies alles voor haar en dus diende men terdege rekening met hem te houden.


  Doch ook de Markies was al opgestaan.


  ‘U gaat toch nog niet weg!’ riep Hester uit.


  Hij liep al naar de hal; Hester volgde hem op de voet.


  ‘Blijf toch. . zei ze smachtend, toen ze hem had ingehaald.


  Met een aanhalig gebaartje legde ze haar hand op zijn arm.


  ‘Hester,’ zei hij, ‘ik kwam alleen maar om je te vertellen dat ik morgen uit Londen vertrek. Ik denk enige weken weg te blijven.’


  ‘O, maar... dat is wel héél onverwacht!’ riep ze quasi verschrikt uit.


  ‘Ik heb enige belangrijke zaken op het platteland af te handelen!’ loog hij. ‘Zaken die eh... nu, die geen uitstel kunnen lijden, beste kind. Ik moet je nog mijn verontschuldigingen aanbieden omdat ik je soupeetje in de war heb gestuurd. Het was waarlijk onvergeeflijk van mij, maar ik hoop dat je me vergeven kunt.’


  Terwijl hij zo sprak, nam hij haar hand en bracht die hoffelijk aan zijn lippen.


  Degenen die de Markies werkelijk goed kenden, zouden Hester nu hebben gewaarschuwd.


  Als hij zo uitermate beleefd en hoffelijk was, verkeerde de Markies in een zeer gevaarlijke stemming...


  Doch Hester kende hem niet zo erg lang en ook niet zo erg goed.


  Hij beende de hal door en zij trippelde met kleine, elegante pasjes achter hem aan.


  Zodra ze buiten gehoorsafstand van de eetkamer waren gekomen, vroeg ze:


  ‘Kom, kunt u niet nog een uurtje blijven? Dat is immers niet teveel gevraagd... Je moest eens weten hoe ik naar je heb verlangd,’ besloot ze op vertrouwelijke toon, terwijl ze hem een verleidelijke blik toezond. ‘En ik weet heel zeker dat jij ook naar mij verlangt...’


  ‘Een andere keer,’ zei de Markies op ferme toon, terwijl hij doorliep.


  Zodra de voordeur open was gegaan, ademde hij diep de frisse lucht in - dat was tenminste een opluchting na de doordringende lucht van gebraden varkenskluiven!


  Hij wendde zich nog één keer om voor hij koers zette naar zijn wachtende rijtuig.


  ‘Nu, dag Hester - het ga je goed!’ zei hij vriendelijk.


  Ze wuifde hem vrolijk na. Geenszins vermoedde ze dat hij zojuist voorgoed afscheid van haar had genomen!


  HOOFDSTUK 2


  


  De volgende morgen vertrok de Markies in een uitstekend humeur.


  Hij had zeer goed geslapen en dat de meeste leden van het personeel geen oog hadden dichtgedaan om alles maar op tijd in gereedheid te krijgen, wist hij niet.


  Het zou hem overigens bitter weinig hebben kunnen schelen.


  De opperstalmeester vooral had zich uitgesloofd. Bij het krieken van de dag had hij vier stalknechten erop uitgestuurd met paarden, die de Markies te Chelmsford zou overnemen, als zijn eigen span verwisseld moest worden.


  De Markies gebruikte een uitgebreid ontbijt, doch dronk daar koffie bij, hoewel de meeste heren van stand in die dagen cognac of bier bij het ontbijt nuttigden.


  Koffie was in Londen gaandeweg bijzonder populair geworden en nieuwe winkeltjes, waar men dit produkt kon kopen, rezen als paddestoelen uit de grond.


  De koffie begon ook langzaam maar zeker de thee te verdringen, die tot nu toe had gegolden als de drank bij uitstek voor dames van goeden huize.


  Dat nam niet weg dat er nog steeds een groep heren was die zich met hand en tand tegen deze nieuwlichterij verzette. Hun vaders en grootvaders hadden ’s morgens vroeg cognac en bier gedronken en wat goed genoeg was geweest voor hun voorgeslacht, was ook goed genoeg voor hen!


  De Markies echter stelde er prijs op lichamelijk fit te blijven en dat sloot een overmatig gebruik van sterke drank in de vroege morgen definitief uit.


  Drie tot viermaal per week ging hij schermen, hij bokste in het etablissement van de beroemde Gentleman Jackson en deed erg veel aan paardrijden.


  Hij ging door voor één der best geklede zogenaamde ‘Bucks’ van zijn tijd. ‘Bucks’ waren jonge mannen van goeden huize met meer geld dan goed voor hen was en in de regel van adel.


  De beroemde Beau Brummell had de Markies zeer vaak ten voorbeeld aan anderen gesteld en iedereen wist dat Beau Brummell nu eenmaal de toon aangaf op het gebied der herenmode.


  Het was in die tijd mode, er vooral zeer loom uit te zien en Beau Brummell legde er herhaaldelijk de nadruk op dat een héér zich elegant diende te kleden zonder daarbij op te vallen.


  Opzichtigheid was gewoon uit den boze!


  De kleermakers van de Markies wisten echter maar al te goed hoe moeilijk het was om een gespierde verschijning zoals hun klant een ‘lome’ indruk te laten maken!


  Doch nu de Markies uit zijn woning aan Berkeley Square tevoorschijn kwam om de reis te aanvaarden, kon men zich nauwelijks een eleganter en aantrekkelijker man voorstellen.


  Hij zette zijn hoge hoed een tikje schuin op zijn donkere, onberispelijk geborstelde haren en wendde zich nog even om naar zijn secretaris.


  ‘Wel, Graham, tot ziens dan maar weer!’ zei hij. ‘En voer mijn instructies vooral naar de letter uit, beste kerel!’


  ‘Zeker, Mylord, u weet dat u op mij kunt rekenen!’ zei Mr. Graham met een enigszins verwijtende ondertoon in zijn stem.


  


  Aan die instructies had de Markies de vorige avond enig denkwerk gewijd.


  Zij behelsden onder andere de opdracht Hester Delfine een flinke chèque te doen toekomen en haar tevens te verzoeken, naar een andere behuizing uit te zien.


  Van nature was de Markies beslist geen wraakzuchtig persoon en hoewel hij er zeker van was geweest dat Hester de nacht in de armen van Merridon zou doorbrengen, was dat niet de reden waarom hij van haar af wilde.


  Die varkenskluiven zaten hem niet lekker en dat kwam eens te meer door de manier waarop het tweetal die had zitten te verslinden.


  Trouwens, het hele tafereel...


  Wie spoelde er nu varkenskluiven weg met peperdure champagne!


  Hester op het toneel was nu eenmaal een heel andere Hester dan degene die thuis zat te kluiven op ordinair voedsel. Je kon heel goed aan dergelijke dingen merken dat ze uit een achterbuurt afkomstig was en dat stond hem eigenlijk tegen.


  Nu ja - er moest toch eens een einde aan die hele verhouding komen; zo was het maar het beste.


  Goedgeefs als hij van nature was, had hij zijn afscheidsbrief aan haar vergezeld doen gaan van een flinke chèque en ze zou de beide documenten pas krijgen als hij zelf al hoog en droog op reis was.


  Terwijl hij aan dat alles dacht, besefte hij dat hij nu ook van Lady Brampton was verlost, althans voorlopig.


  Het briefje dat ze hem de vorige avond had doen toekomen, had hij niet geopend. In plaats daarvan had hij Graham opgedragen, het aan haar te retourneren met de mededeling dat de Markies van Aldridge Londen had verlaten en voor onbepaalde tijd weg zou blijven.


  Bovendien had hij Graham op het hart gedrukt dat de lippen van hemzelf zowel als van het personeel verzegeld dienden te blijven; niemand mocht iets loslaten over de bestemming van hun broodheer.


  Wie daarover iets losliet, kon zichzelf als op staande voet ontslagen beschouwen en hoefde niet op getuigschriften te rekenen, zodat de kans, ooit een andere betrekking te vinden, nagenoeg verkeken was.


  Maar toch was de Markies er niet voor honderd procent gerust op...


  Nadine Brampton was niet gek!


  In het verleden was het al meer dan eens gebeurd dat zij - en vrouwen van haar slag - leden van zijn huishouding met ongelooflijke sommen geld had omgekocht, of de ‘slachtoffers’ had meegenomen naar de een of andere gelegenheid waar ze vol gegoten werden met drank totdat ze loslippig waren geworden.


  Mr. Graham had zijn werkgever echter verzekerd, dat hij ditmaal geen vrees behoefde te koesteren.


  ‘Mocht er iets belangrijks zijn, dan kun je een knecht naar me toezenden,’ had de Markies besloten. ‘Zijne Koninklijke Hoogheid heb ik reeds doen weten dat dringende familiekwesties mijn aanwezigheid op het platteland noodzakelijk maken; dat zal hem voor het ogenblik wel tevreden stellen.’


  ‘Zijne Hoogheid zal u missen,’ had Mr. Graham gemeend.


  ‘O, mensen genoeg die maar al te graag mijn plaats zullen innemen!’ had de Markies vol vertrouwen geantwoord.


  Terwijl de Markies zijn paarden door het al vrij drukke Londense verkeer manoeuvreerde, voelde hij zich als een schooljongen voor wie de grote vakantie eindelijk is aangebroken.


  Hoewel hij, waar het zijn eigen zaken en zijn eigen leven betrof, tamelijk egocentrisch kon worden genoemd, was de Markies in hart en nieren een patriot en daarom speet het hem des te meer dat de Prins van Wales maar niet aan de macht kwam.


  De Koning, zijn vader, maakte een stuurloze indruk en geruchten deden de ronde dat Zijne Majesteit aan dezelfde kwaal leed die in het jaar 1788 door zijn geneesheren was vastgesteld.


  De Koning was soms zo agressief dat men verscheidene personen nodig had om hem enigszins tot bedaren te brengen en het was niet uitgesloten dat de Prins van Wales nog vóór de dood van zijn vader tot regent zou worden benoemd.


  Dit alles impliceerde dat de Prins zich vooral op de politiek diende toe te leggen en onder leiding van de Markies had hij zich aangesloten bij de oppositiepartij.


  Hij gaf diners voor zijn poltieke sympatisanten, en één van de mensen die die eer hadden genoten, had eens koeltjes opgemerkt:


  ‘Om vier uur in de morgen begint de welsprekendheid van Zijne Koninklijke Hoogheid met iedere fles wijn meer en meer af te nemen!’


  Doch de Markies wist dat de Prins een intelligent man was. In ieder geval had hijzelf zijn best voor hem gedaan. Nu was de tijd aangebroken om zelf eens op verhaal te komen en Zijne Koninklijke Hoogheid een poosje in zijn vet te laten gaar smoren!


  Al spoedig was hij de stad uit. De koets spoedde zich voort door het open landschap van het graafschap Essex, door de Markies tot nu toe beschouwd als het meest achtergebleven gebied dat men in heel Engeland kon aantreffen.


  Hoe zijn overgrootvader het ooit in zijn hoofd had gehaald om uitgerekend in deze omgeving grond en een kasteel aan te kopen, was hem een raadsel.


  De vader van de Markies had heel wat geld uitgegeven om dat kasteel enigszins bewoonbaar te maken, al was het alleen maar opdat hij dan gedurende de vakanties niet zou worden verveeld door zijn zoon, de huidige Markies.


  Daar de Markies zo vaak op het kasteel had verbleven, was hij gaandeweg goede maatjes geworden met het personeel zowel als met de pachtboeren in de omtrek, terwijl er een hechte vriendschap was ontstaan tussen hem zelf en John Trydell, die acht jaar ouder was dan hij en tegen wie hij opkeek, zoals kleine jongens dat nu eenmaal doen.


  Met John was hij gaan zwemmen, later gaan jagen en wat niet al...


  Terwijl hij nu door het zonnige landschap reed, dacht de Markies terug aan die onbezorgde jaren, aan de onvergetelijke vakanties die hij hier samen met John had doorgebracht. Al mijmerend vloog de tijd zo snel voorbij, dat hij te Chelmsford, waar hij van paarden zou verwisselen, was aangekomen voor hij daarop verdacht was.


  Men was al op zijn komst voorbereid en had het beste gereedmaakt wat de keuken maar kon bieden.


  De Markies liet zich de vleespastei, de geroosterde schapebout en gebraden duiven uitstekend smaken, waarna hij ten overvloede nog enige plakken ham bestelde, zojuist op verrukkelijke wijze gerookt en gepekeld door de waardin en eigenlijk uitsluitend voor haar eigen gezin bestemd.


  Hij dronk bier bij de maaltijd en bij het dessert werd hem een cognac geserveerd, die hem even de wenkbrauwen deed optrekken, waarna hij er nog een glas van bestelde.


  Zelden had hij zulke uitstekende cognac geproefd. De overtuiging vatte post bij de Markies, dat deze drank vanuit Frankrijk moest zijn gesmokkeld, al liet hij zich daarover, tactvol als hij nu eenmaal was, niet uit.


  De laatste paar jaar was het overigens een publiek geheim dat zich hier in Essex, langs de kust, een wijdvertakt smokkelaarsnet had ontwikkeld.


  Na op zijn gemak van zijn dessert te hebben genoten, besloot de Markies dat het tijd werd om de reis voort te zetten.


  Hij dankte de waard voorkomend voor het uitstekende maal, stopte een zilverstuk in de handen van de blozende dienstmeisjes en stapte vervolgens weer in zijn faëton.


  Tot zijn genoegen bemerkte hij dat ook deze paarden de toets gemakkelijk konden doorstaan.


  Ze waren overigens niet lang geleden in zijn handen overgegaan. Hij had de dieren op een verkoping bij Tattersall weten te bemachtigen van een edelman, die de hele nacht bij Wattiers had zitten dobbelen en de volgende ochtend tot de ontdekking was gekomen dat hij nagenoeg volledig geruïneerd was.


  De Markies waagde zo nu en dan zelf ook wel eens een gokje, doch hij deed dat meer voor de aardigheid. Werkelijk behoefte aan het spel had hij eigenlijk niet.


  Dat zag men wel eens anders. Verscheidene jongelui van goeden huize leden aan speelzucht, zoals bijvoorbeeld de jonge, briljante politicus Charles Fox, die zowat zijn hele leven onder de speelschulden bedolven was.


  Hij en zijn broer hadden eens in drie dagen - liever gezegd: drie nachten - een bedrag van tweeëndertigduizend pond vergokt!


  Heel Londen had gelachen om de uitlating van Charles Fox’ vader. Toen de oude heer te horen kreeg dat zijn zoon in het huwelijk zou treden, had hij droog opgemerkt:


  ‘Blij toe - dan zal hij tenminste één nacht naar bed gaan!'


  Maar hoe de omstandigheden ook waren geweest, de Markies verheugde zich erover dat hij nu die beide prachtige paarden de zijne mocht noemen.


  Gaandeweg had men de grote weg achter zich gelaten. De tocht voerde langs smalle landwegen die heel wat stuur- en menkunst vereisten en eenmaal voorbij Danbury gekomen, restte er nog slechts een geringe afstand alvorens de Markies zich op zijn eigen grondgebied zou bevinden.


  Eerst kwam echter nog het dorpje Steeple. Dat behoorde niet bij het landgoed. Toen hij het genaderd was, bemerkte hij tot zijn verbazing dat zich een groot aantal mensen op de weg bevond, hetgeen hier een uitzondering mocht heten.


  Het was namelijk een uur van de dag waarop de meeste mensen nog op hun akkers en velden aan het werk waren.


  Terwijl de Markies zijn paarden inhield, bedacht hij dat dit wel eens één van de opstootjes zou kunnen zijn, waarover men hem had geschreven. Naarmate hij dichterbij kwam, bemerkte hij echter dat de mensen zich hadden verzameld rond iets of iemand in hun midden.


  Dat ‘iets’ scheen door hen beurtelings te worden gedragen of liever gezegd: voortgesleept.


  Kleine jongens schoten als stekelbaarsjes rond de kring heen en weer, terwijl ze zo nu en dan een hand modder opraapten en die naar het middelpunt van de kring gooiden.


  De groep ging zo op in de bezigheden dat men het rijtuig pas opmerkte toen de paarden briesend halt hielden.


  Enige lieden wendden zich om bij het geluid van het hoefgetrappel, schreeuwden vervolgens iets naar de anderen en gaandeweg dromde men wat naar de kant van de weg om plaats te maken voor het rijtuig en degene die het bestuurde.


  De uitdrukking op al die gezichten beviel de Markies niet bijster; hij was er nu nagenoeg zeker van dat het hier om een opstootje ging, en op autoritaire toon richtte hij het woord tot de lieden.


  ‘Wat is hier allemaal aan de hand?’ informeerde hij uiterst bars.


  Een wat oudere man, die er iets minder stompzinnig uitzag dan de anderen, wendde zich nu om en de Markies vervolgde:


  ‘Ik ben de Markies van Aldridge, op weg naar mijn residentie, Ridge Castle. Vertel mij eens waarom jullie op dit uur van de dag niet aan het werk zijn, zoals het hoort?’


  De man nam bedremmeld zijn vuile, verfomfaaide hoofddeksel af, schraapte zijn keel, spuwde op de grond en antwoordde eindelijk:


  ‘We hebben een heks te pakken gekregen, Mylord! We gaan haar kopje onder duwen!’


  ‘Een heks!’ riep de Markies verbijsterd uit. ‘Hoe weet je nu dat het een heks is, man?’


  Het schoot hem te binnen dat Essex bekend stond om zijn wel zeer bijgelovige bevolking. Heksen - althans zogenaamde heksen - had men hier altijd aangetroffen en op hardhandige wijze onschadelijk gemaakt, al sinds de dagen van Elizabeth de Eerste.


  ‘We hebben haar bij de hunebedden gevonden, Mylord!’ luidde het antwoord. ‘Daar lag ze te slapen en ze had eerst een haan geofferd aan de duivel! De haan van Bel Malden... Onder het bloed zat ze, dus...’


  De Markies wierp zijn palfrenier de teugels toe en klom uit het rijtuig.


  ‘Ik zal zelf eens een kijkje nemen!’ verklaarde hij. Waarschijnlijk betrof het een oud vrouwtje dat men hier of daar zwervend en niet helemaal goed bij haar hoofd had aangetroffen, dacht hij.


  Zwijgend weken de omstanders uiteen om plaats te maken voor de Markies en even later vestigde hij zijn blikken op de gestalte die op de grond lag.


  Het was geen plezierige aanblik...


  Men had de stakker door plassen en modder voortgesleept, zag hij en in eerste instantie meende hij dat de vrouw al dood moest zijn.


  Ze waren dus van plan haar de zogenaamde waterproef te laten ondergaan: een middeleeuwse wreedheid waarvan hij had gedacht dat die tot het verleden behoorde.


  De waterproef hield in dat men het ongelukkige slachtoffer een touw rond het middel bond, na haar van het grootste gedeelte van haar kleding te hebben ontdaan, en haar vervolgens in het water smeet.


  Bleef ze drijven, dan stond het bewijs vast: ze was een heks en zou dus onherroepelijk ter dood worden gebracht!


  Zonk ze echter, dan kreeg ze een christelijke begrafenis in gewijde aarde, daar men zich - helaas - had vergist...


  De vrouw die daar roerloos aan de voeten van de Markies lag, had lange, donkere haren, die onmogelijk aan een oude vrouw konden toebehoren.


  De haren glansden, doch bovenop de kruin was een kleverige, vochtige plek: bloed! Blijkbaar had men haar met een stomp voorwerp een harde klap toegediend.


  ‘Ik moet zeggen dat jullie wèl verschrikkelijk tekeer zijn gegaan!’ riep hij uit.


  ‘Dat hebben wij niet gedaan, Mylord!’ zei de oudere man, die hem zoëven ook te woord had gestaan. ‘Zo hebben we haar gevonden... Maar de vrouwen hebben haar natuurlijk wel een paar keer gekrabd om te zien of ze bloeden kon...’


  Dat was weer een staaltje van zogenaamde folklore, wist de Markies.


  Men veronderstelde dat een echte heks niet bloedde als men haar krabde of met een speld of naald in het vlees stak.


  Dat krabben geschiedde in de regel op het gezicht en de armen van de vermeende heks en in vroeger eeuwen werd die proef ten overstaan van een lid der rechterlijke macht genomen.


  ‘Bloed op haar jurk van de haan...’ mompelde de oude man.


  Gaandeweg waren de landarbeiders en hun vrouwen een stukje achteruit geweken. Natuurlijk beseften ze drommels goed dat ze het recht niet in eigen hand mochten nemen...


  Werd een vrouw ervan verdacht hekserij te bedrijven, dan diende ze voor de magistraten te worden gevoerd, die haar dan een verhoor afnamen.


  Essex was niet weinig trots op het feit dat juist in dit graafschap het eerste heksenproces had plaatsgevonden en wel in het jaar 1556.


  Dat eerste proces was door een groot aantal andere gevolgd, het ene nog onzinniger en vergezochter dan het andere.


  ‘Laat mij eens naar haar kijken!’ gebood de Markies.


  De oude man bukte zich snel en schoof de lange zwarte haren weg, die het gezicht van de op de grond liggende vrouw aan het oog onttrokken.


  Het gezicht dat nu tevoorschijn kwam, was dat van een jong meisje. Ze zat onder de schrammen, doch ondanks het bloed en vuil op haar gezichtje, was toch nog wel zichtbaar dat ze fijne, nobele gelaatstrekken bezat en een zeer blanke huid.


  Ook aan haar japon, vuil en gescheurd als deze was, kon men zien dat dit meisje een dame was.


  ‘En jullie vonden haar dus bij het hunebed?’ mompelde de Markies, nog steeds naar dat bleke, geschonden gezichtje starend.


  ‘Ja, Mylord - de jonge Rod heeft haar gevonden toen hij op weg was naar zijn werk... Hij heeft de anderen erbij gehaald en toen zagen we dat het een heks was! Zegt u nu zelf - geen mens durft immers op het hunebed te gaan slapen!'


  Over die mysterieuze hunebedden deden hier inderdaad de wildste geruchten de ronde, wist de Markies, hoewel hij er zelf van uitging dat die grote stenen hier indertijd door de Vikingen waren geplaatst bij wijze van grensafbakening dan wel als een soort mijlpalen.


  Maar de plaatselijke bevolking koesterde er een griezelig, heilig ontzag voor.


  Ze zouden nog liever de nacht op het kerkhof hebben doorgebracht dan bij die sombere stenen reuzen!


  ‘En was ze toen al bewusteloos?’ informeerde hij. De lange, donkere wimpers van het meisje - dat hoogstens een jaar of achttien kon zijn - rustten onbeweeglijk op de wasbleke wangen.


  ‘Ze slaapt, Mylord!’ verzekerde de oude man hem. ‘Natuurlijk moe na haar orgie met de duivel!‘


  ‘Ja, zo is het!’ klonk een venijnige vrouwenstem uit de menigte.


  Er waren vrouwen bij, als je die wezens tenminste nog vrouwen kon noemen. Hellevegen was waarschijnlijk een betere benaming!


  Waarschijnlijk hadden die vrouwen het kanten fichu rond de hals van het meisje aan flarden getrokken en heel zeker waren het vrouwen geweest die met hun nagels diepe, bloederige sporen in dat gezichtje hadden getrokken! Sommige van die schrammen waren zo diep, dat men door de huid heen het tere vlees daaronder eveneens had beschadigd.


  ‘Gaan jullie er van uit dat ze in eigen persoon de haan heeft gedood alvorens die te offeren?’ vroeg hij zo kalm mogelijk.


  ‘Jazeker!’ krijste een andere vrouwenstem. ‘Zijn nek omgedraaid en het bloed opgedronken natuurlijk!’


  Eén van de lieden wierp de dode haan voor de voeten van de Markies.


  ‘Moet u maar eens kijken, Mylord! Ze heeft de nek van die haan eerst omgedraaid en hem toen bijna helemaal afgerukt om dat bloed met de duivel te kunnen delen!’


  De Markies echter merkte op dat het een krachtige jonge haan moest zijn geweest en dat iemand over veel kracht zou hebben moeten beschikken om het beest op die manier te doden.


  Met een vies gezicht wendde hij zich weer tot de omstanders.


  ‘Als dat waar is, kan iemand me dan misschien vertellen hoe het komt dat ze geen bloed aan haar handen heeft?’ vroeg hij bedaard.


  Nu drongen ze allemaal weer op en gaapten met open monden naar de handen van het bewusteloze meisje, die slap op de grond naast de roerloze gestalte lagen.


  Het waren kleine, smalle handen: blank, met goedverzorgde nagels en hoewel ze overigens van top tot teen onder de modder en het bloed zat, waren die handen opvallend schoon.


  De menigte staarde zwijgend; niemand liet een geluid horen.


  ‘De meesten van jullie draaien zo nu en dan wel eens een haan de nek om, die voor de middagpot is bestemd,’ vervolgde de Markies. ‘En dus weten jullie uit ervaring dat er aardig wat kracht voor nodig is om dat te doen. De manier waarop deze haan om zeep is gebracht, zou iedereen bebloede handen hebben bezorgd, nietwaar?’


  ‘Ze kan het weggetoverd hebben...’ zei een korzelige doch aarzelende stem.


  ‘Mylord, laten we haar nu kopje onder duwen, dan weten we waar we aan toe zijn!’


  De oude man was niet licht van dat voornemen af te brengen en nu vielen de anderen hem gretig bij.


  ‘Jullie weten heel goed dat je niet het recht hebt iets dergelijks te doen!’ zei de Markies streng. ‘Bovendien weten jullie even goed als ik dat dit meisje waarschijnlijk wel een verklaring zal kunnen geven als ze eenmaal bijgekomen is. Een verklaring van het feit waarom iemand haar bij de hunebedden heeft neergelegd en een dode haan naast haar heeft gedeponeerd.’


  ‘We deden alleen maar wat we dachten dat goed was...’ mompelde één van de kerels. ‘En de meesten van ons denken dat ze iets te maken heeft met het boze oog!’


  ‘Ja, zo is het!’ riepen ze als in koor.


  ‘Will Halstead heeft vorige week een koe moeten verliezen, ’s Morgens nog kerngezond, dat beest, en ’s avonds zo dood als een pier!‘


  ‘Dat zegt nog niks!’ beet de Markies, die hoe langer hoe kwader werd, hem toe. ‘Als ik jullie was, zou ik nu maar rap aan het werk gaan en als er weer eens iets dergelijks aan de hand is, zouden jullie er heus beter aan doen de magistraten erbij te halen, beste lieden!’


  De laatste twee woorden werden met zéér ironische nadruk uitgesproken, maar dat ontging hen.


  Niettemin waren ze er niet langer zo happig op, de zogenaamde heks aan hun onmenselijke proeven te onderwerpen en de oude man vroeg enigszins verlegen:


  ‘Wat moeten we er nu mee aan, Mylord?’


  ‘Ik neem haar wel mee in mijn rijtuig,’ antwoordde de Markies. ‘Op de één of andere manier wil ik de waarheid aan de weet zien te komen, want ik ben er zeker van dat hier meer achter steekt! Ik vrees dat ik echter al te laat ben. Mocht ze dood blijken te zijn, dan sleep ik jullie stuk voor stuk voor het gerecht op beschuldiging van moord, onthoud dat goed!’


  Ontzet week men achteruit en het duurde niet lang of de één na de ander verdween met stille trom.


  Tenslotte waren alleen de oude man nog over en een opgeschoten jongen, die duidelijk niet helemaal goed bij het hoofd was.


  ‘Pak haar op en leg haar op de vloer van mijn faëton!’ gelastte de Markies het tweetal.


  Aarzelend gaven ze gehoor aan dat bevel.


  De Markies stapte vervolgens zelf in en trok eigenhandig de gevlekte, gescheurde en bebloede mantel om de tengere, roerloze gestalte heen.


  Vervolgens legde hij de zweep over de paarden en even later vervolgde hij zijn weg door de nu volledig verlaten dorpsstraat.


  HOOFDSTUK 3


  


  Het was nu nog slechts zes mijl tot aan het kasteel en nauwelijks had de Markies de grens van het dorpje bereikt of hij bevond zich reeds op zijn eigen grondgebied.


  Tot zijn voldoening constateerde hij dat de akkers keurig waren omgeploegd en reeds ingezaaid.


  De zachte, warme bries voerde een zilte geur van over de zee aan. Boven zijn hoofd scheerden zeemeeuwen langs de blauwe lucht en overal schoot een weelde van wilde bloemen in de bermen op.


  Het land hier was woest en verlaten; de natuur had er nog vrij spel en een uitgelaten gevoel begon zich van hem meester te maken, zoals ook in zijn jongensjaren het geval was geweest.


  Daar rees het kasteel al op!


  De grijze, formidabele toren stamde nog uit de tijd van de Noormannen en had reeds menige aanval doorstaan.


  De rest van het huis, dat pas veel later was gebouwd, bezat een voorname, klassieke schoonheid. De beroemde Schotse architect, William Adam, had daarop zijn stempel gedrukt.


  Het park met zijn oeroude bomen, dat het kasteel omringde, leek één groot, stralend gouden tapijt van in bloei staande wilde narcissen en sleutelbloemen. De Markies had het gevoel alsof die bloemenweelde hem verwelkomde na zijn lange afwezigheid.


  De butler, die de Markies al had gekend toen deze nog maar een kleine jongen was, was nu vergrijsd in dienst van het geslacht Aldridge.


  Hij begroette de jonge heer des huizes met een vriendelijke glimlach.


  ‘Welkom, Mylord!’ riep hij uit. ‘Het is een aangename verrassing, u weer eens bij ons te mogen zien. Wij zullen allemaal ons uiterste best doen om het u zo goed mogelijk naar de zin te maken!’


  ‘Mooi zo!’ reageerde de Markies met een stralende lach. ‘Overigens heb ik nog een gast meegebracht, Newman!’


  Met grote ogen staarde de oude butler nu naar het nog steeds bewusteloze meisje.


  ‘Eh... denkt u dat de eh... dame nog in leven is?’ merkte hij voorzichtig op.


  ‘We moeten in ieder geval een dokter laten komen!’ besliste de Markies. ‘Maar eerst brengen we haar natuurlijk naar binnen.’


  Doch toen er twee jonge bedienden kwamen aanlopen, was het duidelijk te zien dat die er niets voor voelden om het meisje op te tillen.


  ‘Een heks...’ zei de één met een stem vol schrik en afkeer tot de ander.


  Vastbesloten bukte de Markies zich. Hij had geen zin er een heleboel woorden aan te verspillen, want hij zag dat de twee jongemannen bleek van angst waren geworden. In zijn sterke armen droeg hij het meisje in eigen persoon naar binnen, intussen met de butler beraadslagend waar men haar voor het ogenblik onderdak kon brengen.


  ‘Er is natuurlijk plaats genoeg in de bediendenafdeling,’ antwoordde Newman aarzelend, ‘maar...’


  Hm - Newman had waarschijnlijk bedacht dat het voltallige personeel in paniek zou raken als het gerucht de ronde deed dat een heks zich in hun midden bevond...


  Opeens vroeg de Markies: ‘Is Nanny nog steeds hier in huis?’


  ‘Natuurlijk, Mylord!’ luidde het antwoord. ‘U kunt haar, zoals gewoonlijk, in de kinderkamer aantreffen!’


  Even later duwde de Markies met zijn voet de deur open van de gang die naar de kindervleugel leidde.


  Hier had hij als kind een groot gedeelte van zijn tijd doorgebracht...


  En er was niets veranderd, bedacht hij met een schok van herkenning. Daar was de grote tafel in het midden van het vertrek en bij het raam stond nog het grote houten hobbelpaard dat al sinds onheugelijke tijden zijn staart kwijt was. En daar was het grote fort, waarmee hij nog had gespeeld toen hij daar eigenlijk al veel te groot voor was.


  En in de schommelstoel zat Nanny, zijn nu bejaarde kinderjuffrouw, te haken alsof ze nooit weg was geweest!


  ‘Jongeheer Oswin!‘ riep ze uit, haar bril omhoog duwend. ‘Nee, maar... Ja, ze zeiden dat u verwacht werd, maar ik wist natuurlijk niet of u ook voor mij een ogenblikje tijd zou overhouden! Wat is dat?’


  Verbijsterd staarde ze naar de slappe, bleke gestalte die als levenloos in zijn armen hing.


  ‘Men zag haar voor een heks aan, Nanny!’ hijgde de Markies.


  ‘Heks? Wat een onzin!’ zei ze op de resolute toon die hij zich nog maar al te goed uit zijn kinderjaren herinnerde.


  ‘Nanny, het personeel is bang voor haar,’ legde hij uit, ‘en dus hoop ik dat jij haar hier een plaatsje wilt geven en haar wilt verzorgen...’


  ‘Natuurlijk!’ zei ze meteen. ‘Maar ik wil haar zó niet op een schoon bed hebben! Wacht even...’


  Bedrijvig liep ze heen en weer en tenslotte kwam ze aandragen met een oud laken, waarna ze hem voorging naar een der slaapkamers.


  ‘Zo, leg haar hier maar op!’ zei ze. Meteen nam ze de pols van het meisje tussen haar vingers.


  ‘Goddank dat ze bewusteloos was toen die kinkels haar vonden!’ riep de Markies uit, terwijl hij het meisje op zijn gemak bekeek. Wat hadden ze de stakker toegetakeld!


  Met spelden geprikt, zag hij.


  Hij had wel eens bloedstollende verhalen gehoord over de zogenaamde ‘heksenprikkers’ uit vroeger eeuwen. Die gebruikten een lange, scherpe naald met een handvat eraan. Daarmee prikten ze hun slachtoffers en als er geen bloed vloeide, was dat het bewijs dat men met een heks te maken had!


  Later had men ontdekt dat sommige van die heksenprikkers naalden gebruikten die door een lichte druk terugschoven in het handvat: één van die lieden was betrapt in een Schotse stad en toen men hem aan de tand voelde, bekende hij tenslotte dat hij op die manier tweehonderdtwintig onschuldige vrouwen de dood had ingejaagd tegen een beloning van twintig shilling per stuk!


  In de zestiende en zeventiende eeuw had men dergelijke beklagenswaardige vrouwen aan de afgrijselijkste martelingen blootgesteld.


  Dat was nu al lang geleden, doch de Markies bedacht somber dat een groot aantal mensen sindsdien weinig of niets wijzer was geworden. Hier geloofden ze tenminste nog steeds in heksen en dergelijke...


  Daarnet, in dat dorpje Steeple, waren de haat, vrees en onvoorstelbare wreedheid als het ware tastbaar geweest en hij twijfelde er niet aan dat men, als hij niet tussenbeide was gekomen, heel zeker die waterproef zou hebben toegepast.


  Dan zou het meisje inmiddels al dood zijn geweest...


  Als ze tenminste nu nog leefde!


  ‘Wel, Mylord, er zit nog een sprankje leven in!’ zei Nanny op dat moment. ‘Maar dan ook niet meer dan een sprankje!’


  ‘Doe je best voor haar, Nanny...’ verzocht hij.


  ‘Uiteraard!’ verzekerde ze hem. ‘O, hoe is het mogelijk dat de mensen zo onwetend en bijgelovig kunnen zijn, Mylord! Maar hier in de buurt loopt alles en iedereen nu eenmaal honderd jaar achter!’ besloot ze geërgerd.


  ‘Dat zei je al toen ik nog klein was, Nanny...’


  ‘Ja en er is nog niets veranderd!’ mopperde ze ontevreden. ‘De mensen worden ouder, ja, maar veranderen... dat niet! Althans niet in de zin van verbeteren!’


  ‘Daar heb je volkomen gelijk in, Nanny!’ zei de Markies, waarna hij de kamer uitliep.


  


  ‘Zo!’ begon de Markies. ‘Vertel me nu maar eens over de opstootjes en zo.’


  Roger Clarke, de jonge zaakwaarnemer, nam op verzoek van de Markies plaats. Hij had de functie kort geleden overgenomen van zijn vader, die al dertig jaar bij de familie Aldridge in dienst was en zo langzamerhand te oud begon te worden.


  Nu stond hij zijn zevenentwintigjarige zoon nog met raad en daad terzijde.


  ‘Er zijn al moeilijkheden geweest vanaf het moment waarop Sir Harold overleed, Mylord.’


  ‘Hoe dat zo?’ informeerde de Markies belangstellend.


  Hij leunde wat verder achterover in zijn hooggerugde, met donker fluweel overtrokken armstoel en onwillekeurig dacht hij aan zijn grootvader en zijn vader, die op hun beurt in deze stoel hadden gezeten.


  Hij was zich er echter niet van bewust dat hij uiterst schilderachtig afstak in die stoel, tegen een achtergrond van boeken en kostbare, oude schilderijen.


  Ook het plafond boven zijn hoofd was een meesterstukje van Italiaanse schilderkunst.


  Hoge, brede ramen, omlijst door donkerrode, fluwelen gordijnen, boden uitzicht op de welonderhouden gazons en enige bloeiende amandelbomen.


  Roger Clarke was nog jong genoeg om de verschijning van de Markies met een afgunstige blik in zich op te nemen: het zachtgrijze rijcostuum, de strakke, als een handschoen passende rijbroek en de manier waarop zijn smetteloos witte das was gestrikt.


  Dat laatste alleen al moest de lijfknecht van de Markies heel wat hoofdbrekens hebben gekost!


  Blijkbaar voelde de Markies vagelijk aan dat de jongeman hem zowel bewonderde als benijdde. Op vriendelijke toon sprak hij:


  ‘Clarke, ik wil mijn bewondering uitspreken voor de wijze waarop je je rapporten opstelt. Mr. Graham heeft ze me laten zien en ik moet zeggen dat ze even beknopt als nauwkeurig zijn!’


  ‘O, dank u...’ zei Roger Clarke, die een kleur van plezier kreeg bij die onverwachte lof.


  ‘En vertel me nu eens wat die Sir Casper allemaal uithaalt!’


  ‘Om te beginnen heeft hij de lonen verlaagd, Mylord, de oude arbeiders ontslagen zonder hen een behoorlijk pensioen mee te geven, hetgeen inhoudt dat ze of van honger omkomen, of zich tot de diaconie moeten wenden.’


  ‘Maar ik heb altijd gedacht dat Sir Harold een welgesteld man was!’ riep de Markies uit.


  ‘Dat dachten we allemaal, Mylord... Maar ik voor mij denk zo dat Sir Caspar al dat geld zelf nodig heeft om er zijn speelschulden en een heleboel andere schulden die hij te Londen heeft gemaakt, mee af te lossen. Dit alles hier, het land, de mensen, boezemen hem hoegenaamd geen belang in!’


  ‘Maar hoe weet je dat?’


  ‘Hij is hier zelf nog niet heen gekomen - met een paar uitzonderingen hebben we hem in geen jaren gezien!’ antwoordde Roger Clarke. ‘Hoewel het een publiek geheim is dat Sir Harold hem gesmeekt en gebeden heeft toch hier te blijven.’


  Dat alles bevestigde de opinie van de Markies over de bewuste persoon.


  Natuurlijk was hij zich er evenwel terdege van bewust dat de landarbeiders zich uit principe al zouden hebben verzet tegen een nieuwe meester, dat was nu eenmaal te verwachten.


  Hij begon zich af te vragen of Sir Harold op zijn oude dag de zaken misschien wat uit de hand had laten lopen en of de arbeiders dat wel gemakkelijk hadden gevonden...


  ‘Hoe wordt de boel eigenlijk beheerd? Het landgoed en zo?’ informeerde hij.


  ‘O, alles wordt goed onderhouden... De laatste rentmeester was een fatsoenlijk man en ik ben er zeker van dat Sir Harold bijzonder met hem was ingenomen. Sir Caspar heeft hem echter ontslagen onder het voorwendsel dat de oogst onbevredigend was!’


  ‘Maar dat slaat toch nergens op!’


  ‘Zegt u dat wel, Mylord! Kijk, we hadden vorig jaar inderdaad niet zo’n beste oogst, dat is waar; stormen, overstromingen, noem maar op! En dan een massa wilde vogels die zich aan van alles en nog wat te goed deden... Maar daar kun je geen mens voor verantwoordelijk stellen. Voor de weersomstandigheden, bedoel ik!’


  ‘Ik heb wel heel wat patrijzen in de omgeving gezien...’ merkte de Markies op.


  ‘Als het weer zo blijft, wordt dit het beste nestelseizoen voor hen dat ik ooit heb meegemaakt!’


  Rogers stem klonk zo geestdriftig, dat de Markies onwillekeurig glimlachte.


  ‘Houd je van schieten?’ vroeg hij.


  ‘Nou en of, Mylord! Ik heb er zo dikwijls op gevlast dat u ons in september, in het jachtseizoen, eens met een bezoek zou komen vereren!’


  ‘Misschien ben ik er ditmaal in september wel...’ zei de Markies.


  Vroeger was hij vaak op de patrijzenjacht gegaan met John Trydell. In feite had deze laatste de jongen onderwezen in de kunst van het schieten, want overigens liet niemand zich veel aan het eenzame kind gelegen liggen.


  De Markies was toen een jaar of tien geweest. Het was John Trydell die hem een klein model jachtgeweer had gegeven en hem had geleerd hoe hij dat moest dragen en onderhouden en dat hij het diende te ontladen alvorens over een hek te klimmen of een stroompje over te steken.


  De Markies wist nog heel goed hoe opwindend dat allemaal was geweest en hoe trots hij zich had gevoeld toen hij zijn eerste konijn schoot!


  Het leek wel alsof niets dat hij in zijn latere jaren had weten te bereiken, opwoog tegen dat moment...


  Hij dacht daar met een glimlach aan terug.


  ‘Roger, ik zal in ieder geval mijn best doen, hier in september of oktober een tijd door te brengen,’ besloot hij zijn gemijmer over de goede, oude tijd. ‘Vanmiddag wil ik om te beginnen het hele grondgebied inspecteren en ook een bezoek brengen aan de boerderij te Weatherwick. Hebben we daar een goede pachter?’


  ‘O ja, Mylord!’


  ‘Misschien kunnen we ook de andere boerderij, Danely Farm, meteen even aandoen en ik verwacht uiteraard dat jij mij vergezelt op mijn inspectietocht!’


  ‘Met het allergrootste genoegen, Mylord!’


  Roger Clarke’s ogen straalden.


  De Markies stond op, ten teken dat het onderhoud hiermede beëindigd was, doch Roger Clarke draalde nog.


  ‘Was er nog iets?’ moedigde de Markies hem vriendelijk aan. ‘Eh... Wel, ziet u, Mylord, ik vroeg me af of u al enige aanwijzingen hebt betreffende de jongedame. Die eh... heks die men in Steeple de verdrinkingsproef wilde laten ondergaan.’


  ‘Kijk eens aan - dus het gerucht heeft reeds de ronde gedaan!’ stelde de Markies droog vast. ‘Maar om je vraag te beantwoorden, Roger: het meisje is nog steeds niet bij kennis gekomen. Iemand - en ik zal alles op alles zetten om erachter te komen wie die schurkachtige iemand wel was - heeft haar met een stomp voorwerp op het hoofd geslagen. Normaal gesproken mag het nog een wonder heten dat ze leeft!’


  ‘Denkt u dat één van die dorpelingen dat op zijn geweten heeft, Mylord?’


  ‘Ik betwijfel het...’ antwoordde de Markies peinzend. ‘Zie je, ze wilden haar immers meesleuren naar de vijver en er zou van hun standpunt bezien weinig aardigheid aan zijn geweest als ze al dood was! Nee - ze zijn dom, bijgelovig en wreed, maar moordenaars in koelen bloede... Dat geloof ik niet.’


  ‘Ze zijn inderdaad alleen maar dom en zeer bijgelovig, Mylord, wat vaak samengaat, maar u weet wel dat dat voor een groot deel van het graafschap Essex geldt!’


  Het bleef even stil, tot Roger Clarke begon te grinniken. ‘Dat eerste heksenproces te Chelmsford... zei hij. Elizabeth Francis bekende schuldig te zijn... Ze moest naar verluidde een kind hebben behekst dat vervolgens tekenen van verval begon te vertonen! Elizabeth Francis had haar hekserij van haar moeder geleerd of van haar grootmoeder... Ze had God afgezworen en leefde met een witte kater, Satan genaamd! Die kat kon praten met holle stem; hij beloofde haar rijkdom en een knappe echtgenoot! Die kat had naar men zei ook zijn verknochtheid aan Elizabeth betoond door een man, die niet van haar gediend was, aan te vallen en te doden!’


  ‘En geloofde de rechtbank al die onzin?’ riep de Markies uit.


  ‘Ach, ze vertelde het allemaal zelf, moet u denken... Ze vermoordde ook haar eigen kind... Tenslotte ruilde ze die kat in tegen een taart en de nieuwe bezitster van de kat was een zekere ‘moeder Waterhouse’. Ze stuurde de kat, Satan liever gezegd, erop uit om de koe van een buurman te gaan verdrinken, zijn ganzen te doden, zijn boter te bederven en moorden te plegen!’


  ‘Was die vrouw Waterhouse niet de eerste vrouw in Engeland die wegens hekserij tot de dood door de strop werd veroordeeld, Roger?’


  ‘Zo was het, Mylord... Maar ze was lang niet de laatste!’ antwoordde Roger.


  ‘Dat alles gebeurde eeuwen geleden...’ merkte de Markies peinzend op.


  ‘Voor de lieden hier is het bij wijze van spreken als de dag van gisteren, Mylord!’


  ‘Dat ze al die nonsens geloven kunnen!’ vroeg de Markies zich verbaasd af.


  ‘Reken maar dat ze het voor zoete koek slikken, Mylord! Een koe die plotseling ziek wordt of wat dan ook - het is hier meteen ‘het Boze Oog’ en meer van dat fraais! Ik weet zeker dat ze nog steeds poppetjes van klei maken en die met een naald doorsteken om hun vijanden een loer te draaien!’


  ‘Men zou toch denken dat de mensen gedurende de laatste twee eeuwen wat wijzer zouden zijn geworden...’


  ‘Dat betwijfel ik, Mylord!’ vond Roger sceptisch. ‘Vergeet u niet dat we ons nu eenmaal in Essex bevinden, vlak bij het Heksenland.’


  ‘Heksenland?’ herhaalde de Markies, terwijl hij zijn wenkbrauwen hoog optrok.


  ‘Ja - het deel van zuidoost Essex, dat van ons is gescheiden door de rivier de Crouch, wordt het Heksenland genoemd, Mylord.’


  ‘Daar wist ik niets van...’


  ‘De hele bevolking daar denkt zowat aan niets anders dan aan heksen, tovenaars en noem maar op... Er zijn echter ook zogenaamde witte of goede heksen, die een kwaadaardige betovering kunnen opheffen. Ze zorgen dat wratten en zo verdwijnen en weten verloren of gestolen voorwerpen op te sporen. Mijn vader heeft eens een zogenaamde heilige steen van iemand ten geschenke gekregen om boosaardige heksen mee af te weren,’ ging Roger voort. ‘Misschien zou u die steen willen lenen, Mylord?


  De Markies staarde Roger Clarke verbijsterd aan en even fronste hij zijn wenkbrauwen, alsof hij het aanbod vrijpostig vond.


  Toen schoot hij in de lach.


  ‘Ik loop het risico wel, Roger! Wat zeggen ze eigenlijk wel van mij nu ik de zogenaamde heks heb gered?’


  ‘Ze zitten erop te wachten tot u sterft of tot het kasteel instort, Mylord!’


  De Markies grinnikte zachtjes.


  ‘Die heks is nauwelijks een jaar of achttien oud,’ zei hij. En van goede familie, dat staat vast. Clarke, er is iets niet pluis! Men heeft haar op duivelse wijze mishandeld en in de val gelokt, in de hoop dat bijgelovige elementen haar zouden doden! Ik moet en zal erachter komen wie die duivelse daad op zijn geweten heeft! Het was een poging tot moord, zie je. Nanny zei dat het meisje, als ze niet zulk dik haar had gehad, dat ze op haar hoofd met een groot aantal stevige haarspelden had bevestigd, al lang aan die hoofdwond zou zijn bezweken. .


  ‘Maar voor zover ik weet werd hier geen meisje van goede familie vermist of iets dergelijks, Mylord... Hoe dan ook, men fluistert dat de heks zo mooi is, dat zij u heeft behekst met haar schoonheid


  ‘Hm... Weet je, Roger, die haan die men naast haar vond... Die kan alleen de nek zijn omgedraaid door iemand die uitermate krachtige handen had en dat is niet van toepassing op de jongedame. Probeer eens inlichtingen in te winnen. Ga na of iemand de avond vóór het meisje werd gevonden, iets vreemds heeft opgemerkt in Steeple of de naaste omgeving... Houd jij het voor mogelijk dat er smokkelaars geland zijn in Lawling Creek en dat het meisje hen heeft betrapt of iets van dien aard?’


  ‘Dat is niet onmogelijk, Mylord, maar de kreek ligt op flinke afstand van dat hunebed. Ik kan me niet voorstellen dat een smokkelaar al die moeite zou doen


  ‘Tenzij ze wilden vermijden dat de misdaad met hen in verband werd gebracht, Roger. Als ik niet toevallig voorbij was gekomen, zouden die lieve dorpelingen het meisje in de dorpsvijver hebben verdronken en niemand had het ooit meer kunnen achterhalen.


  ‘Dat zou niet de eerste keer zijn geweest, Mylord,’ was Roger het met hem eens. ‘Ze zouden haar hebben begraven op een punt waar wegen zich kruisen of misschien hadden ze het lichaam wel in zee laten verdwijnen!’


  ‘Ja, best mogelijk! Zie wat aan de weet te komen, Roger, en verschijn vanmiddag om één uur met de paarden voor het huis.’ Met een buiging nam Roger Clarke afscheid van de Markies, die nog een hele tijd met gefronste wenkbrauwen naar buiten bleef staren.


  Tenslotte rechtte hij op resolute wijze zijn schouders en liep de bibliotheek uit, regelrecht naar boven, waar Nanny de scepter zwaaide.


  HOOFDSTUK 4


  


  Twee dagen waren verstreken sinds de Markies de zogenaamde heks had gered uit de handen van haar achtervolgers en het feit dat ze nog steeds op het kasteel verbleef, had heel wat consternatie onder het personeel veroorzaakt.


  De huishoudster had reeds twee gevallen van hysterische opwinding gemeld en het ontging de Markies niet dat menige bediende hem met steelse ogen bekeek als de persoon in kwestie meende dat de Markies dat niet zou merken.


  Nu hij de kinderkamer binnenslenterde, keek Nanny, die bezig was iets op de tafel te rangschikken of te bereiden, verrast op.


  De Markies kreeg het gevoel dat de tijd werd teruggedraaid; dat hij weer het kleine jongetje was waarvoor Nanny zo goed en, als het nodig was, ook wel streng had gezorgd.


  ‘Blij u te zien!’ begroette Nanny hem. ‘Ik wilde u iets tonen...’


  ‘Is je patiënt al bijgekomen, Nanny?’


  ‘Dat niet, maar haar ademhaling is wat natuurlijker geworden.


  Ik denk dat het niet lang meer zal duren eer ze bij bewustzijn komt, Mylord.’


  Nu hij dichter bij de tafel was gekomen, bemerkte hij dat Nanny bezig was om allerlei kruiden te mengen. Blijkbaar wilde ze één van haar beroemde kruidendrankjes bereiden.


  Hij moest lachen - hij herinnerde zich die kruidendrankjes maar al te goed!


  ‘Nanny, je mag wel oppassen!’ plaagde hij. ‘Vandaag of morgen ga jij nog kopje onder omdat ze je voor een heks aanzien! Misschien zou dat al lang zijn gebeurd, als je niet de bescherming van het kasteel had genoten!’


  ‘O, best mogelijk...’ beaamde Nanny, in het geheel niet uit het veld geslagen. ‘Ze zijn er hier dwaas genoeg voor!’


  ‘Wat ga je dat arme kind voor toverdrank voeren, Nanny?’


  ‘Iets dat haar goed zal doen!’ antwoordde de oude gedienstige vinnig. ‘Maar ik wilde u iets laten zien...’


  Uit de ladenkast pakte ze een zakdoek, die ze de Markies toestak.


  ‘Die vond ik in de zak van haar japon - haar naam is erop geborduurd, ziet u wel?’


  ‘Idylla!’ riep hij uit. ‘Als ik me niet vergis, is dat Grieks en betekent het volmaaktheid...’ Hij glimlachte. ‘Blijkbaar had onze gast een hoge dunk van zichzelf, Nanny!’


  ‘Ze zal die naam anders wel van haar ouders hebben meegekregen, dunkt mij!’ verbeterde Nanny hem zeer terecht.


  Dat was maar al te waar...


  De Markies vroeg zich af of Roger Clarke iets met deze aanwijzing zou kunnen beginnen. Het was wel een bijzonder buitennissige naam, vond hij. Hij kon zich niet herinneren de naam Idylla ooit tevoren te hebben gehoord.


  Nanny was naar de kamer gegaan waar het meisje verbleef en even later hoorde hij haar zijn naam roepen.


  Snel liep hij erheen. Het was er enigszins schemerig, daar Nanny, teneinde de zieke niet te storen, de rolgordijnen half had neergelaten.


  Het bleke gezichtje op het kussen werd omlijst door lange, zwarte haren, die scherp tegen al dat witte, heldere beddegoed afstaken. Het meisje zag er nog steeds uit alsof ze minstens halfdood was, vond hij, doch al spoedig begreep hij waarom Nanny hem zo opgewonden had geroepen.


  Idylla had haar ogen geopend!


  Vreemd genoeg - misschien omdat men haar voor een heks uitmaakte - had de Markies verwacht dat ze groene ogen zou hebben, doch ze waren van een verrassende kleur blauw, omzoomd door lange, donker glanzende wimpers.


  ‘U bent dus eindelijk wakker geworden!’ sprak Nanny op vriendelijke toon. ‘Er is hier niets om bang voor te zijn. Drink maar eens Nanny’s drankjes...’


  Ze placht ze te zoeten met honing en toen de Markies nog klein was, had hij die drankjes altijd gretig geslikt...


  Nanny steunde het meisje en hield de kom aan haar lippen. Daarna liet ze de patiënte weer voorzichtig in de kussens neer. Idylla sloot onmiddellijk haar prachtige blauwe kijkers.


  Toen het duidelijk was, dat het meisje weer was ingeslapen, verlieten Nanny en de Markies op hun tenen het vertrek.


  ‘Met een dag of twee zal ze weer een stuk opgeknapt zijn!’ voorspelde Nanny tevreden. ‘Ziet u nu wel dat we geen dokter nodig hadden, Mylord?’


  ‘Nanny, ik herhaal dat jij zelf een tovenaarster bent!’ antwoordde hij lachend.


  ‘Mylord, één ding staat vast - dat meisje is een dame!’ merkte Nanny op. ‘En dat blijkt niet alleen uit haar uiterlijk, maar heel zeker uit haar kleding!’


  ‘O ja?’


  ‘Haar ondergoed vooral, Mylord! U hoeft niet te blozen... Dat alles is met de hand gemaakt door iemand die er verstand van had, laat me u dat vertellen! Niet eens zo heel duur, maar van prima kwaliteit en met echte kant afgezet - de keuze van een dame als u begrijpt wat ik daarmee zeggen wil!’


  ‘Ja, ik begrijp je best, Nanny.’


  ‘Het zou best mogelijk zijn dat Miss Idylla een vermomde prinses is, Mylord!’ zei Nanny opgewonden.


  De Markies wierp het hoofd in de nek en barstte in lachen uit. ‘Nu, wat valt er te lachen? Het is toch mogelijk!’ hield Nanny vol. ‘O, stel je voor dat... Weet u, iedere keer als er weer eens een brief uit Londen kwam, heb ik gehoopt dat u ons zou mededelen dat u zich verloofd had!’


  ‘Hoe kom je erbij, Nanny!’


  Hij keek zijn oude kinderjuffrouw onthutst aan.


  ‘Zou dat nu zo gek zijn?’ was haar verontwaardigde wedervraag. ‘U loopt tegen de veertig; op die leeftijd houden de meeste heren hun derde of vierde kind al ten doop! Ik zit hier maar te wachten met die lege wieg!’


  ‘Wel, Nanny, ik heb heel wat voor je over,’ plaagde hij. ‘Maar om nu die wieg te vullen... Ik zie er niet zoveel in, opgezadeld te worden met het één of andere vrouwmens dat me onmiddellijk na de huwelijksreis waarschijnlijk de keel al uithangt!’


  ‘U moet anders keus genoeg hebben!’ vermaande ze hem op scherpe toon. ‘We zijn hier niet blind en doof, hoor! Laat ik het zo stellen: u bent tenslotte de zoon van uw vader...’


  Hij fronste afkerig zijn wenkbrauwen.


  Hij hield er namelijk niet van als men toespelingen maakte op het nogal roemruchte liefdesleven van zijn vader.


  Maar zo moest hij niet over die goede lieve Nanny denken, besefte hij met iets van berouw. Als er één wezen op aarde bestond dat hem een liefdevol, trouw hart toedroeg, was zij het wel.


  Ze had enkel zijn geluk op het oog.


  Zijn moeder kon hij zich niet meer herinneren; ze stierf toen hij nog geen drie jaar oud was en vanaf die tijd was Nanny voor hem als een moeder geweest.


  Beurtelings verwende ze hem en vermaande hem; ze had hem leren schrijven en had er niet tegen opgezien, hem zo nu en dan over de knie te leggen als ze vond dat hij wat al te onhandelbaar werd!


  ‘U bent hard en cynisch geworden, jongheer Oswin,’ zei ze met een bedroefde klank in haar stem. ‘U hebt liefde nodig, dat is het!’


  ‘Daar kan een mens wel eens teveel van krijgen...’ mompelde de Markies.


  ‘Niet als het liefde van de juiste soort is!’ zei ze onmiddellijk.


  Nanny had weer eens het laatste woord...


  ‘Je hebt schoon gelijk, Nanny!’ zei hij hartelijk. ‘En omdat ik verlangde naar wat liefde van de juiste soort, ben ik naar jou toe gekomen!’


  ‘Daar hebt u goed aan gedaan!’ vond ze tevreden. ‘U moest ook eens flink aan het werk - dat leventje daar in Londen... Teveel op stap, te veel drinken, te laat naar bed - dat is verderfelijk voor een mens.’


  ‘Ook daarin heb je gelijk, Nanny!’


  ‘Hier is genoeg voor u te doen en als u wat tijd over hebt, zou u naspeuringen naar Miss Idylla kunnen doen. Ik voor mij houd niet zo van raadselachtige toestanden!’


  ‘Ik zal zien wat ik doen kan!’ beloofde de Markies, terwijl hij de kamer uitliep.


  


  Eenmaal in de hal, liep hij de butler tegen het lijf.


  ‘Newman,’ begon hij, ‘ik denk dat het je genoegen zal doen dat we ondertussen de voornaam van de jongedame te weten zijn gekomen. Voortaan wens ik dat ze Miss Idylla wordt genoemd als het personeel het over haar heeft.’


  ‘Heel goed, Mylord... Eh... Twee jongens uit het dorp hebben hun ontslag aangevraagd,’ ging de butler aarzelend verder. ‘De huishoudster, Mrs. Darwin, heeft me bovendien medegedeeld dat één van de jonge dienstmeisjes ook liever weg wil...’


  ‘Stuur hen dan maar gauw de laan uit, Newman, en neem in hun plaats een paar mensen aan die niet zo achterlijk doen!’ zei de Markies kortaf.


  Hij haalde eens diep adem en verhief zijn stem, zodat deze eveneens kon worden gehoord door de jonge lakeien die zich verderop in de ruime hal bevonden.


  ‘Laat ik duidelijk zijn, Newman! Iedereen die volgens mij tekort schiet in respect voor welke gast dan ook die in mijn huis verblijft, vliegt er op staande voet uit! Is dat duidelijk?’


  ‘Volledig, Mylord!’


  ‘En zeg de keukenmeid, Mrs. Headley, dat ik heerlijk heb gegeten, Newman! Zelden zulke lekkere zalm geproefd!’


  ‘Dank u, Mylord! Ze had zich nogal zenuwachtig gemaakt dat u het voedsel zou afkeuren omdat u in Londen immers nogal verwend bent op dat gebied...’


  ‘Londen... Nou ja, dat is heel ander soort eten. Ik voor mij geef de voorkeur aan Mrs. Headley’s maaltijden. Vertel haar dat gerust, Newman!’


  ‘Ik zal het waarnemen, Mylord!’


  De butler straalde van tevredenheid.


  


  Het was al laat in de avond toen de Markies, die er in gezelschap van Roger Clarke heel wat mijlen te paard op had zitten, weer naar Ridge Castle terugkeerde.


  Hij had werkelijk van de namiddag genoten, bedacht hij voldaan.


  Dat kwam niet alleen door de rit op zijn uitstekende paard, maar vooral door de manier waarop hij overal was ontvangen; dat deed een mens deugd!


  Verscheidene pachtboeren hadden de vader van de Markies nog gekend en ondanks zijn enigszins luchthartige leefwijze was deze toch een goed landheer voor zijn mensen geweest. Dat vergat men niet licht.


  Op weg naar huis zei Roger Clarke:


  ‘Weet u, Mylord, als ze in heel Engeland het voorbeeld volgden van dit landgoed, zouden er nergens opstootjes en ontevredenheid onder de mensen zijn ontstaan... Oproerkraaiers zouden dan geen kans krijgen om ramen in te gooien en de leden van het parlement uit te jouwen!’


  ‘Ik vrees dat de Prins van Wales degene is die het vaakst wordt uitgejouwd,’ merkte de Markies op.


  ‘Volkomen terecht, Mylord!’


  Meteen sloeg Roger verschrikt de hand voor de mond.


  ‘Duizend maal excuus, Mylord, ik sprak zonder erbij na te denken!’


  ‘Je zei wat je dacht,’ stelde de Markies hem gerust. ‘Het neemt echter niet weg dat de Prins dat alles niet verdient... Het punt is dat men hem geen kans geeft, iets zinnigs met zijn tijd en zijn leven te doen. Uit pure verveling jaagt hij genoegens na, maar ik ben er zeker van dat hij liever iets zinvols zou doen.’


  Dat was volkomen waar.


  De Markies bedacht hoe de Prins een jaar of twee geleden had gehoopt tot Lord Luitenant over Ierland te zullen worden benoemd.


  De Koning had daarvan echter niets willen weten en tenslotte had de Prins droefgeestig opgemerkt:


  ‘Mijn vader klaagt steen en been over mijn buitensporigheden, over mijn manier van leven, maar zodra ik iets zinnigs te berde breng, word ik met een kluitje in het riet gestuurd alsof ik een lastige, weerbarstige schooljongen ben!’


  Daartegen viel niets in te brengen en de Markies had dan ook met zijn koninklijke vriend te doen gehad.


  Overigens was het natuurlijk geen wonder dat men in het hele land de Prins aanzag voor een verkwister, een rokkenjager die te veel dronk en er hoge sommen aan de speeltafel doorheen joeg.


  Gaandeweg begon de Prins te gelijken op een mooie bloementuin, die echter door onkruid werd overwoekerd.


  


  Eenmaal thuis gekomen, nam de Markies een bad, verkleedde zich en gaf vervolgens opdracht het diner op te dienen.


  Hij zou alleen eten, maar eenzaam voelde hij zich niet - het enige wat hij op dit moment voelde, was een enorme honger!


  Al etende liet hij zijn gedachten nog eens over de middag gaan. De lichaamsbeweging in de open lucht had hem goed gedaan en hij liet zich alles wat Mrs. Headley had gekookt, uitstekend smaken.


  Daarna wilde hij eens in de bibliotheek gaan neuzen.


  Waarschijnlijk zou hij hier wel het één of andere naslagwerk over hekserij en dergelijke kunnen vinden, veronderstelde hij.


  Daarna diende hij te zoeken in werken die over de geschiedenis van Essex handelden.


  Had hij niet eens iets gelezen over de fameuze Dokter Dee, die men wel Koningin Elizabeths Merlijn had genoemd? Iets dergelijks stond hem toch wel bij...


  Als hij zich niet vergiste, had die bewuste Dokter Dee indertijd moeilijkheden gekregen. Mary, de dochter van Hendrik de Achtste en Catharina van Aragon, was toen aan de regering geweest en op verzoek van de één of andere hoveling had Dokter Dee een horoscoop voor haar getrokken.


  Men had hem weggestuurd... Later echter, toen Elizabeth de Eerste, dochter van dezelfde Hendrik met Anna Boleyn, aan de macht kwam, had Dokter Dee een belangrijke plaats aan haar hof ingenomen.


  Misschien zou de levensgeschiedenis van Dokter Dee enig licht kunnen werpen op hetgeen de Markies bezig hield.


  Hoe meer hij immers aan de weet kwam over hekserij, of wat men daarvoor aanzag, hoe beter hij wellicht zou gaan begrijpen wat er allemaal met Idylla kon zijn gebeurd.


  Hij zou namelijk dolgraag willen weten waarom men het meisje uitgerekend bij het hunebed had achtergelaten, met een dode haan naast zich en bloed op haar kleren.


  Juist toen hij de eetkamer wilde verlaten, kwam de butler naar hem toe.


  ‘Mylord, Nanny heeft me verzocht u mede te delen dat Miss Idylla bij bewustzijn is gekomen,’ deelde hij zijn meester mee.


  Dat was een mededeling van belang!


  De Markies haastte zich de trappen op; Nanny stond hem al op te wachten.


  ‘Bij kennis gekomen, Mylord!’ riep ze triomfantelijk uit. ‘Maar ik heb haar nog niets gevraagd. Ik dacht dat u dat misschien liever persoonlijk wilde doen.’


  ‘Dat is zo, Nanny!’ antwoordde hij geïnteresseerd.


  Hoewel het buiten nog niet geheel donker was, had Nanny toch enige kaarsen in het vertrek ontstoken. Het licht daarvan wierp een gouden schijnsel over het meisje in het bed en scheen te worden weerkaatst door haar ogen.


  Weer bedacht de Markies hoe ongewoon ze eruitzag.


  Haar ogen waren diep blauw - de kleur van gentianen, vond hij, en met die lange, krullende, zwarte wimperfranje eromheen waren ze van een verrassende schoonheid.


  Nee, een heks was ze zeer zeker niet!


  Hij vond dat ze meer weg had van een bosnimf of een waternimf die uit een stil meer was opgedoken om de mensenkinderen in haar ban te brengen, om hen dan toe te wuiven vanaf een witgekuifde golf...


  Maar hoe absurd allemaal!


  Zo romantisch was hij anders ook niet. Met grote, doelbewuste stappen liep hij naar de rieten stoel die Nanny naast het bed had geplaatst en nam daarin plaats.


  Idylla keek hem opmerkzaam aan; bang leek ze echter niet voor hem te zijn en hij begon voorzichtig:


  ‘Ik vrees dat u een bijzonder onaangename ervaring hebt opgedaan. Ik wilde u zeggen dat u zich in mijn huis bevindt en hier volkomen veilig bent.’


  ‘Waar... ben... ik dan?’


  Haar stem was laag, bijna toonloos en aarzelend, alsof het spreken haar moeite kostte, doch er viel niet aan te twijfelen dat het een beschaafde stem was.


  Haar kleine, tere handen lagen op de deken. De Markies wierp er een vluchtige blik op en bedacht dat de stem en de handen met elkaar in overeenstemming leken te zijn.


  ‘U bevindt zich op Ridge Castle,’ beantwoordde hij haar vraag.


  ‘Ridge Castle...’ herhaalde het meisje alsof ze ingespannen nadacht over de betekenis van die woorden.


  ‘Hebt u die naam al eerder gehoord?’ De Markies sloeg haar aandachtig gade.


  ‘Ik... ik weet het niet...’


  ‘Als we nu eens bij het begin begonnen?’ stelde hij voor. ‘We weten dat uw voornaam Idylla luidt. Die naam was op een zakdoek geborduurd die zich in de zak van uw japon bevond.’


  ‘Mag ik eens kijken?’ vroeg ze verlegen.


  Nanny had de zakdoek al klaar; kennelijk had ze deze reactie wel verwacht.


  Het meisje staarde naar het zakdoekje.


  ‘Is dat de mijne?’ informeerde ze.


  ‘Ja - herkent u hem niet?’ vroeg de Markies.


  ‘Nee... Ik geloof het niet...’


  ‘Maar u heet wel Idylla?’


  Ze keek hem aan en nu stond er vrees te lezen in haar blauwe ogen.


  ‘Ik... ik weet het heus niet,’ zei ze vertwijfeld. ‘Ik... ik herinner me niet wie ik ben... Ik weet niet waar ik was... Ik weet ook niet wie ik ben,’ herhaalde ze.


  ‘Helemaal niets?’ drong hij aan.


  ‘Ik... vanmiddag, toen ik wakker werd, zag ik dat dit een vreemde kamer is... Mijn hoofd doet nog zoveel pijn en ik... Ik denk dat ik een ongeluk of zoiets heb gehad... Maar ik kan me daar niets van herinneren..."


  ‘Ook niet dat u een klap op het hoofd hebt gehad?’


  ‘Nee.


  ‘Uw thuis dan - waar woonde u?’


  ‘Ik - als ik eraan probeer te denken, dan... dan wordt alles donker... Het is net alsof er een dik, donker gordijn hangt tussen... tussen nu en... en gisteren.


  Haar stem klonk zo bezorgd dat hij haar geruststellend toelachte.


  ‘Nu ja, een wonder zou het niet zijn dat u zich weinig meer herinnert na een zo vreselijke klap op uw hoofd,’ vond hij. ‘Misschien bent u wel gevallen of zo. In ieder geval was u bewusteloos en het ziet ernaar uit dat u uw geheugen hebt verloren.’


  ‘Zou het weer terugkeren?’


  ‘Maar zeker!’ riep hij uit. ‘Geheugenverlies is niet ongewoon bij een zware hersenschudding. Mij is het ook eens overkomen toen ik tijdens de jacht een val van mijn paard maakte. Vierentwintig uur lang wist ik van niets meer en later vertelde men mij dat ik had geijld.’


  ‘Ik... heb ik ook geijld?’ vroeg het meisje met een blik naar Nanny.


  De oude vrouw schudde het hoofd.


  ‘Nee, hoor, liefje, je was zo stil als een muisje!’ verzekerde ze haar.


  ‘En... en dit is dus Ridge Castle,’ merkte Idylla op.


  ‘Inderdaad.’


  ‘En... en u? Wie bent u?’


  ‘De Markies van Aldridge,’ antwoordde hij.


  Als hij had verwacht een vonk van herkenning in haar ogen te zien oplichten, zoals dat meestal het geval was met dames die zijn naam vernamen, werd hij teleurgesteld.


  Idylla bleef hem vaag verbaasd aanstaren en tenslotte zei ze verlegen:


  ‘Het is heel vriendelijk van u, mij hier te hebben opgenomen. Ik - maar ik ben bang dat ik iedereen tot last ben.’


  ‘Geen sprake van!’ riep de Markies uit. ‘Ik geloof echter dat u nu weer wat moest rusten, Miss Idylla. Hoe meer rust u krijgt, hoe meer kans er bestaat dat uw herinneringsvermogen terugkeert.’


  ‘Denkt u dat heus?’ zei ze weifelend.


  ‘Natuurlijk! En zodra u weer helemaal bent opgeknapt, moet u ons vertellen wie u bent en waar u vandaan komt, zodat we uw familieleden op de hoogte kunnen stellen. Ze zijn natuurlijk dodelijk ongerust!’


  ‘Ja...’ zei ze.


  De Markies stond op.


  ‘Wel, doe uw best om gauw beter te worden,’ zei hij hartelijk. ‘Goedenacht, Nanny!’


  Met een glimlach rond de lippen liep hij de trappen weer af. Hij was er zeker van dat zijn begrijpelijke nieuwsgierigheid betreffende zijn gast spoedig zou worden bevredigd.


  Eén ding stond in ieder geval vast: Idylla, wie ze ook mocht zijn, was beslist geen heks, doch een bijzonder betoverende jonge vrouw!


  HOOFDSTUK 5


  


  De Markies liet zich juist door zijn lijfknecht in zijn rijkostuum helpen, toen er aan de deur werd geklopt.


  Op de toilettafel lagen intussen nog enige min of meer verfrommelde dassen, de één na de ander afgekeurd door de Markies.


  Degene die hij nu droeg, was zonder meer volmaakt van afmetingen en geknoopt op de wijze zoals door Beau Brummell was voorgeschreven.


  Terwijl de Markies zijn jas dichtknoopte, viel het hem op dat dit kledingstuk losser zat dan tevoren het geval was geweest en zijn knecht, die blijkbaar zijn gedachten kon raden, merkte op:


  ‘Mylord is afgevallen - dat doet al die beweging in de frisse lucht!’


  ‘Volkomen waar, Harris,’ erkende de Markies. ‘Daarbij komt dat ik niet veel meer drink.’


  ‘Het flatteert u bijzonder...’


  Daar de Markies daar niet verder op inging, vervolgde de man:


  ‘Als u weer naar Londen terugkeert, zult u een groot deel van uw garderobe moeten laten innemen, Mylord, wil alles zo zitten als Mr. Weston het wenst.’


  Weston was een beroemd kleermaker, die onder andere voor de Prins werkte, evenals voor het grootste deel der rijke jonge leeglopers van goeden huize.


  Opeens schoot het de Markies te binnen dat men geklopt had en hij riep haastig:


  ‘Binnen!’


  Het was Nanny en ze vroeg of ze hem een ogenblikje kon spreken.


  ‘Maar natuurlijk!’ riep de Markies uit. ‘Hoe is het vandaag met de patiënte, Nanny?’


  ‘Ze gaat vooruit, Mylord,’ antwoordde de oude dame, ‘maar haar geheugen is nog steeds niet teruggekeerd en daar maakt ze zich zorgen over, hoewel ik haar herhaaldelijk heb verzekerd dat dat heel normaal is...’


  ‘Inderdaad - na een dergelijke klap!’ meende de Markies.


  ‘Ik kwam eigenlijk voor iets anders...’ zei Nanny enigszins aarzelend.


  ‘Ja, wat dan?’


  Hij keek haar uitnodigend aan en intussen bedacht Nanny dat haar beschermeling van vroeger tot een bijzonder knappe man was opgegroeid.


  Ze was altijd buitengewoon trots geweest op haar ‘baby’, zoals ze de Markies in haar gedachten was blijven noemen...


  ‘Nu, Nanny?’ zei de Markies een tikje ongeduldig.


  ‘Weet u, Mylord, ik voor mij ben van mening dat Miss Idylla wat frisse lucht zou moeten hebben en nu dacht ik zo... Hebt u er bezwaar tegen als zij de slaapkamer van Mylady gebruikt? Die heeft namelijk een balkon.’


  De Markies wist dat ze de kamer van wijlen zijn grootmoeder bedoelde, want zover hij wist, had zijn eigen moeder nooit een bezoek aan Ridge Castle gebracht.


  De grootouders van de Markies hadden indertijd, toen de beroemde architect Adam de taak op zich had genomen om Aldridge Castle te verbouwen en te verfraaien, hun intrek genomen in de zogenaamde staatsievertrekken, opdat ze een oogje konden houden op de werkzaamheden en bovendien de meubelen en dergelijke in overstemming met de architectuur van het gebouw zouden kunnen kiezen.


  Indertijd had men al staan te kijken van alle pracht en praal, doch gaandeweg was het geheel steeds meer verfraaid.


  De grootmoeder van de Markies was niet erg sterk van gestel geweest. Ze was nog pas op middelbare leeftijd toen ze begon te lijden aan reumatiek in haar heup en natuurlijk belette haar dat in de buitenlucht te gaan wandelen.


  Tenslotte was haar kwaal dusdanig verergerd dat ze zich alleen nog in een rolstoel kon verplaatsen.


  Toen de verbouwing bijna gereed was, had de toenmalige Markies een groot balkon aan de slaapkamer van zijn vrouw laten bouwen, zodat ze tenminste van de zonneschijn en het uitzicht kon genieten zonder daarvoor een tocht naar beneden te moeten ondernemen.


  Sinds de huidige Markies de titel had geërfd, was die kamer nimmer gebruikt, doch nu Nanny het onderwerp ter sprake bracht, was hij onmiddellijk enthousiast.


  ‘Dat is een geweldig idee, Nanny!’ riep hij uit. ‘Waarom ben ik daar zelf niet op gekomen! Zeg Mrs. Darwin maar dat ze die kamer onmiddellijk in gereedheid laat maken en zodra dat geregeld is, kan Miss Idylla erheen verhuizen!’


  ‘Dank u, Mylord,’ zei Nanny. ‘Maar... er is nog iets!’


  ‘Zeg maar op, Nanny!’


  ‘Wel, Mylord, ik vrees dat niemand hier in huis er iets voor voelt om Miss Idylla naar beneden, naar die kamer te dragen... Ze zijn niet zo bang meer voor haar als in het begin, maar ik voor mij betwijfel of hier één man te vinden is die het durft te wagen een heks aan te raken!’


  De Markies begon te lachen.


  ‘Tja, dan blijft mij slechts één ding over, Nanny! Als ik terugkom van mijn ritje te paard, zal ik me wel over Miss Idylla ontfermen. Als ik dan plotseling in een pad of zo verander, weet je hoe het komt!’


  Nanny keek sceptisch. Blijkbaar kon ze er niet om lachen. ‘Ik ben nog niet klaar... Ziet u, daar u nu eenmaal een man bent, is het waarschijnlijk niet bij u opgekomen dat Miss Idylla niets heeft om aan te trekken. Haar japon was aan flarden, zoals u weet. Ik heb haar een paar nachtponnen van mezelf geleend, maar u begrijpt...’


  'O, Nanny toch! Je maakt dat ik me schaam over mijn eigen onnadenkendheid!’ riep hij uit. ‘Maar ik zal zorgen dat ze alles krijgt wat ze nodig heeft. Heb je haar de maat genomen?’


  Nanny haalde meteen een velletje papier uit de zak van haar schort.


  ‘Misschien kunt u iemand naar Chelmsford zenden,’ stelde ze voor.


  ‘Laat het maar aan mij over, Nanny!’ De Markies stak het velletje papier in zijn zak. ‘Ik wil persoonlijk inkopen voor haar gaan doen. Denk maar niet dat ik geen verstand heb van damesspulletjes!’


  


  De Markies had zich na dit onderhoud regelrecht naar de bibliotheek begeven.


  Nu nam hij plaats achter het monumentale schrijfbureau en begon Nanny’s notities door te lezen, intussen enkele aantekeningen makend.


  Hij vroeg zich af welke kleuren Miss Idylla het beste zouden staan.


  Hij wist inderdaad, zoals hij Nanny had verzekerd, heel wat af van dameskleding en dat kwam niet alleen doordat hij al zoveel rekeningen voor zijn vriendinnetjes had betaald.


  Een jaar of wat geleden had hij een verhouding gehad met een Russische ballerina. Ze was buitengewoon mooi en bovendien sierlijk, doch daar ze evenals de andere leden van het tsaristische Corps de Ballet tijdens haar opleiding zeer kort werd gehouden, kleedde ze zich slecht.


  Hij, de Markies, had er behagen in geschept haar naar goede couturiers mee te nemen en haar daar van een uitgebreide garderobe te voorzien.


  De kleren maken de man, zegt men, maar héél zeker de vrouw!


  De aanvankelijk zo onopvallende Talika had plots overal de aandacht getrokken door haar verschijning en men had er zijn bewondering over uitgesproken dat de Markies als enige de schoonheid van Talika had ontdekt, die voor anderen verborgen was gebleven.


  Toen men daar opmerkingen over maakte, had de Markies rustig geantwoord:


  ‘Een edelsteen komt pas tot zijn recht nadat men deze gezet heeft op een wijze die de edelsmid eer aandoet!’


  Hij dacht vluchtig terug aan die episode, terwijl hij ondertussen een briefje opstelde aan een in de kringen waarin hij verkeerde bij de dames zeer bekende costumière. Hij wist dat ze over een vaardige hand en een originele smaak beschikte en dat was nu juist hetgeen hij hebben moest.


  In zijn brief beschreef hij Idylla’s ongewone uiterlijk: haar donkere haren, haar diepblauwe ogen. Natuurlijk gaf hij meteen de maten op die hij van Nanny had verkregen.


  Daarna somde hij nauwkeurig op waar Madame Valérie, zo heette de costumière, voor moest zorgen. Ze moest meteen het één en ander meegeven aan de knecht die haar deze bestelling kwam brengen.


  Tenslotte vergezelde de Markies zijn brief met een ouweltje en gaf opdracht dat er zonder verwijl een knecht naar Londen diende te vertrekken.


  Vervolgens begaf hij zich met een gevoel van tevredenheid naar de eetkamer om eindelijk eens te gaan ontbijten.


  Bijzondere plannen had hij niet gemaakt voor die ochtend en na een uurtje paard te hebben gereden, liep hij naar boven, naar het zogenaamde kinderdagverblijf, waar hij Nanny aantrof.


  ‘Ach, al terug, Mylord?’ begroette ze hem. ‘Ik had u nog niet verwacht...’


  ‘Ik zou vandaag wat vroeger lunchen,’ antwoordde hij. ‘Hoe staat het met de patiënte? Kan ze al naar haar nieuwe verblijf worden overgebracht, Nanny?’


  ‘De kamer is in orde,’ antwoordde Nanny. ‘Mrs. Darwin zorgt ervoor dat alle vertrekken, ook die ruimten die zelden of nooit in gebruik zijn, geregeld worden gelucht en onderhouden. Mylord kan er te allen tijde over beschikken. .


  ‘Ik begin te geloven dat jullie het een teleurstelling vonden dat ik me hier zo zelden vertoonde!’ riep hij uit.


  ‘Allicht!’ antwoordde Nanny vinnig. ‘Maar goed, u bent er nu. Als u een ogenblikje wilt wachten, is Miss Idylla gereed.’


  Ondertussen liep ze naar de kamer waar het meisje zich bevond, de deur achter zich sluitend.


  De Markies slenterde het vertrek rond en keek eens naar de kleine, porseleinen beeldjes die op de schoorsteenmantel prijkten, alsmede naar een portret van hemzelf dat boven die schoorsteenmantel aan de muur hing.


  Het was geschilderd toen hij een jaar of twaalf was en men had hem uitgebeeld met een geweer over de schouder en een jachthond aan zijn voeten.


  Indertijd had een vrij bekend kunstenaar uit Londen hier een poosje gelogeerd en dat portret had hij eigenlijk meer voor zijn eigen genoegen vervaardigd. De Markies had het vervolgens voor een zacht prijsje van de man gekocht om het zijn vader te schenken bij wijze van kerstcadeautje.


  Doch hij was op dit voornemen teruggekomen daar hij zich niet kon voorstellen dat zijn vader werkelijk blij zou zijn met een portret van zijn zoon. Derhalve was hij van idee veranderd en had hij het schilderij aan Nanny gegeven.


  Die was er dolblij mee geweest en had het dan ook een ereplaats gegeven.


  In die tijd leerde hij nog maar pas schieten, bedacht de Markies dromerig...


  Als John Trydell niet mee kon, trok hij er vaak alleen op uit, dolblij als hij wat buit van de jacht mee naar Ridge Castle kon nemen als bewijs van zijn vakmanschap.


  Dromerig verdiepte hij zich in de dagen van weleer, totdat Nanny’s stem hem tot de werkelijkheid terug deed keren.


  ‘We zijn zover, Mylord!’ deelde ze hem mede.


  Achter haar aan liep hij naar de kamer waarin Idylla zich bevond.


  Ze lag bovenop het bed. Nanny had haar als een soort mummie in enkele lakens gewikkeld, zag hij. Ze had haar ook een witte deken omgeslagen en boven die cocon uit kwam het kleine gezichtje maar net tevoorschijn.


  ‘Goedemorgen, Idylla!’ zei de Markies.


  Ze beantwoordde zijn groet bedeesd en enigszins ademloos.


  ‘Wees maar niet bang,’ zei hij geruststellend. ‘Ik zal u heus niet laten vallen! Ik weet zeker dat Nanny het bij het rechte eind heeft en dat u zich in de andere kamer een heel stuk prettiger zult voelen.’


  Daarna tilde hij haar van het bed alsof ze nog slechts een kind was.


  Ze woog nog even weinig als die keer dat hij haar de trappen op had gedragen, bedacht hij. Ze was toen bewusteloos geweest en wat had ze eruitgezien!


  De krassen op haar gezichtje waren ondertussen nagenoeg verdwenen, hoewel de merktekens nog duidelijk zichtbaar waren. Dat zou de tijd echter wel doen helen, veronderstelde hij.


  Langzaam daalde hij de smalle trap af, die vanaf de kinderkamers naar het andere deel van het kasteel voerde.


  Dit was de tweede keer in zijn leven dat hij een vrouw in zijn armen nam zonder amoureuze bedoelingen met haar te hebben, besefte hij.


  Idylla lag heel stil in zijn armen. Ze keek geen enkele keer naar hem op, maar hij had toch het gevoel dat ze zich van zijn mannelijke aanwezigheid ten zeerste bewust was.


  Ze was anders nog wel erg jong...


  Zou ze al eens een bewonderaar hebben ontmoet die haar had verteld hoe mooi ze was?


  Dat leek waarschijnlijk, tenzij het meisje was opgegroeid in het een of andere afgelegen deel van het land. Wellicht ook was ze in een klooster opgevoed en had ze zelden of nooit een mannelijk wezen te zien gekregen...


  Zijn nieuwsgierigheid naar haar nam met de minuut toe, bedacht hij.


  Wie was ze toch? Waar kwam ze vandaan? Hoe luidde haar achternaam en waarom - zo vroeg hij zich wel voor de honderdste keer af - zou iemand haar toch hebben willen vermoorden?


  Op de eerste verdieping aangekomen, zette hij koers naar de kamer die men voor Idylla had bestemd.


  Het was een bijzonder mooie, weelderig ingerichte en gestoffeerde kamer. Men had een groot aantal ramen aangebracht, alsmede het balkon, waarom de hele verhuizing nu begonnen was.


  Dat balkon bevond zich tegenover het met zachtblauw satijn gedrapeerde hemelbed en toen de Markies Idylla voorzichtig tegen de kussens had gevlijd, had ze een prachtig uitzicht op de azalea’s, die daarbuiten in al hun kleurenpracht stonden te bloeien.


  Boven de balustraden was het stralendblauw van de hemel; de zon flonkerde op de stralen van een fontein, die op hun beurt weer terugvielen in een met waterlelies bezaaide vijver.


  Zodra de Markies het meisje op het bed had neergevlijd, schoot Nanny toe.


  ‘Als u nu even naar het balkon zou willen gaan, Mylord,’ zei ze, ‘zal ik Miss Idylla eens lekker in het bed installeren!’


  Gehoorzaam liep hij via de openslaande deuren het balkon op.


  Hij zag dat men daar een rieten stoel met een voetsteun had geplaatst. Boven aan de stoel waren ijzeren houders, waaroverheen desgewenst een baldakijn kon worden gespannen als de zon wat al te heet scheen.


  Hij wenste dat hij zijn grootmoeder ooit te zien had gekregen; zij moest vaak in deze stoel hebben gerust. Helaas was ze al overleden voor hij geboren werd.


  Doch het was hem bekend dat haar dagboeken zich in de bibliotheek moesten bevinden. Hij zou ze gaan zoeken, besloot hij en misschien zou Idylla, als ze eenmaal aan de beterende hand was, het interessant vinden om die dagboeken eens door te bladeren.


  De goegemeente zou zich er intussen niet weinig over verbazen dat de onbekende jonge vrouw dit staatsievertrek als verblijf toebedeeld had gekregen...


  ‘Komt u nu maar kijken!’ zei Nanny.


  Idylla zat rechtop in de kussens. Ze was tot aan haar kin gehuld in een degelijke, witkeperen nachtjapon, die van Nanny moest zijn, maar niettemin deed dat onflatteuze kledingstuk in het geheel geen afbreuk aan de opvallende, eigenaardige schoonheid van het meisje.


  ‘Voelt u zich al wat beter?’ informeerde hij om maar iets te zeggen.


  ‘O, zeker, maar... maar dit alles is véél te mooi en te kostbaar voor mij, Mylord,’ antwoordde ze verlegen. ‘U weet immers niet eens wie ik ben en...’


  ‘Niemand gebruikte deze kamer,’ zei hij. ‘Vroeger was het de kamer van mijn grootmoeder, weet u. Als u zich daartoe in staat voelt, kunt u wat op het balkon gaan rusten en van het uitzicht genieten. Naderhand, als u weer volledig hersteld bent, kunt u in de tuinen en het park gaan wandelen.’


  ‘Denkt u dat dat nog lang zal duren?’ vroeg ze schuw.


  ‘O, nee!’


  ‘Stel dat ik mij nooit meer kan herinneren wie ik ben?’ vroeg ze opeens.


  ‘Maar dat zult u heus wel!’ stelde de Markies haar gerust. ‘Alles moet zijn tijd hebben waar het een hersenschudding betreft. Let op mijn woorden: op een goede dag zal het zijn alsof er binnen in uw hoofd opeens een gordijn wordt opgetrokken!’


  ‘Ik zou u iets willen vragen’ stamelde ze.


  Op dat moment werd er geklopt en Nanny haastte zich naar de deur, zodat de Markies en Idylla een ogenblik met elkaar alleen waren.


  ‘Zeg het maar!’ moedigde hij haar aan.


  Haar blauwe ogen waren donkerder geworden, alsof ze zich ergens ongerust over maakte. Hij dacht opeens dat die ogen als de zee waren: een verandering van kleur, een wisseling van tinten als licht en schaduw.


  ‘Denkt u dat ik werkelijk een heks ben?’ zei ze met een benauwd stemmetje.


  ‘Nanny heeft u blijkbaar verteld hoe u hier verzeild bent,’ constateerde hij. ‘Nu, om uw vraag te beantwoorden: ik ben er heel zeker van dat u géén heks bent! Kunt u zich niet de een of andere kleinigheid herinneren vlak vóór u die klap op het hoofd kreeg?’


  ‘Nee... Helemaal niets!’ zei ze vertwijfeld. ‘Ik begrijp alleen niet waarom iemand mij zo diep heeft gehaat.’


  ‘Ik zou er maar niet teveel over piekeren,’ zei hij op troostende toon. ‘Vandaag of morgen komt alles vanzelf in orde. Vaak is het een zegen als men zich bepaalde dingen niet herinneren kan, weet u. De natuur zelve schijnt ons soms te willen beschermen, ons te bewaren voor ernstig letsel. Er moet u iets afschuwelijks zijn overkomen en daar u die verschrikking geestelijk gewoon niet aankunt, heeft moeder natuur erop toegezien dat u er voorlopig niet mee gekweld wordt.’


  ‘O, juist - ik geloof dat ik het begin te begrijpen,’ antwoordde het meisje.


  ‘Wat dat heksengedoe betreft,’ vervolgde de Markies. ‘Ik voor mij heb nog nooit gehoord van een heks met blauwe ogen! Volgens de overlevering behoren heksen immers groene ogen te bezitten!’


  ‘De dienstmeisjes hier zijn bang voor me,’ zei ze terneergeslagen. ‘Maar de mensen in deze omgeving zijn altijd benauwd geweest voor heksen!’


  Dus dat herinnerde ze zich in ieder geval!


  ‘Hier in de omgeving,’ herhaalde ze als op zoekende toon. ‘Maar... maar ik kom nu eenmaal niet uit deze omgeving, is het niet zo? Toch moet ik me ergens hebben bevonden waar men het over heksen had!’


  ‘Zegt het woord Essex u iets?’ informeerde hij benieuwd.


  ‘De naam, ja... Bevinden wij ons hier in het graafschap Essex?’


  ‘Ja, de Zwartewater Rivier bevindt zich ten noorden van deze plek, de Noordzee ten oosten en de rivier de Crouch in het zuiden.’


  ‘Zwartewater Rivier... Ja, die naam ken ik toch wel,’ zei ze. ‘Maar ik weet niet meer... Ik wil het me zo graag herinneren, maar het lukt niet. Alles wijkt voortdurend, weet u.’


  ‘Doe het maar kalm aan,’ adviseerde hij.


  Idylla’s handje omklemde zijn krachtige vingers.


  ‘Als ik me nu eens zou herinneren dat ik wèl een heks ben!’ zei ze. ‘Zult u... Geeft u mij dan over aan die mensen die mij, zoals Nanny zei, wilden verdrinken?’


  ‘Kijk mij eens aan, Idylla,’ verzocht de Markies. ‘Ik zwéér je hierbij dat ik nimmer welk wezen dan ook zal blootstellen aan de wreedheden van lieden die vrees koesteren voor zogenaamde bovennatuurlijke zaken! Ik zal je te allen tijde beschermen; niemand zal je ook maar een haar krenken! Geloof je mij, Idylla?’


  ‘Ja,’ zei ze, hem recht aanziend. ‘Ja, ik geloof u, Mylord.’ Meteen liet ze zijn hand los.


  ‘Je moest nu maar wat gaan rusten,’ vond de Markies. ‘Slik gehoorzaam de drankjes die Nanny voor je gereedmaakt, dan ben je gauw genoeg weer op de been.’


  ‘Nanny zei mij dat u haar ook wel eens een heks noemt!’ zei ze lachend.


  ‘O, alleen maar voor de grap natuurlijk! Nanny is meer een goede toverfee, zo’n petemoei uit sprookjes, al zou het mij niet verbazen als ze ergens een bezemsteel bij de hand had om er zo nu en dan een verkenningsvlucht op uit te voeren!’


  Het onderwerp van hun gesprek kwam nu binnen en stuurde de Markies de kamer uit, doch hij hoorde haar nog tegen Idylla zeggen:


  ‘In feite zouden massa’s mensen dolblij zijn als ze in staat waren hun verleden te vergeten!’


  


  Terwijl hij naar beneden liep, bleven die schertsend uitgesproken woorden maar in zijn hoofd hangen.


  Stel je voor dat dat mogelijk was, dat men op een goede dag met een schone lei kon beginnen, zich niet bewust van alle fouten en vergissingen die men in zijn leven had begaan. Het was een fascinerende gedachte...


  Ondertussen had Idylla’s komst op Ridge Castle bij hem een hernieuwde belangstelling voor het leven gewekt.


  Niet alleen was de Markies vastbesloten, erachter te komen wie die laaghartige overval op het meisje op zijn geweten had, doch bovendien was Idylla zelf een interessante persoonlijkheid.


  Vreemd dat de geest in zo grote mate werd beïnvloed door lichamelijke verwondingen, mijmerde hij, terwijl hij zich aan de uitstekende lunch tegoed deed.


  Vervolgens verliet hij het kasteel en besteeg een paard, doch niet datgene waarop hij die ochtend een rit had gemaakt.


  De afgelopen nacht, toen hij een tijd wakker had gelegen door het denken aan Idylla, had hij besloten eens een bezoek te gaan brengen aan Trydell Hall om te zien of Sir Caspar aanwezig was.


  Misschien dat die wel eens van Idylla had gehoord...


  In ieder geval bevond dat bewuste hunebed zich dichter in de omgeving van Trydell Hall dan van Ridge Castle.


  Op weg daarheen liet hij zijn gedachten gaan over de persoonlijkheid van Caspar, die als jongen al niet bijster sympathiek was geweest en er sindsdien niet op vooruit was gegaan.


  In feite was Caspar eerder van zijn eigen leeftijd dan John, maar ze waren elkaar nooit nader gekomen. Vanaf het prille begin had Caspar een vijandige houding aangenomen ten opzichte van de jonge Markies en zodoende had deze tenslotte vriendschap gesloten met de oudere broer, John.


  Caspar was lichamelijk niet erg sterk geweest en had geprobeerd dat gemis aan lichaamskracht te compenseren door iedereen die in zijn buurt kwam, uit de hoogte en op bijzonder ruwe wijze te behandelen.


  De vader van de jongens, Sir Harold, was een potentaat geweest die zijn zoons zelden of nooit een sprankje liefde had betoond.


  Caspar had een geniepige aard bezeten en sarde zijn broer waar en wanneer hij maar kon. Dat alles bijeen genomen had de atmosfeer op Trydell letterlijk vergiftigd, hoewel John nimmer over zijn broer had geklaagd.


  Doch nu overwoog de Markies bij zichzelf dat hij maar beter kon proberen de relatie met Sir Caspar wat te verbeteren. Als hijzelf van plan was, voortaan vaker en langer op Ridge Castle te verblijven, was Sir Caspar min of meer zijn buurman en daar ook hun landerijen aan elkaar grensden, zouden ze zo nu en dan toch wel eens met elkaar te maken krijgen.


  ‘Was John er maar!’ mompelde de Markies halfluid, terwijl hij via het hoge, smeedijzeren hek zijn paard de brede, met bomen omzoomde oprijlaan van Trydell Hall instuurde.


  Ondertussen wierp hij een blik om zich heen. Het was op het eerste gezicht duidelijk dat de tuinen en het park in een staat van verwaarlozing verkeerden, hetgeen ook van toepassing was op het huis: een lelijk, roodstenen gebouw uit de tijd van Koningin Anna.


  


  Het duurde bijzonder lang eer er een staljongen verscheen om zijn paard van hem over te nemen en op zijn bellen duurde het minstens even lang eer er werd opengedaan.


  Degene die de deur opende, was een oude man met een witte haardos. Zijn livrei hing los om zijn schrale gestalte heen, alsof hij sinds de dag waarop dat kledingstuk voor hem was gemaakt, aanzienlijk vermagerd was.


  ‘Bates!’ riep de Markies verrast uit.


  ‘Ja, Bates,’ herhaalde man, niet minder verbaasd. ‘Ach, nu zie ik het! De jongeheer Oswin! Sir Caspar is niet aanwezig, jongeheer... eh, ik bedoel natuurlijk Mylord! Neemt u mij niet kwalijk. Ik heb u in geen jaren gezien.’


  ‘Tien jaar geleden, met Kerstmis, Bates!’


  ‘Juist, juist... Kerstmis van het jaar 1789... Gedurende de daaropvolgende zomer is die arme jongeheer John door verdrinking om het leven gekomen.’


  De ogen van de oude man werden verduisterd door tranen.


  Ondertussen liep de Markies de ruime hal met de hoge eiken panelen in. Een deur gaf toegang tot de zitkamer, die gaandeweg een zeer mannelijke atmosfeer was gaan vertonen en waar nu duidelijk te zien was dat het vertrek zelden of nooit werd gebruikt.


  ‘Hoe is het nu met je, Bates?’ informeerde hij hartelijk.


  ‘Ach, dat gaat wel. Maar ik vraag mij angstig af wat er van mij moet worden, Mylord,’ antwoordde de oude man somber. ‘Sir Caspar heeft mij medegedeeld dat hij niet langer van mijn diensten gebruik wenst te maken. Ik, die hier al drieënvijftig jaren heb gediend, denk u eens in!’


  ‘Maar Sir Casper zal toch wel enige voorzieningen voor je treffen, Bates?’


  ‘Hjj heeft me een pensioentje beloofd, Mylord, maar om u de waarheid te zeggen, betwijfel ik of...’


  ‘Ook een huisje?’ viel de Markies hem op scherpe toon in de rede.


  ‘Nee, Mylord...’


  De Markies fronste zijn wenkbrauwen; de vos Caspar had blijkbaar wel zijn haren, maar niet zijn streken verloren, bedacht hij afkerig.


  ‘Bates,’ zei hij nadrukkelijk, ‘onthoud één ding goed: mocht je je nog in staat voelen om te werken, dan kun je bij mij in dienst komen en mocht je nu aan rust toe zijn, dan heb ik wel een huisje voor je!’


  ‘O, Mylord! Als ik niet meer werken mag, ga ik dood!’ riep Bates uit.


  ‘Ik zal blij zijn als je bij mij in huis wilt komen, Bates. Ik weet nog heel goed hoezeer John op je gesteld was.’


  ‘En ik op hem, Mylord! Iedereen hield van hem. Ik begrijp nog steeds niet hoe een uitstekend zwemmer als Mr. John toch heeft kunnen verdrinken. U was toen in het leger, weet u nog? Mr. John was dol op water, op zwemmen, zeilen en wat niet al... Die dag hing er zeemist en naarmate het later werd en Mr. John maar niet terugkeerde, begon ik me vreselijk ongerust te maken. Ik vroeg Mr. Caspar of hij zijn broer misschien had gezien, doch hij antwoordde ontkennend. Na het eten ben ik naar de kreek gegaan; de mist was ondertussen opgetrokken en ik vond de badjas en de slippers van Mr. John. Drie dagen later spoelde zijn stoffelijk overschot aan bij Shingle Head Point. Het getij moet hem daarheen hebben doen afdrijven. Zijn hoofd vertoonde een grote, gapende wonde...’


  De oude man slikte even en bracht de hand aan zijn ogen, overweldigd door herinneringen aan de tragedie die zijn geliefde jonge meester was overkomen.


  ‘Ik - ik denk dat hij zijn hoofd aan een scherpe rots heeft bezeerd,’ besloot hij haperend.


  ‘Rots...Maar die vind je hier in de omgeving immers niet!’ zei de Markies verwonderd. ‘Allemaal zand en slijk, Bates!’


  ‘Ja, maar toch had Mr. John een lelijke hoofdwond opgelopen, Mylord. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien en...’


  ‘Bates, kan die wond niet zijn toegebracht met het een of andere wapen?’ viel de Markies hem in de rede.


  ‘Ik - maar wie zou Mr. John nu kwaad hebben willen doen, Mylord? Iedereen, ik herhaal het, ook het personeel, was dol op hem. Dit in tegenstelling tot Mr. Caspar, ze kunnen zijn bloed wel drinken. O, neemt u mij niet kwalijk, Mylord!’


  ‘Hoe wist men meteen wie hij was? Hij had immers geen kleren aan, Bates?’


  ‘Eerst herkende men hem niet.. Men stelde de plaatselijke diender op de hoogte van het feit dat er een lijk was aangespoeld en die wist toen al dat Mr. John vermist werd. Die man, nu Kolonel Trumble, was indertijd nog niet zo lang in functie.’


  ‘Weet je ook waar ik Kolonel Trumble kan vinden, Bates?’ informeerde de Markies.


  ‘Zijn kantoor bevindt zich te Chelmsford, doch hij woont in de buurt van Malden. Het huis heet Malden Park en de Kolonel is een bijzonder keurige man. Werkelijk een heer!’


  ‘Juist...’ De Markies liet een goudstuk in de hand van de oude man glijden, waarvoor deze verheugd bedankte.


  ‘Ik vergat u nog te vertellen dat Mr. Caspar vanavond of morgenochtend uit Londen terug wordt verwacht, Mylord! Hij is eergisteren vertrokken - voor zaken, naar hij ons mededeelde!’ besloot Bates, terwijl zijn ogen bijna schichtig naar een plek aan de muur, vlak achter de Markies, dwaalden.


  De Markies volgde de richting van die blik. Daar waar zo lang hij zich heugen kon, een zeer kostbaar schilderij had gehangen, was nu een lege plek met verbleekte randen...


  ‘Ik dacht eigenlijk dat Sir Harold een flink vermogen had nagelaten,’ merkte hij op.


  ‘Dat dachten we allemaal, Mylord. Ik voor mij weet dat het zo was. Mr. Chiswick, de notaris, heeft me dat in vertrouwen verteld omdat hij en ik elkaar al zolang kenden. Sinds de dood van Mr. John schijnt Mr. Harold zijn testament echter niet te hebben veranderd. Weet u, ik persoonlijk denk dat hij de gedachte niet kon verdragen, zijn zoon John te hebben verloren!’


  ‘Weet jij hoe het testament luidde, Bates?’ informeerde de Markies op gespannen toon.


  ‘Ja, aan de oudste zoon, John, werd alles onvoorwaardelijk nagelaten en bij de dood van Mr. John verviel alles aan diens eventuele nabestaanden...’


  ‘En niets voor Mr. Caspar?’ riep de Markies uit.


  ‘Iets ja, maar niet veel. Sir Harold had, zoals u weet, weinig met Mr. Caspar op. Maar het testament zei wel dat, mocht Mr. John komen te overlijden zonder nabestaanden te hebben achtergelaten, alles aan Mr. Caspar kwam te vervallen.’ De oude man pauzeerde even. ‘Overigens was Sir Harold er zeker van dat Mr. John erop zou toezien dat het zijn broer aan niets ontbrak. Nu ja, het is allemaal wel begrijpelijk vanuit Sir Harolds standpunt! Keer op keer zat Mr. Caspar in de schulden, en Sir Harold betaalde dan maar, opdat de goede naam van de familie niet door de slijk zou worden gesleurd, begrijpt u wel? Sir Harold en ik hebben het daar dikwijls over gehad...’


  ‘Juist, juist... Nou, Bates, bedankt voor de inlichtingen en je weet dat je altijd welkom bent op Ridge Castle!’


  


  Op de terugweg naar Ridge Castle had de Markies aanzienlijk meer stof tot overpeinzingen dan toen hij zich naar Trydell Hall had begeven!


  HOOFDSTUK 6


  


  Idylla zat in de rieten stoel op het balkon van haar kamer; haar gezichtje bevond zich echter in de schaduw van het baldakijn dat men had gespannen.


  Ze droeg een van de nieuwe japonnen die de Markies uit Londen had laten komen.


  Het kledingstuk was zachtroze en deed haar ogen nog blauwer schijnen dan ooit tevoren.


  Haar haren hingen los over haar schouders en vielen tot op haar middel, want Nanny vond het beter de hoofdwond niet met een kapsel te belasten.


  Nu de Markies naderde, keek Idylla op en schonk hem een zonnige glimlach. Hij vroeg haar hoe ze zich vandaag voelde.


  ‘Zóveel beter dat ik dolgraag de tuin in zou willen!’ antwoordde ze. ‘Maar Nanny wil het niet hebben. Wat zien de bloemen er verrukkelijk uit, Mylord. Alleen zou ik ze heel graag van dichtbij willen bekijken en hun geur opsnuiven.’


  ‘Dat komt gauw genoeg!’ beloofde hij. ‘Zo’n haast is er immers niet bij?’


  ‘Nee... stemde ze aarzelend toe. ‘Maar ik weet immers niet hoe lang ik nog hier zal zijn...’


  ‘Hoe dat zo? Maakt u zich ergens zorgen over?’ informeerde hij vriendelijk. Intussen trok hij een stoel bij, zodat hij nu ook zelf naar de kleurige tuin kon kijken.


  ‘Ik - o, u zult me vast een dwaas schepsel vinden!’ zei ze verlegen.


  ‘Dat zult u moeten afwachten!’ reageerde hij lachend. ‘Ik kan me echter moeilijk voorstellen dat u zich dwaas zou aanstellen, Miss Idylla!’


  ‘Nu dan,’ zei ze, blijkbaar moed vattend. ‘Ik zou graag willen dat u mij iets gaf, Mylord.’


  ‘Wat dan?’ wilde hij weten.


  ‘Een crucifix... Een kruisbeeld,’ zei ze. ‘O, ik weet niet hoe ik het zeggen moet. Misschien ben ik toch wel een soort heks! Maar ziet u - ik kan het idee niet van me afzetten dat er kwaad rond mij broedt.’


  ‘Dat moest u mij toch eens duidelijk proberen te maken!’ zei hij op ernstige toon.


  ‘Ik wil het proberen, maar het is zo moeilijk onder woorden brengen,’ stamelde Idylla. ‘Er ligt iets afschuwelijks op de loer... Iets waaraan ik onmogelijk kan ontsnappen. Vraagt u mij niet hoe ik dat weet, want ik kan het heus niet beter zeggen!’


  ‘Wanneer voelt u dat kwaad dan aan?’


  ‘Meestal ’s nachts. Overdag ook wel eens, als ik alleen ben.’


  ‘En denkt u dat een crucifix u zal beschermen?’


  ‘Iemand heeft me dat ooit eens verzekerd, maar ik weet niet meer wie dat was... Ik ben er echter heel zeker van dat ik beslist een crucifix dien te hebben. Ik kan me nog wel de gebeden herinneren die ik placht op te zeggen en als... als ik dat kwaad voel naderen, bid ik. Soms helpt het.’


  ‘Maar niet altijd?’ wilde de Markies weten.


  ‘Bijna altijd! Maar als ik dan in slaap val, voel ik dat kwaad steeds dichterbij komen!’


  Haar stem trilde en hij wist derhalve dat ze doodsbang was. Hij legde troostend zijn hand op de hare.


  ‘Ik zal natuurlijk zorgen dat u een crucifix krijgt,’ beloofde hij, ‘maar desondanks geloof ik dat u het zich allemaal maar verbeeldt.’


  ‘Misschien wel...’ gaf ze aarzelend toe.


  ‘U mag niet vergeten dat u zeer verzwakt bent door het bloed dat u hebt verloren, Miss Idylla!’ vermaande hij.


  ‘Ja, dat besef ik, maar toch... Die kwade macht loert op mij, dat weet ik met absolute zekerheid!’ hield ze vol.


  


  Twee weken geleden zou de Markies om dit alles hebben gelachen, doch sinds hij zich op Ridge Castle bevond, was hij allengs tot de overtuiging gekomen dat er dan misschien wel geen heksen bestonden, maar dat hier wel degelijk op de één of andere manier het Kwaad in eigen persoon rondwaarde, al had hij dat niet nauwkeuriger kunnen definiëren.


  Hij had in zijn bibliotheek wat literatuur over het onderwerp aangetroffen: onder andere werken van Sir William Blackstone, professor in de rechtsgeleerdheid aan de universiteit van Oxford, in de achttiende eeuw.


  


  ‘Wie de mogelijkheid, de letterlijke aanwezigheid van hekserij bestrijdt, gaat in feite in tegen verscheidene passages in zowel het Oude als het Nieuwe Testament...’


  


  Aldus Sir William Blackstone.


  Tot in de dertiende eeuw had men hekserij in feite beschouwd als een soort ketterij, als de dienst aan Satan. Sir Thomas Browne, die in het jaar 1643 zijn ‘Religo Medici’ had voltooid, gaf als zijn overtuiging te kennen dat er wel degelijk heksen bestonden.


  Doch dat alles was zo lang geleden; die tijden waren duister geweest, terwijl men nu toch in de verlichte negentiende eeuw leefde!


  Niettemin was het meisje dat onder zijn dak leefde, er zeker van dat een kwade macht haar bedreigde. Hoe was dat te rijmen met het feit dat zij zich niets concreets herinnerde van hetgeen men haar reeds had aangedaan?


  Hij schrok uit zijn gemijmer op door de stem van Idylla.


  ‘U vindt mij dus toch een dwaas,’ stelde ze vast.


  ‘O, nee!’ riep hij uit. ‘Ik vroeg me alleen af waar dat gevoel vandaan is gekomen en wat er de oorzaak van moge zijn.’


  ‘Nu is het er niet,’ zei ze. ‘Dat komt doordat u hier bent. Als Nanny er is, is eveneens alles goed, maar zodra ik alleen ben...’


  ‘Zal ik vragen of Nanny bij u in de kamer komt slapen?’ bood hij onmiddellijk aan.


  ‘Nee, nee - een crucifix is alles wat ik nodig heb!’ riep Idylla uit. ‘Dan zal ik volmaakt veilig zijn.’


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg de Markies.


  Hij had wel gehoord en gelezen dat men, als men een duivelse kracht aanvoelt, die kon verdrijven of machteloos maken door de naam des heren uit te spreken en dat het symbool des Kruizes op zichzelf eveneens machtig genoeg was om het Kwaad te verjagen, doch hij vroeg zich af of Idylla daarvan op de hoogte was.


  ‘Ik geloof dat ik dat altijd heb geweten,’ antwoordde ze aarzelend. ‘Ik bedoel: dat het goede het kwade kan overwinnen en dat degenen die in God geloven, niet door de duivel kunnen worden gedeerd. Ik weet echter niet meer wanneer of van wie ik dat heb geleerd...’


  ‘Kunt u zich uw moeder nog herinneren?’ informeerde de Markies.


  ‘Ik weet het niet.


  ‘Uw vader misschien?’


  Ze schudde slechts het hoofd.


  ‘Nu, dat zal allemaal wel weer komen,’ zei hij, terwijl zijn hand de hare omklemde. ‘Ik zou niets trachten te forceren, Idylla. Dat crucifix zal ik je laten brengen en natuurlijk moet je voortgaan met bidden. Dat moeten wij allemaal doen...’


  Ongemerkt verviel hij van het meer formele ‘u’ in het vertrouwelijke ‘jij’, maar ze scheen dat nauwelijks te merken.


  ‘Ik heb God gedankt dat hij u zond om mij te redden,’ zei ze ernstig. ‘Als u er niet op dat ogenblik was geweest, zouden ze me verdronken hebben, nietwaar?’


  ‘Denk er niet meer aan!’ riep hij uit.


  ‘Misschien is het wel hun haat, die mij tot hier achtervolgt,’ merkte Idylla op, alsof ze tot zichzelf sprak.


  Ze keek naar haar armen, die nog steeds de littekens vertoonden van de wrede speldeprikken en de krabben die lange, vuile nagels op de tere huid hadden achtergelaten.


  De verkleurende plekken staken scherp af tegen dat blanke velletje.


  ‘Ja, ik ben u zeer dankbaar,’ ging ze mijmerend voort. ‘En ik heb niets te klagen... Die mensen zouden me waarschijnlijk de ledematen hebben gebroken... Of misschien hadden ze me wel blind gemaakt!’


  ‘Denk er niet meer aan!’ herhaalde hij op gebiedende toon. ‘Ik ga je nu mijn eigen remedie voorschrijven tegen jouw neerslachtigheid, Idylla. Ik ben er namelijk zeker van dat die uitsluitend voort kan spruiten uit eenzaamheid.’


  ‘Wat is uw remedie, Mylord?’


  ‘Ik nodig je hierbij uit, vanavond met me te dineren!’ zei hij opgewekt. ‘Nanny zal het wel niet goed vinden dat je naar beneden gaat en derhalve zal ik laten dekken in het boudoir hiernaast! Heb je dat vertrek eigenlijk al gezien?’


  ‘Ik heb heel even naar binnen gegluurd,’ bekende ze. ‘Wat een schitterende kamer!’


  ‘Blij dat hij je bevalt. Daar zullen we dus vanavond eten. Misschien kun je een van die mooie japonnen dragen die uit Londen zijn gekomen.’


  ‘Er zijn vanmorgen nog meer mooie kleren gearriveerd,’ zei Idylla. ‘Ik heb u er nog niet eens voor bedankt - dat is waarlijk onvergeeflijk!’


  Ze keek hem zo benauwd aan, dat de Markies onwillekeurig in de lach schoot.


  ‘Als je je zo mooi mogelijk maakt voor ons etentje is dat alle dank die ik maar wensen kan!’ vond hij. ‘Ik voel me ook een beetje eenzaam in dit kasteel, moet je denken, en dat geldt in het bijzonder voor de maaltijden die ik in mijn eentje moet verorberen. Derhalve lijkt het mij het beste geregeld als we elkaar wat gezelschap houden!’


  ‘Houd ik u hier op, terwijl u eigenlijk in Londen zou willen zijn, bij uw... vrienden?’ vroeg ze ietwat bedeesd.


  ‘Je bent één van de redenen voor mijn verblijf hier,’ erkende hij. ‘Maar denk alsjeblieft niet dat dat zo’n opgaaf is! Ik probeer een mysterie op te lossen, zie je, en ik moet bekennen dat ik het allemaal hoogst spannend en intrigerend vind!’


  


  Later, toen hij een ritje te paard maakte en stil hield bij het bewuste hunebed dat zo’n belangrijke rol in dat mysterie speelde, dacht hij weer terug aan het gesprek van die dag met Idylla.


  Het was wel duidelijk dat die steen hier geen begraafplaats kon aanduiden - dit stuk grond was hoog gelegen en volgens hem kon het niets anders zijn dan een grens- of mijlpaal, vermoedelijk het eerste.


  Hoe men die stenen hier naar toe had gekregen, was en bleef echter een raadsel...


  Zelfs al had men die een heel eind per boot via de Zwartewater Rivier aangevoerd, dan nog zou er een heel legertje sterke mannen nodig zijn geweest om ze hierheen te slepen.


  De rivier zou met het verstrijken der jaren natuurlijk wel van loop kunnen zijn veranderd en bij vloed zou alles vergemakkelijkt zijn, maar toch...


  De stenen waren reusachtig en van een soort graniet dat de Markies nooit tevoren had gezien.


  Er waren drie stukken steen; twee daarvan stonden rechtop en bereikten een hoogte van een kleine twee meter. De andere, die daar tussenin lag, had men horizontaal geplaatst en juist dat had de dorpelingen op het idee gebracht dat het hier ging om een soort offerplaats, een altaar als men het zo noemen wilde.


  Hij zag dat er nog steeds bloed aan de ene steen zat; bloed dat afkomstig was van de dode haan die men naast het bewusteloze meisje had achtergelaten.


  Maar wie had dat gedaan? En waarom dan toch? Wie, in de veronderstelling het meisje te hebben vermoord, had het nodig gevonden een dode haan naast haar neer te leggen?


  Er waren heel wat vragen waarop hij geen antwoord kon vinden!


  Hij staarde zo geconcentreerd naar de stenen, dat hij niet weinig schrok toen een stem opeens zei:


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, Mylord...’


  Toen hij op keek, ontwaarde hij een man van middelbare leeftijd wiens gezicht hem vaag bekend voorkwam.


  Hij was eenvoudig, doch netjes gekleed. De Markies meende met een boswachter te doen te hebben en opeens riep hij uit:


  ‘Pulsey! Je bent toch Pulsey, is het niet?’


  ‘Jawel, Mylord! Ik placht u en Mr. John mee op jacht te nemen, toen u nog als jongen op het kasteel verbleef!’


  ‘Had je vernomen dat ik terug was?’ informeerde de Markies. ‘Natuurlijk, Mylord, dat weet immers iedereen! En ik had al die tijd gehoopt, eens een woordje met u te mogen spreken!’


  ‘Wel, zeg maar op, Pulsey!’


  ‘Ziet u, ik heb me lopen afvragen of u misschien werk voor me hebt op het kasteel... Ik eh... Nu, ik wil alles aanpakken. Te groots ben ik niet.’


  ‘Ben je dan niet langer bij Sir Caspar in dienst?’


  ‘Nee, Mylord. Drie jaar geleden heeft hij me de laan uitgestuurd. Na dat ongeluk... Nou ja, het was eigenlijk niet zozeer een ongeluk, maar Sir Caspar raakte de wijsvinger van zijn rechterhand kwijt, dat wel. Die moest geamputeerd worden tot aan het derde kootje.’


  ‘Hoe dat zo, Pulsey?’ informeerde de Markies belangstellend. ‘Sir Caspar viel van zijn paard en trof het ongelukkig doordat er een stukje gebroken glas lag. Het gevolg was bloedvergiftiging en amputeren was de enige mogelijkheid, wilde hij niet zijn hele arm verspelen.’


  ‘Dat was dan wel een tegenslag, Pulsey!’


  ‘Er waren er die zeiden dat er hekserij in het spel was, Mylord...’


  ‘Hekserij? Wat heeft dat er nu mee te maken?’ riep de Markies uit.


  ‘Praatjes van de mensen... Mylord weet hoe dat hier gaat.’


  ‘Wat werd er dan gepraat, Pulsey?’


  De Markies kreeg het idee dat Pulsey hem op de een of andere manier wilde waarschuwen toen hij aarzelend begon:


  ‘Nu, kijk, Mylord, Sir Caspar had om zo te zeggen een oogje op een meisje uit Latchington. Ze kwam uit het Heksenland.


  ‘Ga door!’ drong de Markies aan.


  ‘Een fatsoenlijk meisje, daar niet van, Mylord... Maar er gingen rare verhalen rond over haar tante, bij wie ze inwoonde... Ze zeiden dat die een heks was!’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Mr. Caspar - hij werd toen nog niet met ‘Sir’ aangesproken, daar zijn vader nog in leven was - zat dus achter haar aan, maar haar tante zette hem het huis uit. “Steek één vinger naar mijn nicht uit”, zei ze, “en je arm zal verdorren, zodat je hem nooit meer gebruiken kunt!” Ze scheen in alle staten te zijn, naar wat ik gehoord heb.’


  ‘En verloor Sir Caspar kort daarna die vinger, Pulsey?’


  ‘Een week later, Mylord! De mensen in deze streek vatten dat op als een waarschuwing en Mr. Caspar natuurlijk ook!’


  ‘Bedoel je dat hij dat meisje verder ongemoeid liet?’


  ‘Dat niet, Mylord. Maar hij begon geweldig van leer te trekken tegen heksen en zo meer en hij gaf een paar oude vrouwen uit de buurt bij de magistraten aan, zodat ze in Chelmsford aan een verhoor werden onderworpen.’


  De Markies luisterde aandachtig; gaandeweg vatte een idee post in zijn hoofd.


  Pulsey vervolgde nogal verlegen:


  ‘Ik hoop maar dat ik er niet verkeerd aan heb gedaan door u dit alles te vertellen, Mylord... Maar u hebt hier als jongen toch gewoond en u weet wel hoe er gekletst wordt in de dorpen.’


  ‘Dat weet ik inderdaad maar al te goed!’ zei de Markies nadrukkelijk. ‘Pulsey, kom morgen maar naar het kasteel. Ik zal met Mr. Graham over je spreken en zien of we een betrekking voor je hebben.’


  De ogen van de man lichtten onmiddellijk op.


  ‘Als u dat voor me zou willen doen, Mylord!’ zei hij dankbaar. ‘Ik houd oude vrienden in ere,’ reageerde de Markies lachend. ‘En jij hebt mij en Mr. John vroeger heel wat prettige, opwindende uren bezorgd, Pulsey!’


  Toen de Markies de terugrit weer aanvaardde, had hij het gevoel dat er enig licht in het mysterie was gekomen, al was het nog niet veel.


  In ieder geval schenen bepaalde zaken in de richting van Caspar Trydell te wijzen!


  Thuisgekomen, begon hij zich echter in eerste instantie bezig te houden met de voorbereidingen voor het dineetje dat hij in het boudoir wilde geven.


  Hij liet er bloemen naar toe brengen en verkleedde zich in een costuum van diepblauw satijn met een witte, licht gesteven das die als een luchtige vlinder onder zijn kin zweefde.


  Zelf droeg hij geen sieraden, daar Beau Brummell dat voor een héér uit de boze vond, doch toen hij naar boven liep, hield hij een klein, met fluweel bekleed juwelendoosje in de hand.


  Idylla zat al geheel gereed op de chaise longue te wachten, een lichte satijnen sprei over haar voeten.


  Nanny had - zij het enigszins mopperend - haar toestemming voor het etentje gegeven, doch onder voorwaarde dat haar patiënte intussen toch zou blijven rusten.


  ‘Het is véél te vroeg voor haar om rond te lopen,’ had ze streng gezegd. ‘En dat terwijl haar geheugen net zo op de loop is als dat van Mrs. Darwins echtgenoot, die twintig jaar geleden naar zee ging en nooit meer iets van zich heeft laten horen!’


  De Markies had daarop hartelijk gelachen.


  ‘Het zal je patiënte heus geen kwaad doen als ze in het boudoir eet, samen met mij!’ had hij geruststellend gezegd. ‘Ik zal wel zorgen dat het niet te laat wordt, Nanny. Kom, kijk niet zo somber - je bent zelf ook jong geweest, is het niet zo? Ik kan je wel vertellen dat Miss Idylla in de deftige Londense St. James-wijk het gesprek van de dag zou zijn en dat ze zou worden bedolven onder de uitnodigingen!’


  ‘Beter van niet - en mijn drankjes zijn in ieder geval beter voor haar dan allerlei liflafjes die ze daar voorgezet zou krijgen!’


  Nanny was volstrekt nooit uit het veld te slaan!


  ‘En niet te vergeten die strómen wijn die u en Zijne Koninklijke Hoogheid er doorheen jagen!’ had ze zegevierend besloten.


  ‘Wat weet jij daar nu van?’ had hij enigszins onthutst gezegd.


  ‘O, ik ben niet gek!’ had ze vinnig geantwoord en daar had ze schoon gelijk in. ‘En als ú net doet als een dokter die gek is, kan ik mijn hele gezag in dit huishouden wel vergeten!’


  ‘Zal ik dan maar laten rondbazuinen dat je een heks bent en ze wel voor je mogen oppassen?’ had hij geplaagd.


  ‘Heksen bestaan niet en hebben nooit bestaan!’ had ze onverzettelijk gezegd. ‘En dat meisje... Een engel is ze! Heksen - wat een onzin!’


  


  Idylla zag er inderdaad uit als een engel in haar met zilverborduursel gegarneerde japonnetje. Het leek wel alsof ze in maanlicht was gehuld, bedacht de Markies in een romantische opwelling.


  Nanny had zich in zoverre buitenissig gedragen dat ze Idylla’s dikke, donkere haren laag in de nek had opgemaakt; op het hoofd mocht nog niets worden bevestigd.


  Die blauwe ogen... De Markies kreeg het er een beetje warm van en blijkbaar maakte zijn verschijning al evenveel indruk op zijn tafeldame.


  ‘U ziet er geweldig uit!’ zei ze spontaan. ‘Kleedt u zich zo als u zich naar Carlton House, de prinselijke residentie, begeeft, Mylord?’


  ‘Soms wat meer eh... decoratief,’ antwoordde hij glimlachend. ‘Dan glinster ik nog meer dan u het zult doen als u draagt wat ik voor u heb meegebracht. Kijk eens - hier hebt u om gevraagd, niet waar?’


  Ze opende het etuitje en slaakte daarop een zachte kreet.


  Bij de juwelen van zijn grootmoeder had hij een kruisje aangetroffen, bezet met grote, flonkerende diamanten, hangend aan een ketting waarvan de schakeltjes door middel van kleine paarlen met elkaar verbonden waren.


  ‘O, maar... maar dit kan ik toch niet aannemen!’ riep ze bijna verschrikt uit. ‘Dat... dat is véél te kostbaar, Mylord!’


  ‘Het is een kruis, zoals je me hebt verzocht, nietwaar, Idylla? Dit was het enige dat ik vinden kon en het behoorde mijn grootmoeder toe. Je zou me werkelijk een genoegen doen door het te dragen, Idylla.’


  ‘Ik - ik wil het te leen aannemen,’ besloot ze haperend. ‘Als ik weer heenga, wil ik het u teruggeven.’


  ‘Laten we afspreken dat je het draagt zolang dat nodig is,’ stelde hij voor. ‘Mag ik het je omdoen?’


  Toen hij het kruisje rond haar hals had bevestigd, raakte ze het bijna eerbiedig aan!


  ‘Ik heb nooit iets zo fraais gezien,’ zei ze schuchter. ‘Ik weet gewoon niet hoe ik u danken moet, Mylord! Ik voel me nu veilig!’ Als een kind hief ze haar gezichtje naar hem op en toen hij haar zachte, bleke wang kuste, voelde hij haar warme lippen even langs zijn huid strijken, alsof een vlinder hem aanraakte.


  Het wekte een vreemde, ongekende emotie in hem op; een gevoel waaraan hij geen naam vermocht te geven.


  Even later werden de deuren naar het boudoir opengeschoven en een keurig gedekte tafel, versierd met prachtige bloemen, flonkerend kristal en glanzend zilver, werd zichtbaar.


  Orchideeën! zei Idylla verheugd. ‘Jammer dat ze niet geuren.’


  ‘Jouw haar ruikt naar lelietjes-van-dalen,’ zei hij.


  ‘Dat zijn mijn lievelingsbloemen!’ bekende Idylla. ‘Nanny heeft er wat toiletwater van getrokken toen ze dat vernam. Ik ben er bijzonder blij mee, maar toch... Eigenlijk vind ik het jammer, daar zoveel mooie bloempjes voor te moeten kneuzen.’


  ‘Ik denk dat ze het graag voor je over hadden!’ riep hij spontaan uit, waarop Idylla bloosde tot onder de wortels van haar nachtzwarte haardos.


  Het eten was uitstekend, evenals de wijn, en het was heel goed te merken dat Idylla genoot van het intieme etentje.


  ‘Zelfs al kan ik mij niets meer van vroeger herinneren,’ merkte ze op, ‘toch ben ik er heel zeker van dat ik nooit tevoren zo uitstekend en in zulk gedistingeerd gezelschap heb gedineerd.’


  ‘Maar daar kun je niet zeker van zijn,’ meende de Markies.


  ‘Ik - ik ben er heel zeker van dat ik nooit met iemand zoals u in aanraking ben gekomen!’ zei ze op gedecideerde toon.


  De woorden waren er heel spontaan uitgekomen, doch op dit moment ontmoetten hun ogen elkaar en er viel opeens een veelbetekenende stilte.


  Werd het plotseling moeilijk, ongedwongen met elkaar te converseren? En hoe kwam het dat hun blikken elkaar vast bleven houden, dat geen van beiden de ogen van de ander scheen te kunnen afwenden?


  


  Toen het maal ten einde was, kwamen bedienden de tafel afruimen en namen deze tenslotte weg.


  Newman plaatste een gemakkelijke stoel naast Idylla’s rustbed, zette op het tafeltje een karaf cognac en een paar glazen gereed en verdween vervolgens even geruisloos als hij was binnengekomen.


  Nu waren ze alleen...


  Idylla sloeg haar blauwe ogen neer en haar vingers speelden liefkozend met het kruisje rond haar hals.


  De Markies staarde een tijdlang zwijgend naar dat lieflijke tafereeltje.


  ‘Weet je wel dat je bijzonder mooi bent, Idylla?’ zei hij opeens.


  ‘Mooi?’


  Ze sloeg haar blauwe kijkers verlegen op.


  ‘Dat heeft niemand me ooit gezegd,’ merkte ze op.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Als dat wèl zo was, zou ik het zeker hebben onthouden!’ meende ze.


  ‘Waarom? Vind je het dan zo belangrijk?’ wilde hij weten.


  ‘Natuurlijk! Tenminste... Nu, ik wil heel graag dat ú mij mooi vindt,’ antwoordde ze.


  ‘En waarom dan wel?’


  Die vraag scheen haar in verwarring te brengen.


  ‘Ach, omdat... Nu, omdat u zo goed en zo vriendelijk voor mij bent,’ zei ze tenslotte. ‘U hebt me prachtige japonnen gegeven en... en dit!’ Weer raakte ze het kruisje rond haar hals aan. ‘Maar het allerbelangrijkste is natuurlijk dat u mij van de dood hebt gered en mij naar uw huis hebt gebracht.’


  ‘En om al die redenen wil je dus graag dat ik je mooi vind?’ stelde hij vast.


  Het bleef een ogenblik stil; toen zei Idylla aarzelend:


  ‘Nanny heeft me verteld over al die rijke, voorname mensen met wie u in Londen vriendschappelijk omgaat. Ook over eh... mooie elegante dames. Ik - nu, toen dacht ik... ik wilde geen teleurstelling voor u zijn.’


  ‘Teleurstelling!’ riep hij uit. ‘Idylla, geloof mij, ik heb nooit zo’n schoonheid als jij bent te gast gehad, op mijn erewoord!’


  ‘Is dat heus waar?’ riep ze uit.


  Haar ogen straalden als diepblauwe sterren en de Markies nam haastig een slok uit zijn glas.


  ‘Idylla, toen ik je voor de maaltijd dat kruisje gaf, kuste je mij op de wang om me te bedanken,’ zei hij opeens. ‘Nu zou ik jou willen bedanken voor een onvergetelijke avond. Mag dat, Idylla?’


  Hij schoof wat dichter naar haar toe en toen ze niet antwoordde, sloeg hij zijn armen om haar heen en trok haar tegen zijn borst. Héél even ontmoetten hun blikken elkaar; toen zocht zijn mond de hare.


  Het was een zachte, tedere kus want hij wilde haar beslist niet aan het schrikken maken, doch haar lippen waren zo zacht en warm als bloemblaadjes en even rein en onberoerd.


  Tenslotte vlijde hij haar met tegenzin weer in de kussens neer.


  Ze staarde hem aan. Haar ogen waren nu niet langer met sterren te vergelijken, vond hij; het was nu alsof teer maanlicht hem tegen-straalde.


  ‘Ik - ik heb altijd gedacht dat een kus zó zou zijn...’ merkte ze dromerig op.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Zijn stem klonk hees van onderdrukte emotie.


  ‘Zoals dit... Alsof men op vleugelen wordt gedragen... Of misschien zoals een gebed opstijgt... Ziet u, als ik bid is het mij soms alsof ik de engelen kan horen en zo voelde ik mij ook enigszins toen... toen u mij kuste.’


  De Markies hield de adem in.


  Hij kon zich niet langer bedwingen; hij pakte haar handje en bracht dat aan zijn lippen, die hij een ogenblik in de palm van die hand liet rusten.


  ‘Wij hebben elkaar nog erg veel te zeggen, Idylla,’ zei hij. ‘Maar niet nu - nu moet je gaan slapen. Denk aan deze kus... Goedenacht, Idylla, je naam kon niet beter bij je passen. Je bent inderdaad volmaakt!’


  Een ogenblik later was hij de kamer uit en kwam Nanny, vergezeld van haar gesteven rokken, binnen.


  ‘Half tien!‘ zei ze bestraffend. ‘U had een uur geleden al in bed moeten liggen! Ik heb nog zó gezegd dat jongeheer Oswin, eh... ik bedoel Mylord, het niet laat mocht maken! Als u morgen doodmoe bent, moet u mij niet de schuld geven!’


  Idylla’s enige antwoord was een dromerige glimlach en terwijl Nanny haar, al mopperend, uitkleedde, bleef die glimlach rond haar lippen spelen.


  Ze was zo gelukkig - alleen de hemel zelf kon haar dit geluk hebben toegezonden.


  HOOFDSTUK 7


  


  Toen de Markies de volgende ochtend wakker werd, besefte hij dat hij pas laat in slaap was gevallen.


  Hij had zich kort voor middernacht naar bed begeven en dit niet omdat hij zich vermoeid voelde, doch om zijn knecht niet nodeloos uit de slaap te houden. De man wachtte namelijk om hem bij het ontkleden en dergelijke behulpzaam te zijn, zoals hij dat gewoon was.


  Dat was op zichzelf al vreemd; tot nu toe had de Markies zich er zelden of nooit om bekommerd hoe laat de bedienden naar bed gingen of hoe vroeg ze vervolgens weer op hun post dienden te zijn...


  Het was een zwoele nacht en de ramen van zijn slaapkamer stonden wijd open. Hij had naar buiten liggen staren en de warme bries die langs zijn gezicht streek, had hem aan Idylla’s lippen doen denken.


  Die waren ook zo zoet, zo zacht geweest...


  Het geval dat zich tijdens hun kus van hem had meester gemaakt, was iets onvergetelijks geweest, wist hij; een emotie die hij nimmer tevoren had doorleefd en die hem niet meer losliet.


  Hoeveel vrouwen had hij in zijn leven al gekust? Hij was de tel kwijt geraakt, doch hij was er volkomen zeker van dat al die kussen leeg en zonder betekenis waren geweest. Hij kon ze zich immers niet eens meer herinneren...


  Geen enkele vrouw, nu hij er goed over nadacht, had eigenlijk ooit de minste of geringste indruk bij hem achtergelaten, afgezien van een vage belangstelling, die men verliefdheid noemde, doch die niets met verliefdheid te maken had.


  O, ze waren ontegenzeggelijk mooi geweest, die vrouwen, dat viel niet te ontkennen. Een enkele keer had hij de illusie gekoesterd dat deze of gene meer voor hem zou gaan beduiden dan een van haar voorgangsters had gedaan.


  Maar strijk en zet was hem gebleken dat die hoop vergeefs was.


  Idylla...


  Wat voelde hij voor haar?


  Het leek niet bijzonder aannemelijk dat zij zoveel anders zou zijn dan al die andere vrouwen en meisjes.


  Om te beginnen was ze nog erg jong - jonger in feite dan menige achttienjarige met wie hij tot nu toe in aanraking was gekomen.


  Idylla was zo... ja, zo onschuldig!


  Dat was hem onmiddellijk opgevallen bij die kus, al had ze die niet alleen met de lippen beantwoord, doch ook - hoe gek het ook leek - met de geest.


  ‘Verdorie,’ gromde hij halfluid. ‘Het lijkt wel alsof ze me betoverd heeft!’


  Maar dat was nonsens, bestrafte hij zichzelf. Het woord alleen al, uitgesproken in wat men spottend het ‘Heksenland’ noemde - althans spottend in de rest van het vaderland - moest worden vermeden.


  Dat alles nam echter niet weg dat er duidelijk verschil te bespeuren viel tussen Idylla’s kus en de kussen die hij tot nu toe kwistig had uitgedeeld en... ontvangen!


  Hij moest even zijn ingedommeld, maar werd wakker met het eigenaardige gevoel dat Idylla hem riep.


  Al was dat waar, dan zou hij haar hier toch niet kunnen horen, besefte hij. Zou hij het dan alleen maar gedroomd hebben?


  Hoor!


  Daar was het weer...


  ‘Ik geloof dat ik aardig in de war ben,’ mompelde hij half luid. ‘Misschien zou het maar beter zijn als ik naar de bewoonde wereld, naar Londen terugkeerde!’


  Niettemin stapte hij uit bed, sloeg zijn zijden kamerjas om, glipte in zijn pantoffels en liep naar het venster.


  Hij schoof het gordijn een stukje opzij; zoals hij had verwacht, straalde het licht van de sterren en de maan hem tegemoet.


  Het was eerste kwartier. De maan was een sikkeltje aan de nachtelijke hemel en de glans daarvan deed hem denken aan Idylla’s ogen nadat hij haar had gekust.


  Hij staarde naar het balkon van haar kamer en opeens hield hij met een sissend geluid de adem in.


  Duidelijk afstekend tegen de lichte hemel ontwaarde hij het silhouet van een man!


  Verbijsterd keek de Markies toe; nu zag hij een tweede man in de tuin staan, vlak onder het balkon en daar...


  Daar tussen hemel en aarde scheen een witte gestalte te zweven!


  Eén ogenblik lang bleef hij als aan de grond genageld staan; toen besefte hij dat ze een lichaam naar beneden hesen en dat lichaam kon alleen aan Idylla toebehoren!


  Dat deel van zijn hersenen dat hem indertijd, toen hij nog in het leger had gediend, menig keer het leven had gered door even snel als exact te reageren, kwam nu in actie.


  Hij moest vanaf de begane grond aanvallen!


  Nooit tevoren had hij beseft hoe groot de afstand wel was die hem scheidde van de onder Idylla’s kamer gelegen salon.


  Al rennende, geruisloos en snel als de wind, overlegde hij dat hij het best via de openslaande deuren het terras op kon gaan.


  De man die daar stond te wachten om Idylla in ontvangst te nemen, zou allicht naar boven kijken, dat lag voor de hand.


  De Markies opende de deuren, doch verschool zich nog een ogenblik achter het zware fluwelen gordijn.


  Hij kon de man in de tuin nu heel duidelijk onderscheiden. Hij had het bij het rechte eind gehad: de man had het hoofd in de nek geworpen en tuurde naar boven.


  De Markies kon nu ook zien dat er een ladder tegen het balkon stond. Daarlangs moest de andere man naar boven zijn geklommen; nu liet men er Idylla langs naar beneden zakken.


  De ramen en deuren van het kasteel werden goed bijgehouden. De scharnieren en sloten werden regelmatig geolied en zodoende was het voor de Markies niet moeilijk, de grendel nog verder weg te schuiven zonder het minste of geringste gerucht te maken.


  Eerst pakte hij echter een zware zilveren kandelaar van een zijtafeltje. Het ding had scherpe, bewerkte hoeken en vormde een geducht wapen voor wie het als zodanig wilde hanteren.


  Hij sloop het terras op, daarbij enigszins gehinderd door de ruime, lange kamerjas en zag dat Idylla nog slechts een halve meter boven de grond zweefde.


  Het kon niet lang meer duren eer degene die haar uit haar kamer had gehaald, zelf via de ladder naar beneden zou komen, meende de Markies.


  Zachtjes sloop hij naderbij en eer de in de tuin staande man ook maar één beweging had kunnen maken, had de Markies de kandelaar hoog geheven. Nu liet hij hem met kracht tegen de zijkant van het hoofd van de bewuste man neerkomen.


  Het was een lange, breedgeschouderde man, doch de Markies was ook niet bepaald klein en de slag was zo krachtig geweest dat het slachtoffer slechts een nauwelijks hoorbare kreet slaakte alvorens ineen te zakken.


  Doch intussen was de aandacht van de man op de ladder getrokken. Hij nam een sprong en als hij op de rug van de Markies terecht was gekomen, zou hij deze ongetwijfeld hebben geveld...


  De Markies stapte echter op het juiste ogenblik terzijde en daar de man zijn evenwicht verloor, was het niet zo moeilijk ook deze tegenstander middels een flinke klap met de kandelaar op zijn achterhoofd uit te schakelen.


  Nu kon de Markies zich eindelijk aan Idylla wijden!


  Ze stond rechtop, tegen de ladder aangeleund, en hij zag dat men haar van top tot teen met een touw had omwonden, zodat ze niet bij machte was zich te verroeren. Bovendien had men haar een prop in de mond gestopt om haar te beletten om hulp te roepen.


  Allereerst haalde hij de prop uit haar mond. Meteen slaakte ze een zachte kreet, waarna ze haar gezicht tegen zijn schouder verborg.


  ‘Stil maar, lieveling, stil maar,’ suste hij, haar wiegend alsof ze een klein kind was. ‘Je bent veilig! Hebben ze je bezeerd?’


  Ze was niet in staat te antwoorden en hij voelde dat ze trilde als een espeblad toen hij het touw begon los te knopen.


  Eindelijk had hij haar van haar boeien bevrijd. Zonder nog om te kijken naar de neergeslagen kerels, nam de Markies het meisje in zijn armen en droeg haar naar de kamer van waaruit hij zijn veldtocht was begonnen.


  ‘Het zal ietwat moeilijk worden,’ probeerde hij te schertsen, ‘maar het gaat in elk geval sneller dan wanneer ik het voltallige personeel bijeen moet roepen.’


  Ze zei nog steeds niets, doch hief haar hoofd even op.


  ‘Zo; blijf nu even zitten terwijl ik de deuren hier weer sluit...’


  Toen dat gebeurd was, nam hij haar weer op en drukte haar stevig tegen zich aan.


  ‘Ik zal je maar naar bed brengen,’ deelde hij mede.


  Ze was gehuld in een dun, batisten nachtgewaad, dat hij voor haar uit Londen had laten komen en door de dunne stof heen voelde hij hoe koud ze het had.


  Eenmaal boven bemerkte hij dat haar ontvoerders het bed overhoop hadden gehaald. Voorzichtig legde hij haar in de kussens; een flauwe lichtstraal drong het vertrek binnen en scheen vonken te slaan uit het diamanten kruisje dat nog steeds om haar hals hing. Blijkbaar had ze het om willen houden in de hoop dat het haar bescherming zou bieden.


  ‘Ik moet je nu een paar minuten alleen laten, lieveling,’ zei hij langzaam en duidelijk. ‘Ik wil de nachtwacht alarmeren. Het wordt hoog tijd dat die schurken die jou wilden ontvoeren, achter slot en grendel worden gezet. Zal ik Nanny roepen? Of wil je liever wachten totdat ik weer terug ben?’


  Nog steeds kon ze geen geluid uitbrengen en hij vervolgde op overredende toon:


  ‘Ik zal vlug voortmaken en daarna moet je proberen mij te vertellen wat er gebeurd is. Wees ervan verzekerd dat het niet nog een keer zal voorvallen. Ik zal de balkondeuren op slot doen, zodat er niemand binnen kan komen.’


  Zodra hij de daad bij het woord had gevoegd, hief hij een kandelaar op en ontstak de kaars. Bij dat licht keek hij nog even naar Idylla.


  Ze scheen iets minder bevreesd te zijn, meende hij op te merken.


  ‘Gaat het nu wat beter?’ vroeg hij vriendelijk.


  ‘Ik heb gebeden dat je... dat je me zou horen, dat je me te hulp zou komen...’ fluisterde ze.


  Hij knikte. ‘Ik heb je gehoord!’ antwoordde hij eenvoudig.


  Plotseling slaakte Idylla een kreet.


  ‘Ik- weet het weer!’ riep ze uit. ‘Ik weet... ik weet wie ik ben!’


  


  Enkele minuten later had de Markies de nachtwaker orders gegeven. Newman, de butler, alsmede enige jongere knechts waren eveneens wakker geworden en hij gaf opdracht de twee boosdoeners te gaan halen, hen stevig te boeien en tot de morgen op te sluiten, waarna hij de autoriteiten er bij wilde halen.


  Die zouden dan verder met de boeven afrekenen, al wilde de Markies hen van tevoren persoonlijk nog aan de tand voelen.


  Terwijl hij zich terughaastte naar Idylla’s kamer, bedacht hij geërgerd dat het toch eigenlijk onzin was, een nachtwaker in huis te hebben, doch geen aandacht te schenken aan de onmiddellijke omgeving daarvan!


  Maar wie had zich nu ook ooit kunnen voorstellen dat men een gast uit het kasteel zou trachten te ontvoeren?


  Het mocht zonder meer een wonder heten dat die poging verijdeld was doordat hij haar had horen roepen.


  Ja, hij had haar gehoord, hoewel ze geen enkel geluid had kunnen voortbrengen!


  Haastig repte hij zich naar haar kamer terug. Ze lag nog steeds in dezelfde houding, doch haar ogen keken gespannen naar de deur.


  Gelukkig was Nanny niet wakker geworden, bedacht hij dankbaar. Ten eerste was Nanny lang niet jong meer en had ze haar slaap hard nodig nu zij het de hele dag druk had met haar patiënte, en ten tweede...


  Ten tweede was de Markies ervan overtuigd dat het veel beter was dat hijzelf Idylla over de schok van de afschuwelijke ervaring trachtte heen te helpen.


  Hij nam in een stoel naast haar bed plaats en onmiddellijk strekte ze haar handen naar hem uit. Haar eigen handen bleken nog steeds ijskoud te zijn.


  ‘Ik weet weer wie ik ben...’ zei ze met trillende, onvaste stem.


  ‘Goed, dan moest je me alles wat je je herinnert, nu maar vertellen,’ zei hij rustig. ‘Doe het vooral kalm aan, Idylla, er is geen haast bij. Ik geloof dat ik eerst het vuur in de haard maar aanmaak, want je bent ijskoud. Wil je misschien iets drinken?’


  ‘Er is nog wat van Nanny’s limonade over. Het staat op dat tafeltje,’ wees Idylla.


  ‘Mooi! Dan drinken we daar allebei wat van!’


  Hij gaf haar te drinken, nam zelf ook iets en ontstak vervolgens het vuur, waarvoor alles al gereed lag.


  ‘Ziezo!’


  Hij nam weer plaats, nam haar hand in de zijne en zei dat ze nu maar eens van wal moest steken.


  ‘Ik - ik lag gewoon te slapen,’ begon ze nog onzeker. ‘Opeens schrok ik wakker en zag ik twee mannen naast mijn bed staan. Eén van hen bond een zakdoek over mijn mond heen. Ik begon tegen te stribbelen, maar... maar ik geloof niet dat het veel hielp, want ik was zo bang dat ik me nauwelijks bewegen kon. Ze... ze bonden een stuk touw helemaal om mij heen en... O, het ergste was dat ze al die tijd in het geheel geen geluid gaven! Dat... dat maakte het op de een of andere manier zo spookachtig. Het was net een nachtmerrie. Eerst hoopte ik aldoor dat ik droomde, dat ik wakker zou worden... Maar...’


  Hij gaf haar handje een bemoedigend kneepje.


  ‘Ik geloof dat ik al weet hoe het verder ging,’ zei hij. ‘Ze droegen je naar het balkon en lieten je langs die ladder naar beneden zakken via een touw dat ze om je middel had bevestigd, is het niet zo?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Toen begon ik te bidden - ik was er heel zeker van dat ik jou zou kunnen bereiken, dat je mij zou horen en dat ik je kon laten weten wat mij overkwam.’


  ‘Ik hoorde je inderdaad!’ antwoordde de Markies, haar teder aanziend.


  ‘Ik was vertwijfeld!’


  Ze slaakte een zachte kreet en hield een hand voor haar ogen.


  ‘Ik moet er niet aan denken dat we morgenochtend jouw bed en je kamer leeg hadden aangetroffen!’ riep de Markies uit. ‘Ik geloof dat ik krankzinnig zou zijn geworden!’


  Hij schrok een beetje van de felheid, de woestheid in zijn eigen stemgeluid en ging wat bedaarder voort:


  ‘Of misschien zou ik dan zeker hebben geweten dat je toch een heks was en dat je op een bezemsteel het kasteel was uitgezweefd!’ Ze probeerde te glimlachen, maar het ging niet van harte. ‘Maar je zei dat je je weer herinnerde wie je was, nietwaar?’ begon hij voorzichtig.


  Ze knikte.


  ‘Ja... Zie je, toen ik jou - ik bedoel ú! Toen ik u die man een klap zag geven, ik bedoel de man die mij vasthield, leek er opeens iets in mijn hoofd te springen. Het was, zoals u het eens hebt beschreven, alsof men een gordijn in mijn hersens optrok en dat gevoel werd nog versterkt toen u ook de ander neersloeg!’


  ‘Wat gebeurde er dan?’ wilde hij weten.


  ‘Ik wist dat ik dit al eens eerder had gezien... Dat ik een man mijn grootvader had zien neerslaan!’


  Haar laatste woorden waren vager, onduidelijker uitgesproken en nu zag de Markies dat Idylla’s blauwe ogen zich met tranen vulden. Met een teder, troostend gebaar trok hij haar dichter naar zich toe, zodat haar hoofdje steun kon vinden op zijn schouder.


  Snikken deden haar tengere lichaam schudden en hij kuste haar haren. Daar was weer die lieve geur van lelietjes-van-dalen...


  ‘Stil maar,’ troostte hij. ‘Toe, huil toch niet zo, lieveling. Ik kan het gewoon niet aanzien!’


  Gaandeweg bedaarde ze enigszins. De Markies haalde een zijden zakdoek uit de zak van zijn kamerjas en begon voorzichtig haar gezichtje af te drogen.


  ‘Wil je misschien liever niet verder spreken?’ vroeg hij zacht.


  ‘Wellicht is het beter dat je nu gaat slapen en mij morgen de rest vertelt.’


  ‘O, nee!’ riep ze uit. ‘Nee - stel je voor dat ik morgen alles weer vergeten ben! Nee, ik wil het nu zeggen, Mylord!’


  ‘Je moet me niet zo noemen,’ verzocht hij. ‘We zijn immers vrienden geworden, Idylla?’


  Hij wist evenwel dat ze veel meer dan vrienden waren...


  Ze knikte en nestelde zich vervolgens wat gemakkelijker in de kussens.


  ‘Er... er was een boot,’ begon ze. ‘Wij zaten in een boot en bevonden ons al dicht bij de oever toen die man een stuk hout oppakte en... en mijn grootvader ermee op het hoofd sloeg. Hij... hij viel naar voren en zijn hoed viel af. De man sloeg hem nog eens... en nog eens! Ik geloof dat ik begon te gillen. Hij gooide mijn grootvader in de rivier en toen... toen begon hij mij met dat stuk hout te slaan. Meer... meer weet ik niet.’


  Ze trilde weer van top tot teen en in haar ogen stond afgrijzen te lezen.


  ‘Weet je niet wie die man was?’ informeerde hij behoedzaam. ‘Nee... Hij kwam naar de boerderij en zei tegen mijn grootvader dat er... dat er sprake was van een misverstand of zoiets en... en dat er aan de overzijde van de rivier iemand wachtte die hem dringend wenste te spreken.’


  Dat klonk enigszins onsamenhangend; de Markies dacht een ogenblik na. Toen zei hij overredend:


  ‘Zou het mogelijk zijn, bij het begin te beginnen, Idylla? Vertel mij eerst eens hoe je heet - je achternaam, bedoel ik en ook de naam van je grootvader.’


  Ze dacht even na; toen antwoordde ze:


  ‘Ik gebruik de naam van mijn grootvader: Salford. Hij was de predikant van het dorp Gore. Dat ligt niet ver van Goldhanger.’


  ‘Goldhanger!’ riep de Markies uit. ‘Dat ligt aan de overkant van de rivier!’


  ‘Ja. Mama en ik woonden al bij mijn grootvader op de pastorie zolang als ik mij kan heugen en toen... toen mijn moeder overleed, waren mijn grootvader en ik nog maar met z’n tweetjes.’


  ‘Je zei zoëven dat je de naam van je grootvader hebt aangenomen,’ merkte hij op. ‘Ken je dan de naam van je eigen vader niet?’


  ‘Ja... Ik weet niet hoe ik het zeggen moet,’ zei Idylla aarzelend. ‘Ik heb zijn naam nimmer horen noemen!’


  ‘Maar je kende hem wel? Je vader bedoel ik?’


  ‘Ik heb hem wel gekend, ja, maar hij stierf toen ik een jaar of acht was.’


  ‘Woonde hij voordien bij jullie op die pastorie?’


  Idylla schudde haar hoofd.


  ‘Nee, maar hij placht ons te komen bezoeken. En toch ‘Ja, wat dan?’ moedigde hij haar aan.


  ‘Ik geloof dat er iets eh... raadselachtigs met hem was,’ zei ze peinzend. ‘Mama heeft het nooit uitgelegd en toen ik nog klein was, kon ik maar niet begrijpen waarom mijn vader niet gewoon bij ons woonde... Net zoals de vaders van andere kinderen, begrijp je wel? Ik hield erg veel van hem en toen hij stierf, dacht ik dat mijn moeders hart zou breken. Ze was buiten zichzelf van verdriet.’


  ‘Maar ze vertelde je nog steeds niet wie hij was?’


  ‘Nee... Keer op keer probeerde ik er met haar over te praten en één maal antwoordde ze: “Idylla, alles wat je behoeft te weten, is dat je vader de beste man ter wereld was! Hij en ik hielden heel veel van elkaar en ook van jou. Ik heb dikwijls gebeden dat we allemaal samen mochten blijven, maar God heeft hem tot zich geroepen en wij moeten berusten in Gods wil!” Ze huilde... Toen dacht ik dat het maar het beste was als ik haar niet meer naar mijn vader vroeg,’ besloot Idylla de droevige geschiedenis.


  ‘Probeer nu zo samenhangend mogelijk te vertellen wat er met je grootvader is gebeurd,’ verzocht de Markies.


  ‘Ik zal mijn best doen,’ beloofde Idylla. ‘Op een middag - het was al vrij laat - kwam er een jongen aan de deur. Hij zei dat grootvader werd verzocht een stervende bij te staan. Die stervende bevond zich op het eiland Osea.’


  ‘Daar wonen niet zo erg veel mensen,’ merkte de Markies op.


  Hij kende dat eilandje vrij goed; het was maar klein en lag in een bocht van de rivier, waar deze zich aanzienlijk verbreedde.


  ‘Twee huisjes en een boerderij,’ bevestigde Idylla. ‘De bewoners waren leden van de kerk waarvan mijn grootvader predikant was.’


  ‘Hoe begaven jullie je naar het eiland?’ vroeg de Markies.


  ‘Er lag een boot klaar bij Goldhanger, aan de kreek, en er was iemand die ons zou overzetten. Ik ging mee, de jongen had dat gevraagd. Hij zei dat ik dan een oogje op de daar wonende kinderen kon houden, terwijl mijn grootvader de stervende vrouw bijstond.’


  ‘Deed je dat wel vaker?’


  ‘Soms, als het nodig was,’ antwoordde Idylla. ‘Zie je, de huisjes zijn daar slechts klein en als er kinderen waren die drukte maakten of huilden, kon mijn grootvader natuurlijk moeilijk zijn taak uitvoeren. Ik heb je nog niet verteld dat hij ook wat hardhorend was.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei de Markies met een knikje.


  ‘Nu, we gingen dus samen op weg,’ vervolgde Idylla. ‘Daar er nogal haast bij scheen te zijn volgens de jongen die ons kwam roepen, had ik slechts mijn dikke mantel over mijn daagse japon heengeslagen. Ik dacht natuurlijk dat we niet zo heel lang van huis zouden zijn.’


  ‘Hebben jullie tegen deze of gene gezegd waar jullie heen gingen, Idylla?’


  ‘Nee, er was niemand tegen wie we het hadden kunnen zeggen,’ antwoordde ze. ‘Een vrouw, Mrs. Laver, komt... ik bedoel kwam ’s morgens de boel schoonmaken, maar voor het eten zorgde ik altijd zelf. Ik nam wat soep mee, voor het geval er daarginds geen eten was gekookt en de kinderen honger zouden hebben en ik plukte in de gauwigheid ook nog een mandje vol aardbeien in onze tuin. We gingen dus naar die boerderij op het eiland, maar eenmaal daar aangekomen, bleek dat men helemaal niet om ons had gezonden. Er was niemand ziek of stervende.’


  ‘Zo? Dat moet wel verbazing bij jullie hebben gewekt!’ meende de Markies.


  ‘Ja, natuurlijk,’ beaamde het meisje. ‘Maar ze waren toch blij mijn grootvader weer eens te zien en vroegen hem wat te blijven. Eén van hun zoons werd naar de huisjes van de landarbeiders gezonden om te vragen of daar dan misschien iemand was die ons nodig had. En toen... toen kwam hij opeens aan de deur!’


  Ze begon opnieuw te beven en haar vingers omklemden zijn hand. Dat moest de man zijn geweest die had geprobeerd haar te doden, begreep de Markies.


  ‘Hoe zag hij eruit?’ informeerde hij.


  ‘Donker... Met een nogal lange neus en een uiterst beschaafde stem. Ik kon hem niet zo heel goed zien, want hij wilde niet binnenkomen en hij had zijn hoed diep over het gezicht getrokken.’


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Hij zei dat er sprake was van een misverstand en dat de zieke vrouw inmiddels naar het vasteland was overgebracht. Hij vroeg of mijn grootvader meteen mee wilde komen.’


  ‘Vroegen jullie hem dan niets?’


  ‘Hij scheen verschrikkelijke haast te hebben. En ik geloof dat mijn grootvader vond dat we geen tijd dienden te verkwisten als een stervende om hulp en bijstand vroeg. We haastten ons achter de man aan; hij liep vooruit - een héél eind vooruit... Er lag een boot klaar.’


  ‘Een andere boot dan die waarmee jullie naar het eiland waren gevaren?’


  ‘Ja, deze was wat groter, geloof ik. We stapten in en hij begon te roeien, niet zoals ik had verwacht, naar de Goldhanger kreek, maar dwars de rivier over!’


  ‘Vroegen jullie dan niet waarheen de reis ging?’


  ‘Ik weet niet of mijn grootvader het hem heeft gevraagd. Hij zat in het midden, met zijn gezicht naar de man toe. Hij pakte een riem op en zei dat hij de man wilde helpen roeien. Ik zat intussen te piekeren over het feit dat ik de soep en de aardbeien op de boerderij had achtergelaten in de haast...’


  Ze fronste nadenkend haar wenkbrauwen.


  ‘Ik moet hen toch hebben horen spreken,’ zei ze langzaam. ‘Grootvader en die man, bedoel ik, want ik herinner me dat mij zijn Essex-accent opviel... De rest heb ik je al verteld. Ik keek even om en in de schemering, die inmiddels begon te vallen, zag ik nog juist de oever. Toen ik mijn hoofd weer omwendde, zag ik de man rechtop in de boot staan en mijn grootvader aanvallen Opeens begon ze weer te huilen en ze sloot krampachtig haar ogen als om dat schrikbeeld te verdrijven.


  ‘Het was toch zo verschrikkelijk!’ snikte ze. ‘Ik zag hoe mijn grootvader zijn hoofd probeerde te beschermen met zijn handen... En toen gooide die man hem in de rivier! Ik hoorde het water opspatten... Het spatte op mijn gezicht, mijn mantel werd helemaal nat...’


  ‘Stil maar,’ zei hij troostend. ‘Het is voorbij, lieveling. Ik denk dat je grootvader weet dat jij tenminste nog in leven bent.’


  ‘Maar... maar degene die mijn grootvader heeft vermoord, probeert ook mij te doden!’ snikte Idylla.


  Ja, dat viel helaas niet te ontkennen. De enige reden waarom men had getracht haar te ontvoeren, moest zijn dat de moordenaar met alle geweld ook het meisje het zwijgen wilde opleggen.


  Waarom hadden ze haar dan niet meteen in haar slaap om het leven gebracht? Dat zou toch van hun standpunt bezien een stuk eenvoudiger zijn geweest.


  Aan de andere kant was het niet meer zo gemakkelijk een huurmoordenaar te vinden, wist hij, daar er de laatste tijd heel wat ongure types zonder pardon naar de galg waren gestuurd.


  Niettemin leek het toch alsof het raadsel, het mysterie dat om het meisje heen hing, gaandeweg enige vorm begon aan te nemen. Dat zei hij echter niet, daar hij vreesde Idylla nog meer van streek te zullen maken.


  ‘Morgen zullen we verder gaan,’ zei hij tenslotte. ‘Nu moet je heus gaan slapen, want anders zul je morgen niet in staat zijn mij te helpen en ik heb je hulp heus heel dringend nodig.’


  ‘Maar hoe kan ik je helpen?’ vroeg ze.


  ‘Kijk, ik moet en zal de kerel die de dood van je grootvader op zijn geweten heeft, voor het gerecht slepen!’ zei hij vastberaden. ‘En zoals gezegd: jij moet me daarbij behulpzaam zijn. Je moet een paar uur zien te slapen en ik ga hier op de sofa liggen, dan heb je niets te vrezen.’


  ‘Zal dat niet wat ongemakkelijk zijn?’


  ‘Ik heb wel eens ongemakkelijker gelegen toen ik nog in het leger was!’ antwoordde hij lachend. ‘Of wil je liever dat ik Nanny wek? Ik zie daar een beetje tegenop,’ bekende hij. ‘Je begrijpt zelf wel dat ze een heleboel vragen zal stellen en het lijkt me beter als je mij de zaken op mijn eigen wijze laat regelen.’


  ‘Ik wil liever dat... dat jij bij me blijft,’ bekende Idylla verlegen.


  ‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen!’ riep hij lachend uit. ‘Kom, ik zal je instoppen!’


  Hij voegde de daad bij het woord, weerstond met moeite de verleiding haar gezichtje te kussen en blies tenslotte de kaars uit.


  Vervolgens maakte hij het zich zo gemakkelijk mogelijk op de sofa, die schuin naast de haard stond opgesteld. Rond zes uur wilde hij opstaan, zodat hij Idylla’s kamer zou hebben verlaten voor Nanny haar ochtendvisite kwam maken.


  Vanaf de tijd dat hij in het leger had gediend, had hij zich erin geoefend om wakker te worden op het uur dat hij wenste.


  Er was op het ogenblik nog een heleboel stof tot nadenken, zei hij bij zichzelf.


  Dat nadenken had echter de tijd nog. Het was beter lichaam en geest te verkwikken met enige nachtrust, dan was hij morgenochtend tenminste weer fris en tot handelen in staat!


  Het raadsel rond het meisje begon vorm aan te nemen, dat was waar, doch er moest nog heel wat worden uitgezocht eer men het had opgelost...


  Eén ding stond vast, bezwoer hij bij zichzelf: hij zou rust noch duur kennen eer hij de schurk had ontmaskerd die het op Idylla’s leven had voorzien.


  Hij zou hem aan de galg brengen! Dat beloofde hij zichzelf met een gevoel van intense wraakzucht.


  HOOFDSTUK 8


  


  Toen de Markies de twee kerels bekeek die de nacht tevoren hadden getracht Idylla te ontvoeren, kwam hij tot de conclusie dat het armzalige types waren.


  Hun gezichten zaten vol geronnen bloed en na een nacht stevig gebonden in de een of andere kelder te hebben doorgebracht, was hun uiterlijk er niet bepaald op vooruitgegaan, zo ongewassen en ongeschoren !


  Zoals hij reeds half en half had verwacht, bleken ze bitter weinig te kunnen vertellen...


  Ze waren afkomstig uit de Londense achterbuurt Shoreditch. Daar waren ze benaderd door een heer, op een moment dat ze zich in een herberg hadden bevonden.


  De man had hen ieder tien pond sterling in het vooruitzicht gesteld als ze een bepaalde jonge vrouw, op wie hij naar zijn zeggen een oogje had, wisten te ontvoeren.


  Hij had het tweetal nauwkeurig verteld wat er van hen werd verwacht en waarheen ze zich dienden te begeven. Hij had hen bovendien voorzien van paard en wagen.


  Dat vervoermiddel moest dienen om de jonge vrouw, die men stevig moest boeien en wie men een prop in de mond diende te stoppen opdat ze niet om hulp zou kunnen roepen, naar Lowring Kreek te brengen.


  Dat paard en die wagen werden inderdaad aangetroffen. Men had het paard op veilige afstand van het huis, ergens achter het park, aan een boom vastgelegd.


  De Markies voelde hen duchtig aan de tand; daarna werd het nog eens dunnetjes overgedaan door Kolonel Trumble, doch veel meer konden de mannen niet mededelen.


  Tenslotte werden ze overgebracht naar Chelmsford, waar men hen achter slot en grendel zette in afwachting van hun berechting.


  De Markies nam Kolonel Trumble mee naar de bibliotheek, waar hij hem vertelde hoe hij die nacht gealarmeerd was en Idylla op het nippertje had weten te redden uit de klauwen van de schurken.


  ‘Tja, die gasten zullen lelijk op hun neus hebben gekeken!’ reageerde de Kolonel lachend.


  ‘Voor mij staat het onomstotelijk vast dat achter deze hele affaire een soort meesterbrein schuilgaat dat het allemaal heeft uitgedacht!’ zei de Markies. ‘Een man die niet alleen door haat, doch voornamelijk door hebzucht wordt gedreven!’


  ‘Hoe bent u tot die conclusie gekomen, Mylord?’ informeerde de Kolonel belangstellend.


  ‘Wat ik nu ga vertellen dient u als hoogst vertrouwelijk te beschouwen, Kolonel...’


  De Markies keek de ander veelbetekenend aan.


  ‘U dient er bovendien rekening mee te houden dat het slechts vermoedens mijnerzijds zijn. Ik kan geen enkel bewijs aanvoeren, hoewel ik er van overtuigd ben dat de vork precies zo in de steel zit als ik u uiteen zal zetten! De schurk die het leven van de predikant van Gore op zijn geweten heeft, heeft het ook op diens kleindochter voorzien en ik zal niet rusten eer we de maatschappij hebben kunnen verlossen van een dergelijk gewetenloos individu!’ Daarna kreeg de Kolonel de hele geschiedenis tot in de details te horen.


  


  Langer dan een uur bleven de beide heren in de bibliotheek met elkaar beraadslagen; vervolgens deed de Markies zijn bezoeker persoonlijk uitgeleide.


  ‘Het was me een waar genoegen, Mylord!’ zei de Kolonel ten afscheid. ‘Ik wil er nog even bij zeggen dat het ons goed doet, u weer hier op Ridge Castle te weten! Ik heb er dikwijls naar uitgekeken de eigenaar weer op ons kasteel te mogen begroeten!’


  ‘Ik begin steeds meer in te zien dat ik er verkeerd aan heb gedaan zolang uit Essex weg te blijven,’ gaf de Markies toe. ‘Toch heb ik mij hier als jongen bijzonder gelukkig gevoeld. Weet u, ik was eigenlijk bang dat ik juist om die reden teleurgesteld zou worden. Zo gaat het namelijk vaak als men de plek die men als kind liefhad, als volwassene weer terugziet...’


  ‘En? Werd u teleurgesteld?’ informeerde de Kolonel. ‘Integendeel!’ riep de Markies uit. ‘Ik haal hier mijn hart meer op dan ooit tevoren!’


  ‘Dan spreek ik de hoop uit dat u lang zult blijven en uw bezoek vaak zult herhalen, Mylord! Roger Clarke heeft u zeker al verteld dat u hier volop patrijzen zult kunnen schieten?’


  De Markies glimlachte.


  ‘Roger weet al dat hij in september op mij rekenen kan en ik hoop dat u zich dan ook eens vrij zult kunnen maken om ons op de jacht te vergezellen, Kolonel!’


  ‘O, Mylord is al te goed... Doch iedere invitatie wordt bij voorbaat in dank aanvaard!’ verzekerde de Kolonel hem.


  Daarop reed hij glimlachend heen.


  


  De Markies begaf zich naar de kamer waar Idylla verbleef. Ze was al gekleed en zat op het balkon. Aan haar gelaatsuitdrukking kon hij zien dat ze met spanning naar hem had uitgekeken.


  ‘Wat is er verder allemaal gebeurd?’ riep ze uit, nadat ze elkaar hadden begroet.


  ‘Helaas kan ik niet zo erg veel vertellen,’ antwoordde de Markies, terwijl hij zijn gast belangstellend opnam.


  Hoe mooi, hoe lief was dit meisje toch...


  Toen hun ogen elkaar ontmoetten, begreep hij alles.


  Een vrouw keek alleen op die manier naar een man als ze hem liefhad: Idylla’s stralende blik, het zachte blosje op haar wangen - dat alles sprak van geluk. En ze was gelukkig omdat ze in zijn gezelschap verkeerde!


  ‘Nu wil ik eerst eens weten of je nog een beetje hebt kunnen slapen,’ zei hij. ‘En natuurlijk ook hoe je je vanmorgen voelt.’


  Hij wierp een blik over haar schouder. Nanny bevond zich niet in de kamer en derhalve kon hij vrijuit met Idylla praten en zij met hem.


  ‘Toen ik vanmorgen de kamer uitsloop, sliep je als een roos. Ik hoop dat je een beetje van mij hebt gedroomd, Idylla,’ plaagde hij.


  De blos op haar wangen verdiepte zich.


  ‘Dat... dat heb ik inderdaad,’ bekende ze. ‘En toen ik wakker werd, was ik niet langer bang - alleen maar heel erg gelukkig!’


  ‘En ben je nu nog steeds gelukkig?’ wilde hij weten.


  ‘Ja, nu jij er bent wel,’ zei ze eerlijk. ‘Ik had het gevoel dat het uren duurde eer je kwam!’


  ‘Mij is de tijd eveneens lang gevallen,’ bekende de Markies. ‘Maar ik moest je natuurlijk rustig de tijd gunnen om je te wassen en te kleden. Bovendien heb ik Kolonel Trumble op bezoek gehad. Er viel uiteraard heel wat te bespreken, zoals je je wel kunt voorstellen.’


  ‘Heb je hem ook over mijn grootvader verteld?’


  ‘Dat wist hij al - men had hem officieel medegedeeld dat de predikant van Gore en diens kleindochter vermist werden, doch hij had dat bericht niet al te serieus genomen. Hij meende dat jullie wellicht een poosje vakantie hadden genomen en daar jullie verder geen familie hadden, was er uiteraard niemand die bijzonderheden over jullie afwezigheid kon vertellen.’


  ‘Juist...’ mompelde het meisje.


  ‘Doch nu zal hij enkele van zijn mensen naar de pastorie zenden om een onderzoek in te stellen. Hij zal het huis ook laten sluiten en verzegelen, zodat de boel niet wordt leeggeroofd of iets van dien aard.’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat een van de dorpelingen ons zou bestelen,’ merkte het meisje op.


  Ze dacht even na; toen zei ze met trillende stem:


  ‘Ik - hebben ze het stoffelijk overschot van mijn grootvader nog niet gevonden?’


  ‘Nee, maar ook daar zal naar worden gezocht,’ beloofde de Markies. ‘Je weet dat het getij en de stroming een lichaam een heel eind kunnen doen afdrijven en via de zee kan het zelfs op een ander deel van de kust aanspoelen.’


  ‘Ja...’ zei ze vaag.


  ‘Ik had je nog iets willen vragen, Idylla,’ hernam de Markies. ‘Weet je ook waar je grootvader het kerkelijk register bewaarde? Je weet wel: het boek waarin huwelijksvoltrekkingen, dopen en overlijden van de gemeenteleden worden bijgehouden.’


  ‘In de consistoriekamer,’ antwoordde ze prompt. ‘Je kunt het vinden in de lade op de bodem van de grote kast waarin zijn ambtskleren altijd hingen.’


  ‘Mooi - dat weten we dan weer!’


  ‘Waarom wilde je dat weten? Wat denk je daarin te zullen aantreffen?’ informeerde Idylla.


  ‘O, eh... Nu, dat is enigszins gecompliceerd. Ik zal het je later wel vertellen,’ antwoordde de Markies ontwijkend. ‘Voor het ogenblik is het van het hoogste belang dat jij zo spoedig mogelijk weer de oude Idylla wordt, althans wat je gezondheid aangaat!’


  ‘Maar ik voel me uitstekend!’ riep ze uit. ‘Nanny zegt dat, als ik vannacht die nare gebeurtenis niet had meegemaakt, ze vandaag had willen voorstellen dat ik eens een wandelingetje in de tuin maakte!’


  Ze keek met een hunkering in haar ogen naar de Markies terwijl ze voortging:


  ‘Ik zou zo graag willen dat jij mij alle bloemen wees en ook de plek waar je als jongen het liefst hebt gespeeld.’


  ‘Dat doen we morgen!’ beloofde hij. ‘Doch zoals gezegd: zie zo spoedig mogelijk geheel gezond te worden. Je moet namelijk weten dat ik uiterst belangwekkende plannen koester voor ons beiden!’


  ‘O! Iets wat we samen kunnen doen?’ vroeg ze gretig.


  ‘Ja - iets wat we samen moéten doen, Idylla!’ antwoordde hij nadrukkelijk.


  Hij boog zich naar haar over en nam haar hand in de zijne.


  ‘Het is nog wat vroeg, ik had nog even willen wachten,’ begon hij onzeker. ‘Maar zie je, na wat er vannacht is voorgevallen, ben ik doodsbenauwd jou te zullen verliezen. Je... nu, wie zegt me dat je niet zonder meer verdwijnt als ik je niet stevig in mijn armen vasthoud? Idylla... wil je met mij trouwen?’


  Hij zag haar ogen groter worden in haar bleke gezichtje. Hij wist dat hij haar met dit aanzoek overviel, doch hij was er zeker van dat ze hem liefhad.


  Gaandeweg scheen het tot haar door te dringen wat hij bedoelde. Haar gezichtje, haar hele wezen werd als het ware overspoeld door een vloedgolf van intens geluk dat aan haar ogen een nooit gekende glans verleende.


  ‘Ik - ik weet niet hoe ik het zeggen moet,’ stamelde ze. ‘Jouw vrouw te worden! Maar... maar je weet immers zelf wel dat ik dat met kan accepteren.’


  ‘Maar waarom niet?’ riep hij hevig verontrust uit. ‘Ik heb je lief, Idylla! En laat me je vertellen dat ik nooit tevoren een vrouw heb liefgehad. Ik heb nooit een vrouw ontmoet met wie ik door het leven wilde gaan, maar jij, Idylla... Toen ik vannacht naar beneden rende om jou te redden, besefte ik dat mijn leven geen waarde meer voor me had als ik jou zou moeten missen. Jij bent het enige dat voor mij telt!’


  Hij staarde glimlachend voor zich uit alvorens verder te gaan: ‘Ik heb altijd de volmaaktheid, de perfectie, nagestreefd, doch werd voortdurend ontgoocheld. Ik had uiteraard nimmer kunnen denken dat ik de volmaaktheid zou aantreffen in de vorm van een heksje met blauwe ogen! Een heks die men verdrinken wilde in de dorpsvijver!’


  ‘Maar juist daarom, omdat je de volmaaktheid nastreeft, kan ik niet met je trouwen,’ zei ze.


  ‘Hè? Ik begrijp je niet...’ Hij keek haar verwonderd aan.


  ‘Ik herinner me mijn naam weer en ik weet uiteraard ook dat ik geen heks ben,’ legde ze uit. ‘Maar ik ken niet eens de naam van mijn vader. Ik ben er zelfs niet zeker van of hij en mijn moeder met elkaar getrouwd waren...’


  Ze boog haar hoofd en op haar wangen verscheen een blos van schaamte.


  ‘En dan jij... Je bekleedt een dermate belangrijke, voorname plaats in de maatschappij. Je begrijpt toch wel dat... dat je dan niet een... een bastaard tot vrouw kunt nemen?’


  Nooit tevoren had er zoveel warme tederheid uit de ogen van de Markies gestraald.


  ‘Ik begrijp wel dat je mijn belangen - of wat jij daarvoor aanziet - op de eerste plaats stelt, Idylla,’ zei hij zacht. ‘Maar laat mij je één ding zeggen: ongeacht de omstandigheden van je geboorte, of jouw ouders al dan niet wettig met elkaar waren getrouwd, ik zou mijzelf ongelooflijk fortuinlijk achten als jij mij als echtgenoot wilde! Je zou mij tot de gelukkigste man ter wereld maken! Er is nog meer, Idylla... Kijk mij aan en luister heel goed!’


  Gehoorzaam hief ze haar hoofdje naar hem op.


  ‘Ik ben er absoluut zeker van,’ zei hij nadrukkelijk, ‘dat jouw ouders in de echt waren verbonden en dat jij geen onwettig kind bent! En dat niet alleen... Ik vermoed met aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid dat je vader een man van hoge geboorte was; een man op wie je trots kunt zijn, hem tot vader te hebben gehad! Doch dat zal bewezen moeten worden en ik vraag je nu alleen om vertrouwen in mij te hebben. Vertrouw op mij totdat ik dit hele mysterie heb opgelost!’


  ‘Je vertrouwen!’ riep Idylla uit. ‘Je weet dat ik van je houd en... Maar ik kan de gedachte niet verdragen dat je je om mijnentwil aan gevaren bloot zou stellen, liefste! In ieder geval: zoals de zaken er op het ogenblik voorstaan, vind ik dat ik er verkeerd aan zou doen, je aanzoek aan te nemen.’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij teder. ‘Maar hoe het ook verder zal gaan, ik zou er toch nooit spijt van hebben als ik met jou trouwde, Idylla. Je naam, Idylla, betekent volmaaktheid en ik kan niet verdragen dat er ook maar de schijn of schaduw van een smet op die naam zou rusten. Daarom wil ik deze hele onverkwikkelijke zaak tot op de bodem uitzoeken! En daarna - wil je me daarna onvoorwaardelijk, met lichaam en ziel toebehoren zoals ik het jou doe?’


  ‘Dat weet je wel... Ik ben alleen maar bang om.. Om wat men jou zou kunnen aandoen,’ fluisterde ze. ‘En de man... De moordenaar van mijn grootvader heeft het ook op mijn leven voorzien, vergeet dat niet. Beloof me dat je uiterst voorzichtig zult zijn. Stel dat hij zijn wraaklust op jou wil koelen nu het hem nog steeds niet gelukt is om mij uit de weg te ruimen?’


  Hij nam haar handen in de zijne en bracht ze aan zijn lippen. Daarna kuste hij haar op de mond en deze kus was niet langer troostend. Er lag iets eisends in, een onstuimig verlangen!


  ‘Moeten we nu per se wachten?’ riep hij vurig uit. ‘Waarom kunnen we niet meteen trouwen, Idylla?’


  ‘Dat... dat moet je niet meer vragen,’ fluisterde ze. ‘Ik kan niet met je trouwen eer ik weet wie mijn vader was.’


  Ze verborg haar gloeiende gezichtje tegen zijn schouder en zei met verstikte stem:


  ‘O, Oswin, stel dat we daar nooit achter kunnen komen, wat dan?’


  ‘Dan zullen we moeten wachten totdat we oud en grijs zijn en niet eens meer naar het altaar kunnen lopen!’ schertste hij. ‘Maar zover zou ik het toch niet laten komen! Ik zou je meesleuren en je tot mijn vrouw maken, desnoods tegen je wil!’


  


  Later die avond kwam Roger Clarke weer naar het kasteel.


  De Markies verzocht hem mee naar de bibliotheek te komen, waar Roger een groot, in leer gebonden boek uit een zak tevoorschijn haalde en het zegevierend op tafel legde.


  ‘Dus je hebt het gevonden!’ riep de Markies uit.


  ‘Ja, Mylord, het bevond zich op de plek die u me hebt beschreven. O, u moet maar niets tegen Miss Idylla zeggen, maar... De pastorie verkeerde in een staat van opperste wanorde! Alles was ondersteboven gehaald, van de kelder tot de zolder!’


  ‘Door wie, weet je dat ook?’ informeerde de Markies.


  ‘De dorpelingen houden stijf en strak vol dat zij er niets mee te maken hebben gehad en de vrouw die daar de boel schoon houdt, zegt dat ze de deur goed op slot had gedaan en dat het ’s nachts moet zijn gebeurd.’


  ‘Is er iets meegenomen, Roger?’


  ‘Mrs. Laver, de werkster, zegt van niet. Het zilver, enkele sieraden van Miss Idylla, een kistje met geld: alles was nog aanwezig. Maar er was geen kast of lade die niet was doorzocht en zelfs de boeken zijn allemaal overhoop gehaald.’


  ‘Ik heb zo’n idee dat wij hetgeen waarnaar de indringers hebben gezocht, hier voor ons op tafel hebben liggen,’ zei de Markies, terwijl hij het grote boek opensloeg.


  Het register ging terug tot het begin van de eeuw, doch de Markies zocht naar het jaar 1781. Al spoedig bleek echter dat juist de bladzijden die betrekking hadden op dat jaar en het daaropvolgende jaar uit het boek waren gescheurd. Men kon echter nog de snippers in de band onderscheiden.


  ‘Dit bewijst dat ik het bij het rechte eind had,’ mompelde de Markies. Roger, neem dit boek maar weer mee en berg het op een veilige plaats!’


  ‘Misschien kan ik nog iets voor u doen of vinden in de pastorie, Mylord?’ bood Clarke aan.


  ‘Nee... Die Mrs. Laver zal de boel wel weer opruimen en Miss Idylla krijgt niet te horen wat er daarginds gebeurd is!’


  ‘Tot het moment waarop ze terugkeert,’ merkte Roger Clarke op.


  ‘Als ze terugkeert!’ mompelde de Markies.


  


  De Markies en Idylla gebruikten de lunch gezamenlijk op het zonnige balkon. Hij maakte haar aan het lachen met dwaze verhalen en wist haar op die manier af te leiden.


  Overigens zorgde hij ervoor, dat het personeel van het kasteel zo weinig mogelijk aan de weet kwam. Nanny verkeerde in de veronderstelling dat haar Miss Idylla was belaagd door een van de dorpelingen die nog steeds in de waan verkeerde dat de Markies een heks onder zijn dak herbergde.


  Naar hij Nanny kende, zou die er wel voor zorgen dat de andere bedienden hetzelfde verhaal kregen opgedist, en dat was nu precies wat de Markies wenste.


  Overigens had hij haar gerustgesteld: voorlopig zouden twee mannen, vergezeld door honden, ’s nachts de omgeving van het kasteel bewaken.


  Gaandeweg was er toch een andere geest in het personeel gevaren. Men was uiteraard woedend omdat iemand het had durven wagen tot hier door te dringen en veronderstelde dat het dieven waren geweest.


  Newman had zijn werkgever te spreken gevraagd en had op plechtstatige toon medegedeeld dat de bedienden, die het indertijd hadden laten afweten, wilden terugkeren naar het kasteel.


  ‘Zo? Wel, ik geloof dat ik dat maar aan jouw inzicht moest overlaten,’ had de Markies tactvol opgemerkt.


  ‘Wel, Mylord, om u de waarheid te zeggen zou ik hen het liefst maar een tijdje in hun vet willen laten gaarsmoren. Dat zal hen een lesje leren! Het is heus niet zo simpel om in deze omgeving een goede betrekking te vinden en om hier vandaan te lopen om een dergelijke, onzinnige, bijgelovige reden! Een heks - stel je voor!’ had Newman’s commentaar geluid.


  


  De Markies nam zich voor na de lunch, als Idylla op bevel van Nanny ging rusten, opnieuw een bezoekje aan Trydell Hall te brengen. Misschien had hij nu meer geluk en trof hij Caspar Trydell thuis...


  Van Bates kreeg hij echter te horen dat de bewuste heer weliswaar thuis was geweest, doch diezelfde morgen al weer naar Londen was afgereisd.


  ‘Hoewel ik stellig aannam dat Sir Caspar minstens een dag of twee, drie hier zou blijven,’ besloot Bates zijn relaas.


  ‘Heb je er enig idee van waarom hij van gedachten veranderde?’ informeerde de Markies.


  ‘Nee... Hij kwam vanmorgen naar beneden in een humeur om op te schieten - o, neemt u mij niet kwallijk, Mylord! Geen mens kon goed doen en hij beval dat men het rijtuig voor moest laten komen.’


  ‘Verwachten jullie hem binnenkort terug, Bates?’


  ‘Nee, Mylord.’


  ‘Weet je ook of hij iets heeft meegenomen?’


  Bates’ ogen gingen naar de verkleurde plek, waar eens een schilderij had gehangen.


  ‘Ja, Mylord. Sir Caspar heeft het laatste schilderij in de zitkamer van de muur genomen - het was het favoriete schilderij van wijlen Mylady. Komt u maar eens kijken...’


  Daarbinnen leek het wel alsof er een stel verhuizers aan het werk was geweest!


  ‘Ik vraag mij af hoe Sir Caspar zo krap bij kas kan zitten dat hij nagenoeg alles te gelde maakt,’ zei de Markies, hardop denkend.


  ‘Gokken, Mylord!’ barstte de oude gedienstige los. ‘Hij kan immers niet van de kaarten afblijven!’


  In een peinzende gemoedstoestand reed de Markies weer naar het kasteel terug. Het was niet zo vroeg meer en dus wilde hij zich meteen voor het diner, dat hij weer samen met Idylla zou gebruiken, verkleden.


  Nauwelijks was hij haar kamer binnengelopen of ze vloog hem in de armen.


  ‘Mijn lieveling... Ik heb je zo gemist!’ fluisterde hij haar in het oor, terwijl hij zijn gezicht in haar geurige haren verborg.


  ‘Ik jou ook...’ zei ze met verstikte stem.


  Hij kuste haar alsof hij het gemis van uren moest inhalen.


  HOOFDSTUK 9


  


  De Markies staarde de tuin in, waar de bloeiende rododendrons hun kleurenpracht tentoon spreidden in alle schakeringen van wit tot lila en diep purper.


  Nooit in zijn hele leven, bedacht hij, had hij zich zo intens gelukkig gevoeld als gedurende de laatste paar weken.


  Het liefst zou hij hier de rest van zijn leven willen vertoeven. Hij en Idylla hadden het gevoel alsof ze op een betoverd kasteel verbleven, een sprookjespaleis waar alles liefde en vrede ademde.


  Doch er waren altijd dingen die een mens wegrukten uit die zoete atmosfeer...


  Met een zucht nam de Markies een brief ter hand die een uur geleden was afgeleverd.


  Hij was afkomstig van George Summers, die schreef op een manier alsof hij zich in hetzelfde vertrek bevond en zomaar een babbeltje met zijn vriend maakte: ‘De hemel mag weten waar jij je al die tijd verborgen houdt, Oswin! De uitgaande wereld van Londen, zoals wij die kennen, verkeert al weken lang in rep en roer en jij bent voortdurend het onderwerp van gesprek!


  De Prins klaagt steen en been en is uiterst verontwaardigd nu hij heeft ontdekt dat jij blijkbaar iets beters hebt gevonden dan Carlton House om het je aangenaam te maken. Maar ik wil je om te beginnen op de hoogte stellen van alle opwindende gebeurtenissen die zich hier sinds jouw vertrek hebben afgespeeld! Je zult je nog herinneren dat de Prins hemel en aarde heeft bewogen om te bewerkstelligen dat Mrs. Fitzherbert hem weer in genade zou accepteren en we begonnen al te vrezen dat die hele geschiedenis zijn verstand zou aantasten.


  De dag nadat jij Londen had verlaten, werd de Prins zo ziek dat hij niet eens meer een pen kon vasthouden en hij op het punt stond een eind aan zijn leven te maken. Zover is het gelukkig niet gekomen, doch het heeft niet eens zoveel gescheeld!


  Hou je vast, Oswin: de Paus heeft te kennen gegeven dat Mrs. Fitzherbert naar de Prins mag terugkeren, dat hij ‘in de ogen van de Heilige Kerk haar wettige echtgenoot is’ - zo werd het geformuleerd!


  Je begrijpt natuurlijk wel dat verscheidene staatslieden deze hele affaire walgelijk vinden, hoewel de vrienden van Zijne Koninklijke Hoogheid deze gang van zaken van harte toejuichen. De Prins en Mrs. Fitzherbert zijn weer, zoals vroeger, onafscheidelijk!


  Nu is Mrs. Fitzherbert van zins een grote lunch te geven, waarvoor vierhonderd gasten zullen worden uitgenodigd. Je kunt er je laatste stuiver onder verwedden dat ze alle vierhonderd zullen verschijnen en om je de waarheid te zeggen, ben ik van mening dat je deze gebeurtenis niet mag missen.


  Je bent altijd bevriend geweest met Zijne Koninklijke Hoogheid en ik ben er zeker van dat het hem niet zal aanstaan als je verstek laat gaan!’


  


  George Summers besloot zijn brief met nog wat actuele nieuwtjes: deze en gene gingen trouwen, een echtpaar was verblijd met de geboorte van een baby, doch de Markies las dat alles tamelijk verstrooid.


  Hij verwijlde maar steeds met zijn gedachten bij de vriendschap van de Prins met Mrs. Fitzherbert en het feit dat men hem, de Markies, blijkbaar aan die lunch verwachtte.


  Hij kon de Prins niet voor het hoofd stoten en bovendien was het niet raadzaam, zijn bestaan en zijn hele carrière in ogenschouw genomen, om door afwezigheid te schitteren.


  Terwijl hij over dit alles zijn gedachten liet gaan, kwam Idylla de kamer binnen.


  Ze zag er snoezig, bijna onwerkelijk uit in een gewaad van een zachte, blauwgroene kleur, die de Markies aan de zee op een zomerse dag deed denken.


  ‘Ik ben toch zo blij, jou gezond en wel door het huis te zien lopen!’ riep hij ontroerd uit.


  ‘Anders ik wel!’ zei ze glimlachend. ‘Zelfs Nanny kan niet langer doen alsof ze een invalide te verzorgen heeft en ik verdenk haar ervan dat ze dat gewoon jammer vindt. Mag ik morgen met jou gaan rijden, Oswin?’


  ‘Ik moet je eerst het een en ander vertellen over de plannen die ik heb,’ zei hij ontwijkend. ‘Maar dat doe ik na het diner!’


  Ze aten in de grote eetkamer, een der mooiste vertrekken waarop Ridge Castle kon bogen, doch Idylla had uitsluitend oog voor de Markies en hij voor haar...


  Zodra ze gegeten hadden, liepen ze naar de salon. Door de openstaande ramen kon men de stralende zonsondergang in al zijn gloeiende kleurenpracht gadeslaan en het paar bleef dan ook zwijgend staan kijken naar dat overweldigende schouwspel.


  Tenslotte nam Idylla op de sofa plaats en de Markies ging tegenover haar in een gebeeldhouwde armstoel zitten.


  ‘Ik geloof dat je je ergens zorgen over maakt...’ begon ze, schuchter naar hem opkijkend.


  Hij glimlachte even; ze waren elkaar wel zeer nabij gekomen, bedacht hij. De één voelde dadelijk aan of de ander iets bedrukte!


  ‘Zorgen... Nee, dat eigenlijk niet,’ zei hij. ‘Het is alleen maar... Ik heb je iets te zeggen waarvan ik vrees dat het je verdriet zal doen.’


  ‘Wat dan, liefste?’


  ‘Idylla, ik zou graag willen dat je met me meeging naar Londen!’


  ‘Naar Londen?’ herhaalde ze verbijsterd.


  Nerveus speelde ze met haar batisten zakdoekje.


  ‘Maar wat moeten we daar doen?’ vroeg ze. ‘Waarom moeten we deze plek, waar we zo gelukkig zijn, verlaten?’


  ‘Wel, één van de redenen is de volgende!’ zei hij. ‘Tot nu toe weiger je met mij te trouwen en daar dat het enige is dat aan mijn geluk ontbreekt, zit er niet veel anders voor me op dan de bewijzen in handen te krijgen die jou ervan zullen overtuigen dat je er goed aan doet, mijn vrouw te worden!’


  ‘En denk je die bewijzen, zoals jij het noemt, in Londen te vinden?’


  ‘Ja, daar ben ik zo goed als zeker van!’ zei hij overtuigd. ‘Zie je, het komt erop neer, dat er nog steeds een stukje mist van de legpuzzel. Als ik dat bewuste stukje in handen heb, zal ik jou kunnen overtuigen. Ik houd zoveel van je, liefste! En zo kan het niet doorgaan - ik moet de zekerheid hebben dat jij veilig bent en... en die zekerheid kan ik enkel en alleen verwerven als ik niet alleen overdag, doch ook ’s nachts over je mag waken!’


  Ze bloosde diep en hij ging voort:


  ‘'s Nachts schrik ik om de haverklap wakker, vrezend dat jou iets is overkomen.’


  Ze kwam van de sofa af en knielde naast zijn stoel neer, haar gezichtje naar hem opgeheven.


  ‘Ik heb je lief, dat weet je...’ mompelde ze. ‘En ik wil niets liever dan je vrouw worden, Oswin. O, ik kan ook niet goed slapen, maar dat is niet alleen omdat ik bang ben! Het is ook omdat ik naar jou verlang... Omdat ik in jouw armen wil liggen! Je hebt mij zo veel gegeven en je hebt in ruil daarvoor niets teruggekregen. Nanny heeft me verteld hoe eenzaam je in feite altijd bent geweest; als kleine jongen al, omdat je vader niets van je wilde weten. Ik zou je alle liefde willen vergoeden die je tekort bent gekomen, maar... maar dat is nu juist de reden waarom ik niet met je kan trouwen voor ik weet wie ik in werkelijkheid ben. Ik wil weten wie mijn vader was, Oswin. Ik ben zo bang dat ik schade zal toebrengen aan je goede naam, aan alles...’


  ‘Ik weet wie je bent!’ zei hij met nadruk. ‘Ik kan het alleen tot nu toe niet onomstotelijk bewijzen, doch de dag zal komen dat de hele wereld de waarheid te horen krijgt, Idylla!’


  ‘Op die dag zal ik hopend en biddend wachten,’ zei ze. ‘Biddend dat het niet zo erg lang zal duren eer die dag aanbreekt!’


  ‘Ik zal daar eveneens om bidden,’ zei hij met een brok in zijn keel.


  


  In de tuinen van Castle House te Ealing, bij Londen, had men drie grote tenten opgezet. De gasten waren uitgenodigd zich hier om twee uur in de middag te verzamelen. Het diner zou om zeven uur worden opgediend.


  Vanuit een verborgen hoekje klonken de tonen van zoete muziek en de bloemenweelde in de tuinen was aangevuld met de prachtigste bloemstukken, die vaardige handen er heel natuurlijk tussenin hadden weten te schikken.


  Alles wat maar kon bogen op enige bekendheid met de Prins en Mrs. Fitzherbert was aanwezig.


  Degenen die Mrs. Fitzherbert links hadden laten liggen toen het ernaar uitzag dat er een definitief einde was gekomen aan haar innige relatie met Zijne Koninklijke Hoogheid, sloofden zich nu het hevigst uit, maar zo gaat dat in de wereld meestal...


  Toen de Markies zijn opwachting kwam maken in gezelschap van Idylla, stak Mrs. Fitzherbert hem haar beide handen toe in een van harte gemeend welkom.


  ‘Het was buitengewoon vriendelijk van u, mij toe te staan Miss Salford mee te brengen!’ zei de Markies dankbaar.


  Daarop schonk Mrs. Fitzherbert het meisje een allerliefste glimlach, waarna ze zich weer tot de Markies wendde.


  Toen de stroom gasten steeds meer toenam, ging de Markies met Idylla een wandeling maken.


  Ze zag er waarlijk uit als een plaatje, hetgeen te danken was aan de vereende krachten van de Markies en de Londense costumière.


  Juwelen droeg ze niet, behalve het met diamanten bezette kruisje, het eerste geschenk dat ze van de Markies had gekregen.


  


  Ze hadden zich om te beginnen naar het huis van de Markies in de stad begeven. In Aldridge House wachtte hen een al wat oudere nicht van de Markies op, die als chaperonne voor Idylla zou fungeren.


  Lady Constance Howard, zo luidde haar naam, had maar al te gretig toegehapt. Sinds de dood van haar man, nu enige jaren geleden, leidde ze een teruggetrokken bestaan en dus betekende dit een welkome afleiding voor haar.


  Ze was een hartelijke, moederlijke vrouw, en de Markies dacht dat die twee, Idylla en zij, elkaar wel zouden liggen.


  Dat had hij goed gezien. Ze mochten elkaar inderdaad op het eerste gezicht en in vertrouwen deelde Lady Constance haar aangetrouwde neef mede dat Idylla het mooiste en liefste meisje was dat ze ooit onder haar hoede had genomen.


  ‘Ik vraag me af waar je haar vandaan hebt gehaald, Oswin!’ besloot ze lachend.


  Doch hij besloot haar nieuwsgierigheid niet al te uitgebreid te bevredigen; daarvoor was de tijd nog lang niet rijp!


  ‘Je krijgt het verhaal later wel eens in kleuren en geuren te horen,’ beloofde hij. ‘En ik wilde je om te beginnen vooral mijn dank uitspreken, lieve nicht Constance, dat je meteen aan mijn verzoek hebt voldaan.’


  Overigens was het een geluk dat hij van Lady Brampton voorlopig niets te vrezen had. Ze bevond zich ergens op het platteland met haar echtgenoot, die het nu beslist niet lang meer maken zou.


  Er waren nog een heleboel voorname vrienden en kennissen aan wie hij Idylla maar al te graag wilde voorstellen, want hij was niet weinig trots op haar!


  Eén van die vrienden was de Prins van Wales...


  Hij was nog steeds dol op vrouwelijk schoon en liet zijn wat korzelige houding vanwege het feit dat de Markies zolang was weggebleven, onmiddellijk varen toen hij de mooie Idylla te zien kreeg.


  Bij die gelegenheid kregen ze meteen een uitnodiging om het tuinfeest bij te wonen en zodoende liepen ze hier nu arm in arm rond.


  


  De Markies en Idylla waren juist staande gehouden door de Prins, die zich op buitengewoon vriendelijke wijze met hen had onderhouden.


  Nu liepen ze weer verder, want het was warm geworden in de tent en Idylla zag ietwat bleek. Een beetje frisse lucht zou haar goeddoen, meende de Markies.


  Vlak bij de uitgang van de tent kwamen ze haast in botsing met een man die blijkbaar op het punt stond om naar binnen te gaan.


  De Markies voelde Idylla’s handje eensklaps krampachtig zijn arm omklemmen. Toen hij opkeek, meende hij de reden daarvan te begrijpen.


  Caspar Trydell stond van aangezicht tot aangezicht met het paar.


  Was Idylla blijkbaar van zijn aanblik geschrokken, hetzelfde gold, in zelfs nog versterkte mate, voor Sir Caspar.


  Eén ogenblik bleef hij als versteend staan; zijn gezicht vertrok en werd lijkbleek.


  Na een bovenmenselijke poging tot zelfbeheersing te hebben volbracht, keek Sir Caspar de Markies in de ogen en zei:


  ‘Kijk eens aan, Aldridge! Ik had je hier niet verwacht, kerel! Men vertelde mij dat je je in Essex bevond.’


  ‘Het was moeilijk een dermate vererende invitatie af te slaan,’ merkte de Markies luchtig op.


  ‘Zeker zeker, maar men zal je intussen in Essex node missen!’ veronderstelde Sir Caspar.


  Voor een nietsvermoedende toehoorder zou dit gesprek oppervlakkig genoeg zijn geweest, doch er lag een ondefinieerbare ondertoon in de stem van Caspar Trydell.


  Tenslotte wierp hij een raadselachtige blik op Idylla, boog hoffelijk en ging zijns weegs.


  De Markies voerde de hevig trillende Idylla mee naar een wat rustiger gedeelte van de tuin. Daar barstte ze met verstikte stem los:


  ‘Oswin, die... die man... Dat is degene die mijn grootvader heeft vermoord!’


  ‘Precies wat ik dacht,’ antwoordde de Markies. ‘Ik wilde echter dat jij hem onomstotelijk zou identificeren.’


  ‘Ik - ik denk dat hij me herkende...’ fluisterde ze.


  ‘Allicht!’ was hij het met haar eens. ‘Het verbaast mij niet, hem hier aan te treffen. Zoiets vermoedde ik al toen ik van Bates te horen kreeg dat hij opdracht had gegeven al het personeel te ontslaan en Trydell Hall te sluiten!’


  ‘Zou hij zijn heengegaan omdat hij mij probeerde te ontlopen?’ opperde Idylla.


  ‘Hij was er natuurlijk zeker van dat jij hem zou herkennen, lieveling. Dat was ook de reden waarom hij heeft geprobeerd je te ontvoeren.’


  ‘Maar... maar wat nu?’ Idylla had moeite haar tranen te bedwingen.


  ‘Voor het ogenblik wil ik graag dat je die hele Caspar uit je hoofdje zet en je zo goed mogelijk tracht te amuseren!’ luidde het eigenaardige antwoord.


  Bleek en nerveus als ze was, slaagde Idylla er toch in zich vriendelijk te gedragen en zelfs heel intelligent te converseren met haar tafelheer, die weldra volledig onder haar bekoring geraakte.


  Eindelijk, na uren en na ontelbare gangen, kwam er toch een einde aan het diner en de gasten begonnen zich in de tuin te verspreiden om van de zwoele avondlucht te genieten.


  Onder de bomen had men een vloer gelegd; daar zou gedanst worden bij het licht van de gekleurde lampions die men in de takken had opgehangen.


  ‘Ik geloof dat we er over enkele ogenblikken wel ongezien vandoor kunnen gaan,’ zei de Markies tegen Idylla.


  ‘Denk je dan dat het hier nog laat gemaakt zal worden?’


  ‘Het zou me verbazen als de gasten vóór vijf uur in de morgen opbraken!’ antwoordde hij.


  Ze keek hem verbaasd aan. Even later, zonder zelfs afscheid te nemen van de gastvrouw, die hen zeker niet zou willen laten gaan, slopen ze weg.


  De Markies leidde Idylla via enkele stille tuinpaden naar de voorkant van het huis, waar een lange rij koetsen stond te wachten.


  Het was nog steeds betrekkelijk vroeg in de avond en terwijl ze terugreden naar Berkeley Square, liet Idylla haar hand in die van de Markies rusten.


  ‘Ik had toch erg graag met je gedanst...’ zei ze een beetje spijtig.


  ‘Dat komt nog wel!’ beloofde hij, haar hand aan zijn lippen brengend en haar vingers één voor één kussend.


  ‘Maar misschien dans ik niet goed genoeg,’ mijmerde Idylla. ‘Mama heeft me dansles gegeven. Zelf kon ze geweldig dansen. Ze heeft me verteld dat ze als jong meisje wel op bals werd gevraagd.’


  ‘Ik ben er zeker van dat wij op de dansvloer even goed bij elkaar zullen passen als in andere opzichten, mijn liefste!’ zei de Markies, haar verliefd in de ogen ziend.


  Eenmaal in Aldridge House gearriveerd, deelde de butler hen mede dat Lady Constance zich reeds naar haar kamer had begeven. Blijkbaar had ze het paar niet zo vroeg verwacht.


  Ze begaven zich hand in hand naar de bibliotheek.


  De ramen stonden wijd open om de zachte, van bloemengeur doortrokken avondlucht binnen te laten en het trof hen hoe rustig het hier was na alle pracht en praal en vooral de drukte van het feest bij Mrs. Fitzherbert.


  De Markies trok Idylla dicht naar zich toe, totdat haar hoofdje op zijn schouder rustte.


  Een tijdje stonden ze zwijgend naast elkaar; toen zei hij zacht:


  ‘Mijn liefste, vertrouw je mij?’


  Ze keek vol verbazing naar hem op.


  ‘Maar natuurlijk doe ik dat!’ riep ze uit.


  ‘Ik heb nooit kunnen denken dat een vrouw zo kon zijn als jij,’ zei hij zacht. ‘Ik moet je iets vragen... Ben je bereid precies te doen wat ik van je vraag, Idylla?’


  ‘Ja!’ antwoordde ze op vaste toon.


  ‘Het... het zou je vreemd kunnen toeschijnen,’ zei hij met een lichte aarzeling in zijn stem. ‘Of misschien zelfs wel gevaarlijk, maar je mag geen ogenblik vergeten dat ik je zal beschermen, zelfs al verkeer ik ogenschijnlijk niet in je onmiddellijke nabijheid... Loop nu de tuin in, lieveling. Wandel over het gazon en blijf daar een ogenblik toeven, je hoofd gericht naar de hemel, alsof je naar de sterren staart en droomt van de liefde tussen jou en mij...’


  ‘Bedoel je dat ik dat nú moet doen?’


  Verbijsterd staarde ze hem aan.


  ‘Nu nog niet. Wacht vijf minuten nadat je mij het huis hebt horen verlaten,’ verzocht hij.


  ‘Het huis verlaten? Waar ga je dan naar toe?’ kreet ze verschrikt.


  ‘Ik heb je gevraagd, mij te vertrouwen en te doen wat ik van je verlang,’ zei hij, terwijl hij zijn handen onder haar kin plaatste en haar diep in de ogen keek. ‘Vertrouw op mij en op het feit dat je volkomen veilig bent, hoewel het daar misschien niet naar zal uitzien... en vergeet vooral niet, liefste, dat ik je met hart en ziel liefheb, dat je de mijne bent, voor altijd!’


  Nog één lange, vurige kus wisselden zij en toen hij haar eindelijk losliet, klopte haar hart van emoties die zij nog niet kende, die haar nog nimmer hadden beroerd.


  ‘Ga nu naar het gazon en kijk naar de sterren!’ maande hij haar aan. ‘Denk maar dat ik je in mijn armen draag en met je naar de zevende hemel vlieg, hoog uit boven alles wat kwaad en verdorven is op deze aarde.’


  Hij wierp een blik op de klok boven de schoorsteenmantel. ‘Vijf minuten!’ drukte hij haar nogmaals op het hart. ‘Ik zal de buitendeur openlaten, dan kun je mij horen wegrijden. En Idylla, wees niet bang!’


  


  Met een verbijsterde, angstige uitdrukking in haar ogen keek ze hem na, maar ze voelde zich dapper genoeg om datgene uit te voeren wat hij van haar verlangde.


  De Markies liep intussen de hal door, nam zijn hoed aan van de butler en liep vervolgens de deur uit, waarna hij in het wachtende rijtuig stapte.


  De koetsier legde onmiddellijk de zweep over de paarden en Idylla luisterde naar het geluid van het wegrollende voertuig.


  Het was nu half twaalf, zag ze. Ze liep de salon door en sloot de deur. Toen bleef ze nog een ogenblik toeven, intussen het prachtig ingerichte vertrek bewonderend. Wat een achtergrond voor deze werkelijk unieke man, die haar liefhad...


  Nauwlettend hield ze vervolgens de wijzers van de klok in het oog: precies vijf minuten, had Oswin haar verzocht.


  Eindelijk slenterde ze, zogenaamd geheel onbevangen, via de openslaande deuren de tuin in, waar het gazon als diepgroen fluweel lag uitgestrekt.


  Het was hier, naar Londense maatstaven gemeten, bijzonder stil en in het licht der sterren kon men zich verbeelden op het platteland te zijn.


  Langzaam stapten haar satijnen avondschoentjes voort over het zachte gras, dat ieder geluid scheen te dempen.


  Zodra ze zich ongeveer in het midden van het grasveld bevond, bleef ze staan en hief haar gezicht op naar de hemel.


  Hij zou haar in zijn armen naar de zevende hemel kunnen dragen, had Oswin gezegd. Daaraan dacht ze zo intens, dat ze de sluipende, donkere gestalte pas opmerkte toen deze zich al vlak bij haar bevond.


  Ze slaakte een kreet en bracht haar handen verschrikt naar haar keel.


  Caspar Trydell!


  ‘J-jij...’ stamelde ze toonloos.


  ‘Inderdaad!’ antwoordde hij spottend. Zijn lach siste haar in de oren als het geluid van een weerzinwekkend reptiel dat op het punt staat zijn prooi te verslinden.


  ‘En deze keer is het met je gedaan - je zult sterven en dat had al lang geleden moeten gebeuren!’


  Terwijl hij zo sprak, ging zijn hand met een steels gebaar naar zijn binnenzak. Toen die hand weer te voorschijn kwam, omklemde die een voorwerp dat glinsterde in het maanlicht.


  Idylla stond als aan de grond genageld; ze kon zich niet verroeren en al evenmin geluid uitbrengen.


  Caspar Trydell hief zijn arm op...


  Op dat ogenblik zei een gebiedende stem achter hem:


  ‘HALT!’


  Instinctief wendde Caspar het hoofd om.


  De gestalte van Kolonel Trumble rees op tegen de achtergrond van bloeiende heesters en op hetzelfde ogenblik doken van alle kanten de dienaren der Wet in hun felrode uniformen op.


  Caspar keek rond als een opgejaagd dier: daar zag hij de Markies naderen, een pistool in de hand.


  ‘Caspar Trydell,’ schalde de stem van de Kolonel, ‘ik arresteer u hierbij wegens moord op de Eerwaarde Algernon Salford, predikant van Gore en wegens poging tot moord op uw nicht - Idylla Trydell! Voorts wordt gij verdacht van moord op de vader van Idylla Trydell - uw broer John!’


  Caspars gezicht was krijtwit geworden. Toen, zo razend snel dat niemand hem kon tegenhouden, stak hij het lange, dunne stiletto, waarmede hij Idylla had willen vermoorden, tot aan het heft in zijn eigen hart.


  Een ogenblik later stortte hij ter aarde.


  


  ‘Waarom heb je het mij niet verteld?’ zei Idylla, nog steeds klappertandend, terwijl ze zich in de bibliotheek bevonden.


  ‘Drink eens... Weet je, ik was bang dat er op het laatste moment iets mis zou gaan,’ antwoordde hij. ‘En ik wilde geen vergeefse hoop wekken.’


  ‘Wist je al lang dat hij mijn grootvader had vermoord?’


  ‘Ik wist het, ja, maar ik had bewijzen nodig, daar ik wilde voorkomen dat het gerecht jou aan een lange, pijnlijke ondervraging zou onderwerpen. Dat zou onvermijdelijk zijn geweest, aangezien je de enige ooggetuige was.’


  ‘Maar hoe wist je wie mijn vader was?’ drong Idylla aan.


  ‘Toen je me vertelde dat jij aan de overkant van de rivier woonde. John en ik plachten om het hardst op dat gedeelte van het water te roeien toen wij nog jongens waren en als je moeder maar half zo mooi was als jij het bent, lieveling, kon het niet anders of hij werd op het eerste gezicht verliefd op haar.’


  ‘Mama was véél mooier dan ik!’ riep ze uit.


  ‘Dat betwijfel ik... Goed, ik wilde de bewijzen in handen hebben van het feit dat ze met elkaar getrouwd waren en die moesten in het kerkregister te vinden zijn. Dat was de reden waarom Caspar de pastorie ondersteboven heeft gehaald. Nu ja, jij gaat daar toch niet meer heen!’


  ‘Heb je nu de bewijzen in handen dat mijn ouders met elkaar getrouwd waren?’ vroeg Idylla gespannen. ‘In het kerkregister heb je niets gevonden, hè?’


  ‘Nee, je moeder had die bladzijde er uitgescheurd, weet je, evenals de bladzijde waarop jouw geboorte was vermeld. Ik heb ontdekt dat ze die bij de notaris van je grootvader had gedeponeerd.’ Hij haalde een enveloppe uit zijn zak en overhandigde die aan Idylla.


  ‘Als je nog steeds twijfelt aan het feit of je al dan niet een onwettig kind bent, moet je hier maar eens goed naar kijken!’ zei hij.


  Idylla opende de enveloppe en haalde daaruit de twee uit het kerkregister verwijderde bladzijden.


  Een poosje bleef ze er naar staren; toen begonnen haar blauwe ogen te stralen.


  ‘Mr. Chiswick, de notaris van Chelmsford, heeft die paperassen hier vanmorgen vroeg laten bezorgen,’ ging de Markies verder. ‘Jij was boven om je te kleden en ik wilde je liever niet storen. Daarom gaf hij mij die brief, hoewel hij eigenlijk aan jou geadresseerd was, zie je wel? Die brief moest je overhandigd worden onder bepaalde omstandigheden. Dat hing namelijk van twee gebeurtenissen af...’


  ‘Welke gebeurtenissen bedoel je?’


  ‘Ten eerste: indien jij in het huwelijk wilde treden,’ antwoordde hij. ‘En ten tweede: indien je je moeder zowel als je grootvader had overleefd. Dat laatste is dus reeds het geval.’


  ‘Waarom dan toch?’ vroeg ze verbijsterd. ‘Waarom kon mijn moeder me niet gewoon vertellen wie mijn vader was?’


  ‘Dat heeft Mr. Chiswick me uitgelegd,’ antwoordde de Markies. ‘Je moeder heeft hem medegedeeld dat ze door een bepaald persoon werd bedreigd. De naam van die persoon kon ze niet noemen, naar ze vertelde. Ik twijfel er geen ogenblik aan dat hij aan het moorden zou zijn geslagen zodra je moeder openbaar had gemaakt met wie ze getrouwd was.’


  Hij sloeg zijn armen om Idylla heen; toen vervolgde hij: ‘Volgens Mr. Chiswick was je moeder die dag waarop ze naar hem toekwam, doodsbang. Niettemin was ze dapper genoeg om deze voorzorgsmaatregelen te nemen, dat wil zeggen zich naar hem te begeven en deze brief te deponeren voor het geval haar iets zou overkomen. Ze zei erbij dat je die brief zonder verwijl in bezit moest krijgen als je ging trouwen - wel, zover is het nu gekomen!’


  ‘O ja?’ zei ze vaag.


  Ik heb al zo het een en ander geregeld en nu wordt het huwelijk zo snel mogelijk een feit, Idylla!’ besloot hij.


  Idylla staarde nog steeds naar de beschreven vellen papier alsof ze haar ogen niet geloven kon.


  ‘Die bedreiging waarover je het had, Oswin,’ zei ze. ‘Bracht die wetenschap je op het idee dat Sir Caspar achter dat alles moest steken?’


  ‘Ja... zie je, je vader had dezelfde hoofdwond als je grootvader. Ze zijn er allebei aan bezweken, zoals je weet,’ antwoordde de Markies. ‘Dat kon volgens mij geen toeval zijn. Het moest om één en dezelfde moordenaar gaan! Caspar Trydell heeft zijn broer vermoord teneinde in het bezit van de nalatenschap van Sir Harold te komen.’


  Hij dacht een ogenblik na; de klank van zijn stem was scherper geworden toen hij vervolgde:


  ‘Toen Caspar echter ontdekte dat de nalatenschap niet alleen op Sir John, doch ook op diens nakomelingen was vastgezet, begreep hij dat hij er nog steeds niet was. Hij ontdekte namelijk dat zijn broer een dochtertje had. Jij was nu de rechtmatige erfgename geworden.’


  ‘De... erfgename?’ riep ze verbaasd uit. ‘Bedoel je dat ik nu -’


  ‘Jazeker, lieveling!’ bevestigde de Markies. ‘Maar volgens mij kunnen we Trydell Hall het best één laten worden met het naburige landgoed, Ridge Castle, vind je ook niet? We zullen echter eerst maatregelen nemen om voor de bedienden van Trydell Hall te zorgen, want die mensen zijn er ook bekaaid afgekomen. Kom nu naast me zitten. Ik heb nog meer te zeggen! O, lieveling, alle angst behoort nu tot het verleden en de wereld is er beter op geworden nu we van Caspar Trydell zijn verlost.’


  ‘En men kan me er niet langer van beschuldigen dat ik een heks ben!’ zei ze met trillende stem.


  ‘Caspar was degene die jou bij het hunebed heeft neergelegd met die bebloede haan naast je,’ zei de Markies. ‘Hij hoopte dat de dorpelingen in hun onwetende bijgelovigheid dan wel met jou zouden afrekenen! Maar zoals gezegd, is het voorbij... Toch moet ik nog één feit vaststellen!’


  Hij sprak quasi streng en ze keek hem verschrikt aan, doch meteen schoot hij in de lach.


  ‘Kijk,’ zei hij, ‘je draagt nu weliswaar dat kruisje rond je hals, maar dat heeft je er niet van weerhouden, mij te beheksen! Nu moet ik levenslang jouw slaaf blijven... Kom in mijn armen, liefste! Je bent de mijne totdat de dood ons scheidt. Mijn eigen blauwogige heks ben je, de enige vrouw met wie ik ooit heb willen trouwen!’


  ‘Ben je daar héél zeker van, Oswin?’ vroeg ze ernstig.


  Ik ben in mijn hele leven nog niet zo zeker van iets geweest, Idylla! antwoordde hij ernstig. ‘Vanaf het allereerste ogenblik dat ik je zag, wist ik dat je totaal verschillend was van alle andere vrouwen waarmee ik ooit in aanraking was gekomen. En toen ik je de eerste kus gaf, gebeurde er iets met mij - iets onherstelbaars, Idylla!’


  ‘Ik - ik ben niet zo volmaakt als jij denkt...’ fluisterde ze. ‘Ik -ik zou je wel eens heel erg kunnen tegenvallen en wat dan?’


  ‘Ik heb je lief en jij mij - is dat niet meer dan voldoende?’ stelde hij een wedervraag. ‘Of... je houdt toch van mij, is het niet, Idylla?’


  O, ja! riep ze uit. Ik zal mijn hele leven van je blijven houden. Ik zou niet eens meer kunnen leven zonder jou!’


  Idylla werd opgenomen in twee sterke, liefderijke armen die haar, zoals hij ooit had beloofd, naar de zevende hemel droegen...
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